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      Věnováno Liise, Mille


      a Lukasovi

    

  


  
    
      


      Kolem nás nadále zuří šílenství mocností.


      Jane Hirshfieldová

    

  


  
    
      


      ČERVENEC 1980


      DAMAŠEK ∙ SÝRIE


      Pokaždé když tě objímám, je to naposledy. Vím to od samého začátku. Když ses tehdy vrátila ajá vzal dítě do své bezesné náruče, nedokázal jsem myslet na nic jiného, než že ho držím naposledy.


      Díváš se na mě, oči čisté jako příslib deště, ajá vím, že víš. Víš to stejně dlouho jako já. Že tě zradím. Právě teď je zrada tak blízko, že oba cítíme její páchnoucí dech inepravidelné bušení srdce.


      Zkolébky se ozve nářek aty vstaneš. Já tě ale předběhnu. Vezmu dítě apřiložím si jej na prsa. Vnímám jeho vůni apřes bledě modrou dečku, kterou háčkovala tvoje matka, itep jeho srdíčka. Jeho srdce je imoje srdce. Není nic neodpustitelnějšího než opustit vlastní dítě. Pro to neexistuje žádné vysvětlení ani omluva. Zbývá jen bezpočet masek avelkých imalých lží. Pokud je někdo mistrem masek alží, pak jsem to já.


      To, co zde panuje, se už ani nedá nazvat horkem. Po dvou měsících sucha město žhne jako láva. Večer nebývá šedé ani béžové, nýbrž průhledné, vyčerpané, vyprahlé achvějící se jako želé. Nikdo tady nedokáže jasně myslet. Zápach odpadků je všudypřítomný. Odpadků, výfukových plynů, česneku akmínu. Teď však cítím jen vůni dítěte. Zavřu oči asnosem přitisknutým na téměř holé temínko se několikrát zhluboka nadechnu. Dítě také sálá. Horečka ne ane ustoupit.


      Ustaraným hlasem řekneš, že to už je třetí den. Přehrabuješ se vzásuvkách, hledáš něco na sražení teploty. Vedro nás dohání kšílenství. Oba dobře víme, že vmém bytě,mém přeludu, léky nenajdeš. Co tu vůbec děláme?


      „Dej mi klíče od auta,“ poručíš anatáhneš ruku, jako to dělávají prodavači na bazaru chtiví peněz.


      Zaváhám.


      „Dej mi sakra ty klíče.“


      Hlas ooktávu vyšší aopoznání zoufalejší.


      „Počkej,“ začnu. „Neměl bych radši…“


      Dítě na mém rameni ani nehlesne. Dech má mělký, sotva znatelný.


      „Jak se chceš sakra dostat na ambasádu? Vidíš přece, že potřebujeme něco na sražení horečky, ne?“


      Neochotně vylovím klíče zkapsy kalhot. Vyklouznou mi astlumeným cinknutím dopadnou na mramorovou podlahu vpředsíni. Horko tlumí dokonce izvuky. Zpomaluje je, brzdí. Oba se shýbneme, abychom klíče zvedli, apřitom se bezděčně dotkneme prsty. Naše pohledy se střetnou. Prudce po klíčích sáhneš, narovnáš se azmizíš na schodišti. Zanecháš za sebou jen tlumené bouchnutí dveří.


      Stojím sdítětem na balkoně, přitisknutý ve stínu uzdi. Přes tvář mi přelétne vzpomínka na svěží jarní vánek. Ve vedru se těžko dýchá. Jako by kromě kyslíku zbyl jen zápach žhnoucího města. Kam se poděla vůně jasmínů?


      Do prsou mě pálí amulet, který jsi mi věnovala, než ze všeho zbylo jen vedro ahorečka. Zdědila jsi ho po matce ata po tvé babičce. Nechám ho tady, umíním si. Položím ho na intarzovaný stolek vpředsíni. Ten zperleti arůžového dřeva, který jsme spolu koupili na bazaru necelý týden poté, co začalo sílit naše pouto. Myslím, že nemám právo vzít si amulet ssebou. Pokud mi kdy patřil, teď už ne.


      Vím všechno opřežití. Vtomhle městě znám každou uličku ikavárnu, každého majitele starožitnictví sknírem apochybnými obchodními známostmi, všechny klepům holdující prodavače koberců ichlapce smetrovým samovarem na zádech prodávajícího čaj. Vzakouřených místnostech jsem popíjel importovanou whisky sprezidentem apředstaviteli organizací, které oficiálně odsuzuje. Prezident zná mé jméno. Jedno znich. Dělal jsem mu prostředníka. Dohlížel jsem na to, aby se peníze dostaly do rukou, vnichž budou nejlépe sloužit našim zájmům. Ovládám váš jazyk lépe než vy. Ale klidně mě přesuňte někam jinam. Kamkoli. Do džungle, stepi, do lobby hotelu Savoy. Dejte mi minutu azměním se vještěrku, žloutnoucí stéblo trávy, vmladého bankéře všedém saku sponěkud přerostlými vlasy abarvitou minulostí. Znám vaše známé zuniverzity. Oni si mě však nepamatují.


      Netušíte, že jsem mnohem lepší než vy. Jsem rychlý. Snáze se přizpůsobuju. Mám sice rozmazané kontury, ale zato tvrdé jádro. Uznávám jen krátká pouta. Jakmile se začnou upevňovat, přetnu je. Ateď? Nedával jsem si pozor apouto přerostlo azesílilo. Krevní pouto.


      Hra pokračuje, tahle partie však skončila. Přitisknu si dítě pevněji na prsa anedočkavě přešlapuju na betonové podlaze balkonu. Vtom se mi před očima zjeví obraz smrti ajá zavřu oči azatřesu hlavou.


      „Ne, ne, ne…“ zašeptám.


      Odulý obličej votevřené stoce vedle dálnice vedoucí na letiště. Vytřeštěné oči. Horko. Lačné mouchy.


      „Ne, ne…“


      Proč jsem ho jen nenechal být? Stejně jsem všechno věděl. Proč jsem Firase přemluvil kdalší schůzce, když už stopa byla tak horká, že málem svítila? Bylo to však příliš rozporuplné atěžko uvěřitelné. Potřeboval jsem to celé slyšet ještě jednou. Znovu pohlédnout do Firasových nervózních očí aprozkoumat, zda se vnich náhodou něco neskrývá. Ujistit se, že mu přes tvář nepřelétne ani stín, až bude neochotně opakovat všechny detaily. Zjistit, jestli se jeho tik voku zhorší, nebo naopak zmizí. Všechna ta znamení. Drobné nuance tvořící takřka nepostřehnutelnou hranici mezi pravdou alží, mezi životem asmrtí. Zavřu oči azatřesu hlavou. Zaplaví mě vlna strachu avýčitek svědomí. Jak jsem se mohl dopustit takové chyby?


      Teď však není času nazbyt. Auto půjčené na jméno mého pomocníka čeká zaparkované za rohem. Vjeho kufru mám batoh soblečením, penězi anovými pasy. Úniková cesta je otevřená, zapsaná neviditelným inkoustem na vnitřní straně mých očních víček. Jinak to nejde. Vypařím se. Jako pára nad hrncem. Přeměním se ve vzduch páchnoucí kmínem, česnekem, odpadky avýfukovými plyny. Když budu mít štěstí, možná ijasmínem.


      Natáhnu ruce azadívám se na dítě. Jsem rád, že má oči po tobě. Je to tak snazší. Co je to za člověka, který dokáže opustit vlastní dítě? Ikdyby to stokrát bylo pro jeho dobro abezpečí. Jen zrada azase zrada. Alež. Jak dlouho dokáže relativita zachraňovat lidskou duši?


      Zvuky zulice. Jsou kvůli vedru pomalejší, apatičtější. Obrysy unavených hlasů sotva doléhají ke mně do třetího patra. Vyprahlá autrápená auta zvolna se šinoucí po žhavém betonu. Vtom zaslechnu chrčení motoru, kterému nefunguje zapalování. Klíč se naprázdno otáčí, svíčky však nereagují:


      Ááááárrrrararararararar.


      Zakryju dítěti hlavu avykročím na slunce kzábradlí. Jako bych vstoupil do vany svařící vodou. Po tvářích se mi řine pot, košili mám vpodpaží, na zádech ina prsou rázem skrz naskrz propocenou. Nakloním se přes zábradlí azadívám se na zrezivělého zeleného renaulta na protější straně ulice. Byl jsem rád, že se mi podařilo zaparkovat právě tam. Myslel jsem si, že na tom místě auto bude stát několik týdnů, možná iměsíců. Říkal jsem si, že nakonec možná najdeš klíčky apřeparkuješ ho. Proč by ti ale mělo záležet na autě?


      Sklo na straně řidiče se leskne ve slunci. Když však přivřu oči, spatřím tě. Jindy tak nádherné blond vlasy jsou zplihlé arozcuchané bezesnými nocemi asuchem. Předkláníš se, obličej zkroucený podrážděním, bolestí hlavy astarostmi. Uvědomím si, že jsi to nejkrásnější, co jsem kdy viděl. Aže tě vidím naposledy. Nůž se mi zabodává do srdce čím dál hlouběji.


      Znovu otočíš klíčkem.


      Ááááárrrrararararararar.


      Je to znamení. Jedno ztisíce znamení, které jsem se naučil rozpoznávat vzájmu svého přežití. Vím, že už je pozdě. Zaplaví mě šílený strach, beznaděj, výčitky azase výčitky. To všechno během zlomku vteřiny právě tak dlouhého jako doba, kterou nerv potřebuje kzareagování na bolest.


      Když mi výbuch div netrhá bubínky, už ležím na betonové podlaze balkonu. Exploze na rozdíl od ostatních zvuků není tupá, horko ji nijak neutlumilo. Byla to příšerná, ohlušující rána. Jako byste do jediného okamžiku stlačili celou válku. Tělo mi pokrývají tisíce maličkých, lehkých, ostrých úlomků skla, betonu akovu.


      Nastane hrobové ticho. Jako bych ležel pod skleněno-betonovo-kovovou pokrývkou. Má první myšlenka je, že jistě krvácím. Druhá, že jsem zřejmě naživu, když mě vůbec něco napadlo. Kde mám ruce? Měly by být někde tady, pod vrstvou betonové suti. Co to držím? Na čem to ležím? Snámahou se převalím na bok. Ozve se praskání acinkot skla.


      Opatrně se opřu oloket. Zdá se, že tělo reaguje, jak má.


      Pode mnou leží dítě, uši pevně zacpané mými dlaněmi. Zamrká aztěžka, horečnatě se nadechne. Nezasáhla ho ani střepinka.

    

  


  
    
      


      8. PROSINCE 2013


      UPPSALA ∙ ŠVÉDSKO


      Mahmúd Šammúš nebyl od přírody paranoidní. Naopak. Sám sebe by nejspíš označil za racionálního člověka. Ze všeho nejvíc mu však byla vlastní cílevědomost. Nikdy nevěřil na řeči onepřekonatelnosti sociálních rozdílů nebo na konspirační teorie. Ty byly podle něj pro alibisty adžihádisty. Stakovými výmluvami by to jen těžko dotáhl zbetonové šedi abeznaděje sídliště až na post doktoranda Uppsalské univerzity. Pokud si byl něčím jistý, pak tím, že nejlepší řešení bývá vdevíti případech zdeseti to nejjednodušší. Paranoiu považoval za vlastnost ztracených existencí.


      Lehkým škubnutím vysvobodil kolo značky Crescent ze stojanu před univerzitní knihovnou Carolina Rediviva. Kdysi možná bývalo bledě modré. Hezká anová kola si vUppsale pořizují jen studenti prvních ročníků. Ti starší vědí, že jim je hned první týden někdo ukradne. Mahmúdovo kolo balancovalo na tenoučké hranici mezi dokonalým maskováním anaprostou nepoužitelností.


      Mahmúd se několikrát opřel do pedálů azbytek nechal na kopci svažujícím se dolů do centra. Ipo sedmi letech strávených vUppsale stále ještě miloval ten pocit, kdy se světrem šlehajícím do obličeje řítil dolů ulicí Drottninggatan, zjediného kopce široko daleko. Do rukou se mu zakousla zima. Bezděčně se ohlédl přes rameno. Ve svahu táhnoucím se nahoru ke knihovně svítily toho časně prosincového odpoledne pouliční lampy. Osamocené asmutné. Nikdo ho nesledoval.


      Vrátnice právnické fakulty na náměstí Gamla torget celá zářila. Vánoční stromeček iadventní svícny byly dokonce ivneděli rozsvícené. Zato na chodbě ve třetím patře panovalo tiché příšeří. Mahmúd odemkl dveře své miniaturní, přeplněné pracovny. Rozsvítil stolní lampu azapnul počítač.


      Posadil se ke stolu zády koknu avzal si dvě knihy pojednávající ozasahování soukromého sektoru do státní správy aolidských právech. Pokud všechno půjde podle plánu, bude už brzy hrdým autorem vlastní publikace na podobné téma.Privatizace války. Tak zněl název jeho způli hotové dizertace.


      Jednalo se vlastně ovcelku tradiční práci. Snad jen výzkumná část byla delší, než bylo zvykem. Tak to ovšem zamýšlel. Mahmúd usiloval omoderní avšestranné pojetí tématu. Základ dizertace tvořil rozhovor spřibližně padesáti zaměstnanci amerických abritských společností vykonávajících vIráku aAfghánistánu práci, kterou donedávna zastávala pouze armáda. Počínaje dopravou přes různé formy bezpečnostních kontrol až po samotné bojové operace.


      Mahmúd zpočátku doufal ve velkolepé odhalení typu Abú Ghrajb nebo My Lai. Jeho snem bylo přijít na obrovský skandál avěděl, že postavení vědce mu vtom může pomoct. Skandál se však nekonal. Mahmúd nakonec jen důkladně zmapoval fungování firem ajejich politiku. Výsledek byl ale natolik zajímavý, že mu European Journal of International Law otiskl článek ajeho shrnutí publikoval švédský deník Dagens Nyheter. Následoval nečekaný rozhovor pro CNN vKábulu, po kterém se mu najednou začaly hrnout pozvánky na nejrůznější mezinárodní konference asympozia. Odhalení ve velkém stylu se sice nekonalo, chuť nadcházejícího úspěchu však byla sladká. Alespoň do chvíle, než dostal první e-mail.


      Mahmúd zamračeně potěžkal asi padesát listů papíru— poslední kapitolu své dizertace. Už první strana se hemžila červeně psanými komentáři. Jeho starý školitel abývalý důstojník vzáloze okamžitě prohlédl sebemenší náznak, jak by si jeho svěřenec mohl práci ulehčit. Mahmúd štos papírů spovzdechem zase odložil. Nejprve vyřídí korespondenci.


      Klikl na ikonku e-mailu apočítač hlasitě zabručel, jako by si stěžoval, že musí vneděli pracovat. Technické vybavení fakulty nebylo nejmodernější. Částečně to však byl záměr. Jako by vedení fakulty studentům vzkazovalo: unás se nestuduje kvůli nejnovějšímu vybavení, ale kvůli pětisetleté tradici.


      Mahmúd vyhlédl zokna do prosincové tmy. Jeho kabinet byl sice maličký, zato zněj měl snad nejlepší výhled ve městě: vpopředí říčka Fyrisån astarý mlýn, který se objevil vBergmanově filmu Fanny aAlexander. Za ním se otevíral pohled na osvětlenou majestátní budovu katedrály azámku. Jaký rozdíl oproti výhledu na pár rozbitých houpaček aoprýskané panelové domy na sídlišti, kde prožil dětství. Počítač se nakonec odhodlal e-mailovou schránku otevřít. Objevil se jen jeden nepřečtený e-mail. Bez předmětu. Chtěl ho bez přečtení přesunout do spamu, když vtom se pozastavil nad odesílatelovou adresou: paragan00@hotmail.com.


      Rozbušilo se mu srdce. To byl už druhý e-mail ztéže adresy. První dostal těsně po návratu ze své poslední cesty do Afghánistánu aten také zavdal příčinu jeho nechtěné paranoii. První zpráva byla stručná apsaná švédsky, evidentně zAfghánistánu:


      Šammúši,


      před pár dny jsem viděl tvůj rozhovor pro CNN. Vypadá to, že ses do toho pořádně obul. Mohli bychom se vnejbližších dnech setkat vKábulu? Mám informace týkající se tématu, které nás oba zajímá. Buď opatrný, jsi sledován.


      Vůle, odvaha, vytrvalost.


      Ten familiární tón. Vůle, odvaha avytrvalost. Důvěrně známá slova zjeho minulosti. Odesílatel ho zřejmě zná. Buď opatrný, jsi sledován. Mahmúd nad tím nejprve mávl rukou. To si zněj určitě nějaký kamarád vystřelil aco nevidět mu přijde další zpráva typu: Haha. Dostal jsem tě, co? Vkruzích, vnichž se Mahmúd pohyboval, byly určité kapitoly zjeho minulosti velmi neobvyklé ačasto se stávaly terčem žertů. Uběhlo však několik týdnů ažádný další e-mail nepřišel. Mahmúd se začal pomalu ohlížet přes rameno. Jen tak, pro jistotu.


      Všiml si ho už tentýž večer, kdy dostal první e-mail. Obyčejného šedého volva. Stálo pod zhasnutou lampou kousek od vchodu do domu ve čtvrti Luthagen, kde si pronajímal garsonku. Několik dní nato ho zpozoroval znovu, tentokrát před posilovnou, když šel zbasketbalového tréninku. Zapamatoval si poznávací značku aod té doby auto vídal všude. Otřásl se. Možná to byla jen náhoda. Ale co když ne?


      Otočil se zpátky kpočítači arozklikl příchozí e-mail. Třeba se ten šprýmař konečně prozradí. Vtom případě by ovšem Mahmúd nikdy nepřiznal, že na žert naletěl.


      Vzkaz byl opět psaný švédsky:


      Šammúši,


      spojím se stebou vBruselu. Musíme se sejít.


      Vůle, odvaha, vytrvalost.


      Mahmúdovi se rozbušilo srdce. Jak může dotyčný vědět, že se chystá do Bruselu? Otom, že přijal pozvání na konferenci pořádanou Mezinárodní krizovou skupinou, řekl jen svému školiteli. Naskočila mu husí kůže. Třeba je to opravdu jen vtip. To stím volvem se mu možná jen zdálo. Přesto však cítil, jak se mu vtěle rozlévá adrenalin.


      Potřásl hlavou, aby zaplašil nervozitu. Nejlepší bude počkat. Však se ukáže, jestli se mu vBruselu skutečně někdo ozve, nebo ne. Teď ale musí vyřídit ještě něco. Potřebuje napsat jeden e-mail. Někomu, ským už řadu let nebyl vkontaktu.


      Klara Walldéenová vstoupila do jeho života zcela náhle anečekaně. Jednoho dne tam prostě byla, spažemi kolem jeho pasu, shlavou opřenou ojeho rameno, srukama vjeho čím dál delších vlasech. Obrátila mu život vzhůru nohama. Předtím se cítil prázdný, zmatený, vyčerpaný aosamělý. Strašně osamělý. Dokud se jednoho dne nezjevila ve dveřích jeho vybydlené garsonky.


      „Viděla jsem tě na přednáškách,“ řekla. „Vypadáš ještě osamělejší, než jak se cítím já. Tak jsem tě sledovala. Asi jsem trochu blázen, co?“


      Potom klidně překročila práh abez dalších slov položila svou samotu vedle jeho, až se samovolně přiblížily aspojily. Mahmúd oceňoval, jak uměli společně mlčet. Dokázali proležet celé hodiny na jeho spartánské matraci nebo na Klařině úzké tvrdé posteli na koleji Rackarberget ana starém přenosném gramofonu poslouchat některou zjejích ohraných soulových singlových desek, které soblibou kupovala na bleším trhu.


      Neuběhl jediný den, aby si na ty chvíle nevzpomněl. Na jejich tlumený dech, když se snažili neporušit tenkou blanku, která je obklopovala, na jejich tep, který se přizpůsobil rytmu skladby „I’m So Happy“ od Prince Phillipa Mitchella.


      Apřece od samého začátku věděl, že to nebude fungovat. Že má vsobě cosi neslučitelného stím, co si sKlarou společně vytvořili. To cosi si schovával jen pro sebe, vnejskrytějším záhybu duše. Když Klaru vposledním ročníku na právech přijali na Londýnskou školu ekonomie, přísahali si, že se budou navštěvovat, že to vydrží, že vtak silném vztahu, jako je ten jejich, nehraje vzdálenost žádnou roli. Mahmúd ovšem vduchu věděl, že je to konec. Oheň, který se vsobě tak dlouho snažil udusit, vzplál novým, cílevědomým plamenem.


      Nikdy nezapomene na Klařiny oči, když stáli na letišti aon koktal ony nazpaměť naučené věty. Že by jim možná prospěla pauza. Že by se neměli navzájem omezovat. Že to přece neznamená konec, ale nový začátek. Nic ztoho však nebyla pravda. Klara mlčela. Dokud nedomluvil, nespustila zněho oči. Apak, když ho nakonec zradila slova, nebylo už vjejích očích ani stopy po lásce aněze. Hleděla na něj stak nemilosrdným pohrdáním, až mu do očí vhrkly slzy. Uchopila kufry na kolečkách abeze slova abez ohlédnutí zamířila kodbavovací přepážce. Od té doby uplynuly tři roky aani jednou spolu nemluvili.


      Mahmúd se sklonil kpočítači aotevřel šablonu nového e-mailu. Prsty nervózně poklepával po klávesnici. Od té doby, co obdržel pozvánku na konferenci vBruselu, nemyslel na nic jiného, než že se musí Klaře ozvat. Nemohl se ktomu však odhodlat.


      „Tak dělej!“ napomenul sám sebe nahlas. „Do toho!“


      Půl hodiny mu trvalo, než vyplodil pět řádků, adalší čtvrthodinu strávil mazáním všeho, co by se dalo vyložit jako dvojsmysl, zoufalství avzpomínky na minulost, kníž už neměl přístup. Nakonec se zhluboka nadechl astiskl tlačítko Odeslat.


      Když odvacet minut později opouštěl fakultu, první, čeho si všiml, bylo šedé volvo. Na nábřeží přes ulici, ukryté ve tmě. Jakmile odemkl zámek kola, auto nastartovalo asvětla se rozsvítila. Strašidelný kužel ozářil staré železné zábradlí podél řeky. Poprvé po hodně dlouhé době dostal Mahmúd skutečný strach.

    

  


  
    
      


      8. PROSINCE 2013


      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      Ticho, které nastalo, bylo takřka stejně ohlušující jako dvě rány zbrokovnice. Bylo slyšet jen kvákání divokých kachen opodál vzálivu atiché kňučení psa, který se nedočkavě opíral do vodítka. Všechno bylo šedé. Skály imoře, opadané stromy ikeře. Vybledlé rákosí se vlnilo ve větru.


      „Vedle,“ prohlásil starý muž sdalekohledem.


      „Ani náhodou,“ ohradila se mladá žena po jeho boku, brokovnici stále opřenou orameno. Pažba ztřešňového dřeva ji studila do tváře.


      „Možná jsem minula napoprvé, ale napodruhé určitě ne. Pusť Alberta auvidíme.“


      Stařec se sehnul apustil kokršpaněla zvodítka. Pes se snadšeným štěkotem vrhl vpřed, přes mělkou zátoku anahoru na skálu směrem, kterým mířila puška.


      „Minula jsi obě, věř mi. Vyšla jsi ze cviku, Klaro.“


      Stařec zklamaně zavrtěl hlavou.


      Přes rty mladé ženy přelétl náznak úsměvu.


      „To tvrdíš vždycky, dědo.“


      Napodobila starcův zamračený výraz.


      „Apak se Albert pokaždé vrátí snedělním obědem vhubě.“


      Muž zavrtěl hlavou.


      „Jenom říkám, co vidím vdalekohledu, to je všechno,“ zabručel.


      Zodrbaného batohu unohou vytáhl termosku adva plecháčky.


      „Dáme si kafe avyrazíme domů vzbudit babičku.“


      Zpláže se ozvalo krátké štěknutí adivoké šplouchání vody.


      Klara se široce usmála apohladila dědečka po tváři.


      „Tak co, vyšla jsem ze cviku, nebo ne?“


      Stařec spiklenecky mrkl apodal jí plecháček skávou. Druhou rukou vytáhl zkapsy placatku.


      „Takový úlovek se musí zapít.“


      „Cože? Panáka? Víš, kolik je hodin? Tohle řeknu babičce, abys věděl.“


      Klara naoko vážně zavrtěla hlavou, ale nechala dědečka, aby jí do kávy nalil trochu domácí pálenky. Než se stihla napít, zazvonil jí vhluboké kapse voskovaného loveckého kabátu telefon. Povzdychla si apodala hrnek zpátky dědečkovi.


      „Před ďáblem neutečeš,“ usmál se starý pán.


      Klara vylovila zkapsy svůj blackberry. Na displeji uviděla jméno Bomanová, což ji nepřekvapilo. Eva-Karin Bomanová byla její nadřízená. Zasloužilá členka sociálnědemokratické strany aposlankyně Evropského parlamentu.


      „Ne,“ zasténala, než telefon zvedla.


      „Dobrý den, paní Bomanová,“ pozdravila hlasem ooktávu vyšším apodstatně energičtějším, než jakým obvykle mluvila.


      „Klaro, zlatíčko, to je štěstí, že jsem vás zastihla! Stala se strašná věc. Právě mi volal Glennys aptal se na naše stanovisko kté zprávě obezpečnosti elektronických dat. Ajá jsem ji ještě ani nestihla otevřít. Mám toho teď tolik…“


      Hlas se na okamžik ztratil. Klara vrhla letmý pohled na hodinky. Za pět minut devět. Eva-Karin je nejspíš na cestě na letiště. Zadívala se na šedé skály bičované větrem. Připadalo jí absurdní mluvit sBomanovou tady, na ostrově. Její hlas jí připadal jako vetřelec— tady, na jediném místě na světě, kde měla doopravdy klid.


      „…tak kdybyste mi to shrnutí mohla poslat do… řekněme do pěti hodin? To stihnete, viďte? Jste poklad, Klaro.“


      „Paní Bomanová,“ začala Klara. „Nevím, jestli si vzpomínáte, ale jsem ve Švédsku adneska ve dvě hodiny odpoledne letím do Bruselu. Nevím, jestli to mám do pěti hodin šanci stačit…“


      „Jistě že vím, že jste ve Švédsku,“ přerušila ji Bomanová tónem nepřipouštějícím žádné další námitky. „Ale můžete snad pracovat vletadle, ne? Vždyť jste měla celý víkend volno.“


      Klara si dřepla do mokrého mechu asklonila hlavu do dlaní. Je neděle ráno. Měla volnou jen sobotu. Náhle měla pocit, jako by zní někdo vysál všechnu energii.


      „Klaro! Tak Klaro, jste tam?“ doléhal kní hlas její nadřízené.


      Klara si odkašlala apotřásla hlavou. Zhluboka se nadechla apokusila se oco nejenergičtější anejoptimističtější tón, jakého byla schopná.


      „Samozřejmě, paní Bomanová. Spolehněte se. Nejpozději vpět hodin to budete mít.“


      Opůl hodiny později byla Klara Walldéenová zpátky vpokoji, kde strávila dětství, obklopená růžovými kytičkovanými tapetami, které si vynutila ve třinácti letech. Pod bosýma nohama cítila dohladka ošlapaná dřevěná prkna. Podkrovním oknem za holými korunami stromů probleskovalo vlnící se Baltské moře adivoké husy. Blíží se bouřka, pomyslela si. Musíme si pospíšit. Její kamarád zdětství Bosse Bengtsson, který bydlí okousek dál vzálivu, slíbil, že ji odveze člunem na pevninu apak autem do Norrköpingu, odkud bude sama pokračovat na letiště aodtamtud zpátky do reality vBruselu.


      Klara si přes útlá ramena přetáhla sepranou mikinu značky Helly Hansen avyměnila ji za světlou přiléhavou blůzu apropínací svetr. Místo babiččiných manšestráků si oblékla džíny zjaponského denimu amísto zateplených holínek si obula tenisky Nike zlimitované kolekce. Na víčka si rozetřela oční stíny auhlově černé vlasy párkrát pročísla kartáčem. Vzrcadle na toaletním stolku najednou vypadala jako úplně jiný člověk.


      Vstala adřevěná podlaha pod ní zaskřípala. Automatickým pohybem otevřela dveře na půdu, zašátrala ve tmě avytáhla starou krabici od bot sfotografiemi.


      Rozložila snímky na podlahu aposadila se knim.


      „Ty už si zase prohlížíš ty staré fotky, Klaro?“


      Otočila se. Vbledém světle, které dovnitř vrhalo podkrovní okno, vypadala její babička téměř průhledně. Tak křehce azranitelně. Kdyby to Klara neviděla na vlastní oči, nikdy by nevěřila, že se babička pořád ještě dokáže vyšvihnout na starou pokroucenou jabloň, aby jim zbytky úrody neoklovali ptáci.


      Babička měla stejně ledově modré oči jako dědeček. Člověk by si mohl myslet, že jsou sourozenci. Otakových věcech se ovšem tady na ostrově nežertovalo. Ve stařenčině obličeji bylo sice pár hlubokých rýh, ale žádné drobné vrásky. Kdepak, žádná kosmetika, říkávala súsměvem. Jenom slunce, smích amořská voda. Zanedlouho jí bude pětasedmdesát, ale člověk by jí hádal sotva šedesát.


      „Chtěla jsem se na ně jenom podívat,“ pokrčila rameny Klara.


      „Nechápu, proč si je nevezmeš ssebou do Bruselu,“ zavrtěla hlavou babička. „Kčemu ti jsou tady?“


      Vmodrých očích se objevil náznak smutku, samoty. Na okamžik to vypadalo, že dodá ještě něco, ale zjevně si to rozmyslela.


      „Nevím,“ přiznala Klara. „Nejspíš mám pocit, že patří sem. Zbyly ještě nějaké šafránové bochánky od včerejška?“


      Posbírala fotografie avrátila je do krabice od bot. Potom sešla za babičkou po vrzajících schodech do přízemí.


      „Tak tady ji máme! Pěkně vyšňořenou do města!“


      Bosse Bengtsson už čekal na molu, když Klara přišla po pěšince podél zanedbaného domu jeho rodičů. Jako tolikrát předtím. Její nohy znaly tu cestu nazpaměť. Při vyhýbání se kořenům, kamenům aloužím by nejspíš ani nepotřebovala mozek aoči.


      „Nech toho. Mluvíš úplně jako děda,“ ohradila se Klara.


      Neobratně se objali. Bosse byl opár let starší aznali se odmalička. Byli jako bratr asestra, ačkoli si ani vnejmenším nebyli podobní. Vzhledem ani povahou. Klara byla vždycky drobná aštíhlá premiantka ašikovná fotbalistka. Jeden čas dokonce hrávala vchlapeckém týmu Východní Vikingové. Bosseho nejvíc bavil rybolov amyslivost. Ataky měl rád chlast arvačky. Ani za nic by se zostrova neodstěhoval. Den co den spolu jezdili do školy. Vlétě školní lodí apřes zimu vznášedlem. Aprávě ty každodenní cesty je spojily.


      Klara naskočila do člunu avytáhla na palubu odřené bójky. Potom se šla schovat za Bossem do malé kabiny. Bosse nastartoval aodrazil od mola. Vlny za špinavými skly kabiny byly čím dál větší ajejich vrcholky se začaly barvit doběla.


      „Žene se bouřka,“ poznamenal Bosse.


      „Děda to taky říkal,“ přikývla Klara.
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      Parčík za francouzským oknem kanceláře George Lööwa vsedmém patře budovy největší světové PR agentury Merchant &Taylor na náměstí de Meeûs vBruselu vypadal chladně anevlídně. George Lööw nesnášel prosinec, azejména Vánoce. Při pohledu na vyzdobenou ulici Rue de Luxembourg táhnoucí se směrem kEvropskému parlamentu se mu ježily vlasy na hlavě. Adokonce ani po Novém roce neměl klid. Ti lemplové zkomunální úklidové firmy tam tu hrůzu vždycky nechávali viset až do půlky února.


      Za týden už nebude mít na výběr abude se muset dostavit do osmipokojového stockholmského bytu svých rodičů apodat jim pravidelné roční hlášení. Vbytě bude samozřejmě obrovský vánoční stromeček, všude spousta svíček, voknech vkusné vánoční hvězdy ana otcově stolku vsalonu marcipánové figurky, domácí karamelky od jeho nové manželky Ellen ašíleně drahé čokoládové pralinky, které George vozí každoročně zBruselu akteré tam jeho otec poněkud rozpačitě přidává.


      Vdesignových pohovkách značky Svenskt Tenn, najedení kprasknutí ashorkými šálky domácího glöggu vrukou, budou sedět jeho příbuzní aspovýšenými apokryteckými pohledy ho budou žádat, aby jim pověděl něco opráci lobbisty, přičemž slovo lobbista budou vyslovovat podobným tónem jako exkrement nebo zbohatlík.


      „Zasraní idioti,“ procedil George skrz zuby ve své kanceláři, když stiskl tlačítko kávovaru apřístroj mu do poloviny naplnil malý šálek slogem Nespresso. Ještě nebylo ani deset hodin ráno atohle byla jeho třetí dnešní káva. Za malou chvíli ho čeká schůzka snovým klientem— jednatelem firmy Digital Solutions. George byl nervózní, což mu nebylo podobné. Jeho nadřízený— výkonný ředitel pro Evropu, Američan Richard Appleby— mu sdělil, že si klient vyžádal výslovně jeho. To bylo dobré znamení. Začínal si tedy získávat dobrou pověst. Pověst člověka, který dokáže nemožné.


      George byl ovšem nesvůj ztoho, že oklientovi nic neví, anemůže se tudíž na schůzku připravit. Na světě je nejmíň tisíc firem snázvem Digital Solutions. Jak má vědět, okterou znich se jedná? Nezbývalo mu nic jiného než nasadit svůj šarmantní úsměv adoufat, že to dobře dopadne. Pokud klient zaplatí smluvenou částku, nebude očem diskutovat.


      Agentura Merchant &Taylor nepatřila ktěm, které si berou velké servítky. Koho chleba jíš, toho píseň zpívej, znělo jejich neoficiální motto. Chemikálie? Zbraně? Cigarety? Co na tom? Nezastupoval náhodou Appleby na začátku devadesátých let iSeverní Koreu? Nebo to byly jenom povídačky? Georgeovi to bylo jedno. Chtěl jen vědět, ským má tu čest, než schůzka začne.


      Pořád se ještě potil po ranním squashovém zápase. Bledě modrá košile značky Turnbull &Asser se mu lepila na záda. Do prdele, zaklel vduchu adoufal, že na schůzce už se potit nebude.


      Se zkrouceným obličejem vypil espresso jedním douškem. Nepil kávu jako Švéd, ale jako Ital. Sofistikovaně. Se stylem. Dokonce ikdyž byl zrovna vkanceláři sám. Image je potřeba trénovat. Člověka definuje jeho vzhled.


      Za pět minut deset George sebral ze stolu štos papírů, poznámkový notes apero. Papíry neměly sDigital Solutions nic společného, což ovšem klient nemohl vědět. Nemůže přece přijít na schůzku sprázdnýma rukama jako nějaký nezkušený praktikant.


      Už když George před pár lety uMerchant &Taylor začínal, zamiloval si rohovou zasedací místnost vsedmém patře se dvěma prosklenými stěnami, kterými bylo vidět do otevřené kanceláře, vníž George kdysi sám rozjížděl kariéru. Otočením tlačítka udveří bylo možné sklo zneprůhlednit, takže vypadalo jako tlustý led. První týdny vnové práci, když George pouze seděl upočítače avypracovával naprosto nezajímavé analýzy pro klienty zpotravinářského, automobilového, chemického abůhvíjakého ještě průmyslu asepisoval tupé firemní zpravodaje, mu ty prosklené stěny připadaly jako to nejúžasnější, co kdy viděl. Rád sledoval zkušenější konzultanty přecházející vručně šitých botách po parketové podlaze amizící vté ledové kostce.


      Teď, po pár letech, ji používal sám. Rezervoval si ji pro schůzky vždycky, když byla volná, acítil na sobě pohledy kolegů. Podobné pohledy, jaké dřív vrhal sám. Mnozí jeho kolegové, se kterými kdysi začínal, stále ještě seděli votevřené kanceláři. Ne všichni měli za sebou tak strmý vzestup jako George ane všechny jejich pohledy byly čistě obdivné. Všichni si však zachovávali tvář. Usmívali se na něj. Občas mu někdo zamával. Hráli podle nepsaných pravidel.


      Stejně byl zázrak, že se mu poté, co dal před třemi lety výpověď ve švédské advokátní kanceláři Gottlieb, podařilo získat takové místo. Jeho otec těžko nesl už fakt, že se jako advokát zabýval obchodním právem alikvidací firem. Vrodině Lööwových se vždycky všichni právníci věnovali trestnímu právu. Velké principy, spravedlnost, dobro azlo. Jako by svět byl černobílý. Likvidace firem podle Georgeova otce příliš páchla penězi. Něco takového bylo podle něj pro zlatokopy akariéristy bez vznešeného původu avybraných způsobů. Ještě štěstí, že mu nebyly známy podrobnější okolnosti synovy výpovědi.


      Když pak George přijali na prestižní magisterský program na Collège d’Europe vBruselu, otec se trochu uklidnil. Svýběrem takové elitní vzdělávací instituce francouzského stylu, kde se hromadila evropská smetánka, byl spokojený. Možná ztoho kluka nakonec přece jen něco bude, říkal si. Mohl by nastoupit třeba na ministerstvo zahraničí nebo do Evropské komise. Zkrátka na nějakou úctyhodnou pozici.


      George věděl, že po jeho krátké kariéře uadvokátní firmy Gottlieb nepřipadá další pracovní dráha ve Švédsku vúvahu. Měl v kapse čerstvý diplom zevropského práva a Brusel se mu jevil pro hledání práce jako ideální místo. Advokátní kanceláře rovnou zavrhl. Měl plné zuby sepisování nezáživných výročních zpráv abezesných nocí, během nichž prohledával harddisky asnažil se najít nějakou ne zcela košer smlouvu.


      PR agentury představovaly docela jiný svět. Přepychové nejmodernější kanceláře. Pivo akola zdarma. Žádné obyčejné automaty na kávu, ale stylové kávovary.


      Přijít ze šedého ašpinavého bruselského chodníku do prosklené klimatizované budovy Merchant &Taylors spříjemným tlumeným osvětlením aneslyšnými výtahy, kde na sebe zaměstnanci nepokřikovali, ale mluvili diskrétními tichými hlasy, byl božský pocit. PR agentury sice nenabízely tak vysoké nástupní platy jako americké advokátní firmy, zato poskytovaly závratné možnosti kariérního růstu. Apo pár letech auto na leasing. Ne ledajakou šunku. Audi, BMW, nebo možná dokonce ijaguara. Velké britské aamerické PR agentury byly žoldáky Bruselu. Prodávaly informace avliv nejvyšší nabídce, bez ohledu na ideologické nebo morální aspekty. Spousta lidí ohrnuje nad lobbisty nos. George si je ovšem od první chvíle bezvýhradně zamiloval. Tohle byla přesně práce pro něj. Tohle byli jeho lidé. Otec apříbuzní ať si třeba trhnou nohou.


      George vešel do prosklené zasedací místnosti azavřel za sebou dveře. Klient už seděl vjednom zkřesel potažených světlou kůží. To George rozladilo. Sekretářky měly jasný pokyn nechat hosty, kteří přišli dříve než ve smluvenou dobu, čekat na recepci. Nedal však na sobě nic znát. Nedbalým stiskem tlačítka zneprůhlednil prosklené stěny.


      „Pane Reipere!“ usmál se svým nejširším anejsebevědomějším úsměvem anatáhl khostovi ruku spečlivě upravenými nehty. Mužova poloha vkřesle přímo popírala podstatu slova ergonomická.


      Pan Reiper vypadal, že nevede zrovna zdravý životní styl. Nebyl sice přímo obézní, ale byl jakoby nafouklý arozplizlý, podobný zpola vyfouknutému balonku. Vypadal, jako by se stravoval pouze vletadlech apil výhradně rozpustnou kávu. Temeno hlavy měl téměř holé ana skráních mu vyrůstaly rozcuchané anevzhledné šedé chuchvalce. Vobličeji měl nezdravě nažloutlou barvu, jako by jen málokdy pobýval na čerstvém vzduchu. Od levého spánku klevému koutku úst se mu táhla široká bílá jizva. Na sobě měl seprané černé tričko slímečkem abéžové kalhoty spuky. Na pásku měl připnuté pouzdro na iPhone abaterku. Na lesklé desce konferenčního stolu ležel ušmudlaný notes amodrá kšiltovka slogem Georgetown Hoyas. Jeho poloha vkřesle, táhlé pohyby prstem po displeji telefonu izpůsob, jakým vzhlédl, když George vešel, to všechno působilo sebevědomě abezohledně autoritativním dojmem. Georgeovi se naježily chlupy vpodpaží apomyslel si, že raději ani nechce vědět, jak pan Reiper přišel kté jizvě.


      „Dobré ráno, pane Lööwe. Děkuju, že jste si na mě udělal čas,“ řekl klient apřijal Georgeovu nataženou pravici. Na Američana vyslovil jméno Lööw nezvykle správně. Měl ostrý atrochu táhlý přízvuk. Že by jižanský?


      „Nabídla vám sekretářka kávu? Omlouvám se, je tu nová avíte, jak to chodí.“


      Reiper jen krátce zavrtěl hlavou arozhlédl se po místnosti.


      „Máte pěkné kanceláře, pane Lööwe. Ta kouřová stěna je prostě, well… fenomenální.“


      „Děkuju. Tou se snažíme dělat dojem na klienty,“ usmál se George shranou skromností.


      Posadili se naproti sobě ke stolu aGeorge si kolem svého poznámkového bloku pečlivě rozložil zcela irelevantní papíry.


      „Co pro vás můžeme udělat?“ zeptal se anasadil další úsměv, za který si dle svého názoru zasloužil každičký cent z350eur, což byla jeho hodinová sazba.


      Reiper se opřel ataké se na George usmál. Snad to bylo tou jizvou, ale George se náhle musel přemáhat, aby neodvrátil pohled. Anebo to bylo Reiperovýma očima. Vteplém světle důmyslně rozmístěných bodových světel vypadaly střídavě zelené ahnědé. Byly chladné avyčkávající. Navíc se zdálo, že Reiper nikdy nemrká, aproto působily poněkud mrtvolně jako oči plaza.


      „Věc se má takhle,“ spustil Reiper apostrčil Georgeovi přes stůl několik sepnutých listů papíru. „Vím, že si velmi zakládáte na diskrétnosti, ale taky je mi jasné, že jen co se otočí vítr, zpíváte jako kanárci. Je to samozřejmě čistě formalita.“


      George papíry uchopil azběžně přelétl očima. Jednalo se oklasickou smlouvu ozachování mlčenlivosti. Stálo vní, že oničem ztoho, očem se během dnešní schůzky bude hovořit, George nesmí mluvit se třetími osobami. Vlastně se ani nesmí zmínit, že pro Digital Solutions pracuje, dokonce ani otom, že ví ojejich existenci. Vopačném případě by byl povinen zaplatit firmě astronomické odškodné.


      Na tom nebylo nic zvláštního. Mnoho jeho klientů si zakládalo na anonymitě ane vždy si přáli, aby jejich jméno bylo spojováno stak otevřeně bezskrupulózní PR agenturou, jako byla Merchant &Taylor.


      „Tady se píše, že smlouva byla podepsána ve Washingtonu, ane vBruselu,“ namítl George.


      „Ano,“ přikývl Reiper poněkud nepřítomně ahleděl do svého iPhonu. „Naši advokáti by se rádi vyhnuli jednání sbelgickými soudy.“


      Pokrčil rameny avzhlédl.


      „Ale vy toho určitě osmlouvách omlčenlivosti víte víc než já, ne?“


      Vhlase opět zazněl ten ostrý tón avjinak mrtvolných očích se zablesklo. Georgeovi začalo být nevolno. Za dobu svého působení uMerchant &Taylor už sice podepsal řadu podobných smluv, něco vReiperově tónu však naznačovalo, že ve skutečnosti mluví oněčem jiném. To ale není možné, zavrhl tu myšlenku vzápětí. Otom přece Reiper nemůže nic vědět. Ten jeho úlisný úsměv musí být náhoda.


      George vytáhl znáprsní kapsy pero značky Montblanc, rychlým pohybem dokument podepsal apodal ho klientovi zpátky přes stůl.


      „Aje to,“ usmál se. Rád by měl všechno, co se týká mlčenlivosti, vyřízené. „Tak začneme?“


      „Výborně,“ přikývl Reiper nepřítomně, aaniž by vzhlédl od svého iPhonu, smlouvu nedbale přeložil azastrčil si ji do náprsní kapsy ošuntělého saka. Nakonec uložil telefon do pouzdra apohlédl Georgeovi do očí.


      „Potřebujeme pomoct sjedním překladem,“ prohlásil. „To zaprvé.“

    

  


  
    
      


      SRPEN 1980


      SEVERNÍ VIRGINIE ∙ USA


      Susan je nervózní. Vím to, ještě než otevře ústa. Na tom není nic podivného ani nepřirozeného. Jenom jsem se časem naučil rozpoznávat znamení, nuance, změny vpohledu, neklidné, nebo naopak strnule nehybné ruce. Téměř vždy předem vím, co člověk řekne. Je to jedna zmých deseti tisíc metod, jak přežít. Když Susan promluví, už ji neslyším. Vidím pouze její šedý kostýmek, odbarvené vlasy avodově modré oči. Na lesklé klopě saka se rýsují zaprané skvrny od kávy— stopy každodenního dojíždění do práce autem.


      Bydlí vBeltsville, Greenbeltu nebo Glenn Dale. Prostě na jednom ztěch nekonečných předměstí, kde žijeme všichni. Jezdí fordem ačte zásadně jen důvěrné materiály. Jako mnozí další přestala pít. Vnaší branži buď člověk pije příliš, anebo vůbec. Vneděli chodívá do metodistického kostela, kde se podává káva bez chuti akoblihy; chválí mladé sboristy avede bezvýznamné konverzace oškolkách adovolených. Susan je prostě nanejvýš obyčejná pětatřicetiletá Američanka sdomem na hypotéku, novým autem každé dva roky advěma dětmi, kterým se smanželem snaží našetřit na vysokou školu. To všechno je ale jen maska. Zástěrka. My všichni máme jedno společné. Nudí nás každodennost. Všední dny nám utíkají příliš pomalu. Chceme něco víc. Zvýšit sázky.


      Klimatizace běží na plné obrátky, až mi naskočí husí kůže. Vuších mi stále zní ten výbuch akaždá noc je pro mě utrpením. Zdá se mi očerné noci abílém světle, mělkém dechu atvých rozcuchaných vlasech. Budím se zbrocený potem, sdivoce bušícím srdcem, zamotaný vpeřině, jak vlastním tělem chráním polštář.


      „Takže vtom autě byli oba dva?“ zeptá se aposadí se na jedinou židli pro hosty, kterou ve své miniaturní pracovně mám.


      Přikývnu. Donutím se podívat se jí do očí, neuhnout pohledem.


      „To je strašné,“ řekne. „Je mi to moc líto. Za tuhle práci, tenhle život někdy platíme hodně vysokou cenu.“


      Netváří se smutně. Je stejně neutrální jako její auto, dům, špatně padnoucí kostýmek. Otočím se na židli apohlédnu ven na parkoviště azelené koruny stromů na opačné straně ulice. Odsud skoro ani není vidět dálnice.


      Chvíli sedíme mlčky. Vpaprscích pozdně letního slunce dopadajících oknem víří prach. Susan mi nepřišla vyjádřit soustrast. Vím, že má ke své návštěvě ještě jiný důvod.


      „Proč jsi jel do Paříže?“ zeptá se nakonec. „Proč ses hned nehlásil na ambasádě vDamašku nebo vKáhiře?“


      Pokrčím rameny, otočím se zpátky kní apohlédnu jí zpříma do očí.


      „Držel jsem se původního plánu. Lodí zLatákie do Larnaky. Letecky do Atén. Nočním vlakem do Paříže. Měl jsem letenku zletiště Charlese de Gaulla do Dulles, ale říkal jsem si, že za takových okolností bude lepší zůstat vPaříži.“


      „Anebylo by po tom, co se stalo, lepší plány změnit? Zůstat vDamašku?“ namítne vlídně, soucitně.


      Zdánlivě přece přišla proto, aby se ujistila, že jsem vpořádku, aby mi vyjádřila soustrast. Oba však dobře víme, že je to jen zástěrka. Vždycky existuje jiný důvod. Aza ním další.


      „Všechno už jsem vysvětlil během debriefingu,“ řeknu. „Ta bomba byla nastražená na mě. Vsouladu sprotokolem jsem se ukrýval, dokud jsem si nebyl jistý, že mě někdo neodstřelí na parkovišti ambasády.“


      Susan se opře oopěradlo židle. Snubním prstýnkem tiše poťukává do jejího ocelového rámu.


      Ťuk ťuk ťuk ťuk ťuk.


      Jen ťukání ahučení klimatizace.


      „Přeceňuješ Syřany ajejich spojence,“ prohlásí. „Bomba nastražená vautě je maximum, na co se zmůžou.“


      „Možná,“ připustím. „Ale nechtěl jsem riskovat.“


      Susan přikývne, moje vysvětlení ji zjevně uspokojilo. Všechno proběhlo podle protokolu. Neexistují žádné stopy.


      Zadívá se mi hluboko do očí.


      „Dostaneme je,“ pronese pomalu. „Damašek, Káhira, Bejrút… všechny naše kanceláře na Blízkém východě se tím zabývají. Bude to sice chvíli trvat, ale nakonec najdeme viníka.“


      Přikývnu. Myšlenka na pomstu ve mně ještě nestačila vzklíčit.


      Susan se nakloní blíž. Náhle má jiný pohled itón hlasu.


      „Aco ta informace, kterou jsi získal ovyjednáváních onákupu vojenských letadel pro Sýrii? Jakže se jmenoval ten tvůj informátor? Firas? Zmínil ses otom ještě před někým? Při debriefingu nebo tak?“


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Otom jsem se zmínil jenom vté zprávě pro tebe.“


      „Je samozřejmě pravděpodobné, že to je jen falešná stopa. Někdo nás chce zmást. Nechceme šířit paniku.“


      „To je mi jasné,“ přikývnu. „Proto jsem otom nikomu neřekl.“


      Susan se na okamžik zakloní. Zadívá se zokna směrem, kterým hledím já. Nakonec vstane.


      „Jsi vpohodě?“ zeptá se konstantním tónem, nezávislým na velikosti oběti.


      „Jo,“ přikývnu.


      „Vezmi si do konce týdne volno. Běž si zaplavat. Dej si něco kpití.“


      Mezi dveřmi pohladí plastové zárubně. Pak dveře sbouchnutím zaklapne. Nejspíš to myslí dobře. Ví, že rád plavu. Vědí omně úplně všechno.


      Voda ve veřejném bazénu je příliš teplá, přesto mu dávám přednost před bazénem vLangley. Když se po každém čtvrtém tempu vynořím, abych se nadechl, slyším, jak se od vykachlíčkovaných stěn páchnoucích chlorem odrážejí hlasy školáků. Tempo za tempem. Jako plavec jsem mohl udělat velkou kariéru. Olympiádu jsem měl na dosah ruky. Pak se ovšem ukázalo, že moje motivace stačí jen na přebor Michiganské univerzity. Dál ne. Nelituju toho. Vnašem povolání slovo lítost neznáme. Jinak bychom nepřežili. Apřežití je to jediné, na čem skutečně záleží.


      Vím, že mnoho věcí je jen lež. Jenže skutečnost je křehká. Bez lži by se zhroutila. Lži jsou jako pilíře podpírající most. Bez nich by se člověk nedostal na druhou stranu. Pravda neexistuje.


      Přesto jsem si před odchodem zkanceláře vyžádal tu zprávu. Věděl jsem, že by se na ni měl vztahovat stupeň utajení, kněmuž nemám přístup. Nikdy nesmíme číst materiály pojednávající onás samých. Avěděl jsem, že kdybych si ji mohl na vlastní oči prohlédnout, přečíst, byla by to jistě lež. Žádost však byla zamítnuta amně se ulevilo. Nechtěl jsem vědět, kdy mi lžou.


      Teď tu sedím ve smutné špinavé šatně, nohy se mi klepou po hodinách strávených vbazénu avýčitky svědomí mě ochromují jako elektrický proud. Voda je drží všachu. Voda, opakování azvyk.


      Ve vodě alespoň na okamžik pociťuju bezpečí. Jen co zní však vylezu, vuších se mi rozezní zvuk startéru apřed očima vidím děťátko pod úlomky skla abetonu.


      Oněco později popíjím před televizí rusty nail. Vobývacím pokoji panuje chlad. Vrohu místnosti stojí na sobě několik krabic od banánů smými věcmi. Není vnich nic, co by mělo cenu. Sedím na své nové pohovce asleduju reprízu baseballového zápasu, který je mi ukradený. Můj byt— moderní škatule sgaráží, příhodně blízko uklidňujícímu hukotu dálnice— slabě voní malířskou barvou aklimatizací. Cítím svaly na rukou. Uplaval jsem deset kilometrů. To je dvakrát víc než obvykle.


      Když zápas skončí, naliju si třetí skleničku apřepnu na zábavný program sJohnnym Carsonem aRichardem Pryorem. Okamžitě ale zjistím, že nesnesu Pryorovy vtipy oRonaldu Reaganovi. Jsou příliš banální, těžkopádné.


      Od té doby, co jsem se vrátil, mi všechno připadá unylé, pomalé. Jsem stvořen pro akci. Nekonečné strategie, analýzy apolitikaření vLangley avPentagonu mě nudí ksmrti. Dejte mi nový pas, nový jazyk, nový život. Pošlete mě do Damašku, do Bejrútu, do Káhiry. Vím, jak navázat kontakty, jak bavit společnost nad sladkým čajem awhisky. Sdoutníkem. Umím připravit výtečný tabouleh připomínající hostům dětství vAleppu. Přestože jsou hranice střežené, mám na balkoně nejlepší libanonské víno.


      Atam, na balkoně, za melancholického západu slunce, svůní jasmínu ve vzduchu aza tlumeného hovoru diplomatů, zločinců apolitiků ozývajícího se zjídelny, vyměňuju informace dopomáhající knašemu přežití. Uzavírám výměnný obchod, díky němuž místo mě zemře někdo jiný. Vždy hrajeme tak, abychom dospěli knerozhodnému výsledku. Naším ideálem je status quo.


      Poslední dobou vyžadují, abychom navštěvovali terapeuty. Jako by nestačila debriefingová sezení. Už první den, když vbledém světle zářivek pořád vyniká naše opálení, mezi všemi telefony, kopírkami afaxy, když nás stále ještě bolí celé tělo zčasového posunu azměny klimatu, když ještě máme hlavy plné arabštiny, portugalštiny, ruštiny. Odsedíme si ty povinné seance. Povídáme si otom, jaká je to změna po měsících, letech vjiné zemi, jiné kultuře, daleko od ucpaných dálnic aKFC, od ubíjející nudy všedního života.


      Když však po nás chtějí, abychom se jim svěřili, pochopitelně mlčíme. Jak bychom onaší práci mohli mluvit? Copak jim můžu vykládat osvém životě arabského obchodníka vDamašku, onákupu zbraní, obanálních tajemstvích anepatrném vlivu koupeném za peníze daňových poplatníků, očekání na něco, co by možná stálo za tu neskutečně vysokou cenu, kterou jsme ochotni zaplatit? Copak jim můžu říct, že když jsem konečně zavětřil něco zajímavého, nedokázal jsem se pohnout zmísta, jako srna oslněná světly auta, apřišel jsem ovšechno?


      Jak bych jim mohl říct něco, co jsem nepřiznal ani sám před sebou? Kdybych jednou začal, nikdy bych neskončil. Kdybych začal přemýšlet, byla by to má smrt.


      Všechno, co umím, je přežít. Takže se usměju apohlédnu na hodinky. Jakmile uplyne stanovený čas, vstanu, obléknu si anonymní tmavomodré sako, nasednu do auta adálnice mě dovede sem, do mé anonymní škatule, která je vším, jen ne domovem. Vyčkávám apevně doufám, že mi nakonec vyprší karanténa. Nemůžu se dočkat, až mi na stole přistanou desky snovou identitou, sletenkami asčíslem účtu ajá budu moct pokračovat, začít znovu od začátku. Žiju pouze pro další tah, pro další partii.

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Vlakové nádraží pod letištěm Zaventem jako by procházelo trvalou přestavbou. Všude samé oranžové kužely, výstražné pásky alešení.


      Na nástupišti stál vlak do Bruselu. Mahmúd se zuřivě prodíral neprostupným davem lidí tvořeným pěšáky ve službách evropské integrace saerodynamicky tvarovanými aktovkami Samsonite, znichž vyčnívaly ještě nepřečtené Financial Times, asmobilními telefony přilepenými kuchu, ortodoxními židy čekajícími na vlak do Antverp arodinami sdětmi aobřími kufry chystajícími se na dovolenou na Phuket.


      Ozvalo se písknutí aMahmúd přidal do kroku, aby mu vlak neujel. Vtom ucítil, jak mu zramene sklouzl batoh. Zastavil se aotočil, ale batoh nikde neviděl.


      Podrážděně se sklonil, aby se podíval lépe. Dav ho neúprosně popostrkoval směrem kvlaku. Někdo mu poklepal na rameno.


      „Is it yours?“ Ležérně oblečená dívka jeho věku se zelenýma očima asblond vlasy svázanými do culíku mu podávala jeho batoh.


      „Yes, it is. Thanks alot!“ poděkoval Mahmúd.


      Popadl batoh apodařilo se mu nejen prodrat se do vlaku, ale dokonce najít ivolné místo uokna. Shlasitým vydechnutím klesl na potrhané koženkové sedadlo.


      Zatímco se starý zrezivělý vlak dával za hlasitého nářku do pohybu, vytáhl Mahmúd program zítřejší konference. Seznam přednášejících byl obdivuhodný. Poslanci Evropského parlamentu, důstojníci NATO, velvyslanci anovináři znejvýznamnějších světových deníků. Náhle ho přepadla tréma. Proč se nezačal připravovat dřív? Zavřel oči apokusil se soustředit na svůj příspěvek. Brzké ranní vstávání si však během třiceti vteřin vybralo svou daň aMahmúd upadl do hlubokého spánku, jaký se dostavuje jen během cestování.


      „Je to ani ne pět minut pěšky, pane Šammúši,“ pronesl upravený recepční hotelu Bristol poněkud nuceným tónem, který mu přidával nejmíň patnáct let. Hladká tvář však prozrazovala, že mu může být sotva dvacet.


      „Výborně,“ přikývl Mahmúd. Složil mapu azastrčil si ji do starého maskáčového batohu snášivkou znázorňující padák.


      Také lobby hotelu Bristol se podobně jako recepční snažila vydávat za něco, čím rozhodně nebyla. Červené sametové koberce amahagonová křesla potažená kůží marně usilovala oto, vyvolat dojem anglického gentlemanství amaskovat tak zcela prozaickou příslušnost kmezinárodnímu hotelovému řetězci.


      „Abych nezapomněl, pane Šammúši, máte tu vzkaz,“ dodal onen starý mladý recepční apodal Mahmúdovi přes pult tlustou, pečlivě zalepenou obálku.


      Hotelový pokoj byl podle očekávání malý avymalovaný pískovou barvou. Plochý jako operní kulisy. Tady už nebyl vidět ani náznak pokusu oanglickou excentričnost. Pouze monotónnost apředvídatelnost.


      Mahmúd roztáhl závěsy. Okno nabízelo pohled na malý špinavý dvorek. Ve vzduchu se vznášelo pár osamělých sněhových vloček. Vypadaly zmateně, jako by se ztratily cestou na lyžařskou sjezdovku nebo sáňkovací kopec.


      Mahmúd setřepal batoh na postel aposadil se do prosezeného křesla uokna, vruce tlustou hnědou obálku, na kterou kdosi černou fixou nadepsal jeho jméno.


      Rozechvělými prsty obálku roztrhl. Na vteřinu se zarazil asledoval pár vloček poletujících nazdařbůh za oknem. Potom se zhluboka nadechl avyklepal obsah obálky na klín.


      Vypadl z ní starý mobilní telefon, baterie, nabíječka apečlivě složený list papíru. Mahmúd vzal do ruky telefon. Byl to levný samsung. Takový, jaké se za čtyři sta švédských korun dostanou isdobíjecí SIM-kartou na benzinové pumpě. Vložil do něj baterii azapnul ho. Telefon se spípnutím probral aMahmúd otevřel adresář. Prázdný. Stejně jako složka zpráv. Sdalším hlubokým nádechem rozložil list papíru. Uvnitř něj našel další papír, který vypadl na koberec. Papír, jejž Mahmúd držel vruce, obsahoval krátký, na stroji psaný vzkaz ve švédštině:


      Mahmúde,


      dostala se ke mně jistá informace anevím, jak sní naložit. Potřebuju tvou pomoc. Myslím, že se jedná otéma, které zkoumáš. Musíme se sejít. Měj zítra mezi 13.00 a13.30 zapnutý telefon abuď připraven. Jinak ho nech vypnutý avyndej baterii. Zavolám ti.


      Vůle, odvaha, vytrvalost.


      Mahmúd vzkaz opět složil aprohlížel si telefon. Vůle, odvaha, vytrvalost. Slova zjeho minulosti, která mu připadala jako předchozí život. Někdo oněm ví něco, na co sám už téměř zapomněl.


      Pomalu se sklonil azvedl ze země druhý papír. Rozložil ho avyděšeně sebou trhl.


      Jednalo se orozmazanou digitální fotografii vytištěnou na obyčejném papíru na černobílé tiskárně. Přesto bylo jasné, co zobrazuje.


      Snímek byl zřejmě pořízen příručním fotoaparátem, nebo dokonce mobilním telefonem azabíral téměř celou stranu A4. Vpopředí ležel muž připoutaný klavici. Oblečení měl tak rozedrané, že zněj takřka nic nezbylo. Mezi cáry prosvítala skvrnitá aporaněná kůže. Paže, krk ahruď pokrývaly drobné kulaté popáleniny. Od cigaret. Někdo oněj típl desítky cigaret. To však zdaleka nebylo to nejhorší.


      Nejhorší byly jeho oči. Trvalo vteřinu, než Mahmúdovi došlo, že mužovy oční důlky vypadají prázdné jednoduše proto, že skutečně prázdné jsou. Sodporem si papír přiblížil kobličeji, aby lépe viděl. Místo očních důlků ve tváři zely jen černé díry, na jejichž okrajích se hromadila krev ašpína. Nebylo možné poznat, zda je muž živý, nebo mrtvý.


      Mahmúd zíral na fotografii jako omráčený, až se mu zvedl žaludek asnímek obrátil.


      Takhle vypadá peklo. Anonymní místnost vnemilosrdném světle blesku. Lavice skoženými pásy. Krev. Muka.


      Mahmúd vživotě viděl dost utrpení, bídy, adokonce imučení. Během tří měsíců strávených za poslední tři roky vIráku avAfghánistánu byl svědkem víc hrůz, než je obvyklé. Ale tohle… To bylo horší než Abú Ghrajb.


      „Panebože,“ hlesl, ačkoliv věděl, že bůh, ve kterého věří, ho určitě neuslyší.
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      Klara ucítila měkkou, zemitou, intenzivní vůni jeho parfému, ještě než ji jemně uchopil za pravý loket. Tělo měla příjemně unavené ahlavu lehkou, jakoby naplněnou bublinkami.


      Vmžiku zapomněla na ranní schůzku, na kterou měla namířeno, anechala se ochotně abez protestů zavést širokou chodbou do postranní chodbičky obložené světlým dřevem, vedoucí do sálu jednoho zparlamentních výborů. Hlasy ozývající se zchodby azbaru pro novináře tlumil koberec.


      „Chybělas mi,“ pronesl Cyril Cuvelliez anglicky apřitiskl své rty na její.


      Pod zdánlivě americkou výslovností nedokázal zcela zakrýt francouzský přízvuk. Měl měkké rty asebejistý způsob, jak si brát, čeho se mu zachtělo.


      „Myslela jsem, že tu tenhle týden nebudeš,“ zamumlala Klara sústy přitisknutými na jeho.


      Cítila, jak se její tělo okamžitě probudilo kživotu.


      „Taky jsem tu být neměl,“ odpověděl adodal vysvětlení, které však nevnímala.


      Krev jí divoce pumpovala do celého těla. Neskutečně ji přitahoval.


      Odtáhl se avěnoval jí úsměv.


      „Jako bych potřeboval důvod, proč za tebou přijít.“


      „Mohl jsi mi aspoň poslat zprávu,“ namítla Klara. „Ale jsem ráda, že jsi tu.“


      Znovu zvedla ústa kjeho rtům azavřela oči, pevně rozhodnutá ignorovat jeho zjednodušující azavádějící slova. Přitom mu rozepnula jediný knoflík antracitově šedého saka, vsunula pod něj ruce apřes tenkou bledě modrou látku košile cítila, jak mu naskočila husí kůže.


      Zálibně vzdychl. Milovala, jak vzdychal, když se ho dotýkala.


      „Měl jsem hodně práce,“ zamumlal Cyril. „Ale teď jsem tady.“


      „Jak dlouho? Uvidíme se?“


      Klara nasála jeho vůni. Jako by si část zněj chtěla uchovat vsobě.


      „Jenom do zítřka. Avečer musím na večeři, která se bohužel asi protáhne.“


      Cítila jeho dech, dotek jeho strniště, teplých suchých rukou. Nedokázala se ubránit zklamání.


      „Ani polední rande?“ navrhla anosem se dotkla jeho ucha.


      „Jsi příšerná,“ usmál se. „Úžasně příšerná. Jak bych tě mohl odmítnout? Dneska?“


      Klara přikývla. Cítila, jak vní něco roste.


      „Mám schůzku do jedné. Tak co opůl druhé umě?“


      Cyril vytáhl zkapsy telefon anahlédl do diáře.


      „Dobře. Posunu si jednu schůzku na čtvrtou. Avečeře začíná až vosm.“


      Klara znovu zaklonila hlavu apolíbila ho. Potom ho odstrčila.


      „Tak už běž. Uvidíme se za pár hodin,“ řekla.


      „Už se nemůžu dočkat,“ usmál se Cyril.


      Klara přikývla. Cítila nadšení, ale zároveň smutek. Jako vždy, když se loučili.


      „Bude lepší, když půjdeš první. Aby nás nikdo neviděl.“


      Cyril přikývl apolíbil ji. Přitom si zapnul sako aurovnal kravatu.


      „Zatím ahoj,“ rozloučil se, aaniž se otočil, zamířil vstříc všednímu dni vEvropském parlamentu.


      Klara stála opřená ozeď sCyrilovou chutí na rtech. Pomalu otevřela oči. Vuších jí hučelo. Srdce se ne ane uklidnit. Zhluboka se nadechla aněkolikrát zamrkala. Pročísla si vlasy. Jak se to mohlo stát?


      Jak se Cyrilovi podařilo překonat její ochrannou bariéru, všechny výstražné kontrolky, alarmy, zámky iostnatý drát? Všechny obranné mechanismy, které si vytvořila, aby ji tohle nemohlo potkat? Ačkoli tohle vlastně ne. Tohle totiž bylo naprosto úžasné. Bránit se chtěla až proti tomu, co nevyhnutelně přijde potom. Proti zradě. Prázdnotě. Bezednému opaku toho, co vní pomalu začínalo klíčit.


      Proč teď? Proč si nedokáže zachovat odstup? Byla si vědoma toho, že je hezká. Ne že by se jí od mužů nedostávalo pozornosti. Naopak. VEvropském parlamentu se to jen hemžilo inteligentními mladými muži aměla za to, že by bez větší námahy dokázala většinu znich okouzlit. Aspoň na chvilku. Ane že by to nezkoušela. Během prvního půlroku vEvropském parlamentu se pomalu zase rozkoukala azačala žít.


      Po Mahmúdově zradě byly roky vLondýně přesným opakem toho, co si představovala. Město, okterém snila od té doby, co vněm úplně sama strávila první léto po maturitě, tančila za zvuku soulu ve 100 Club na Oxford Street, nakupovala retro šaty vCamdenu apoškrábané sedmipalcové desky na trzích ve Spitalfieldu. Jenom kvůli kavárnám vOld Comton Street za svítání, nočním autobusům aneobratnému líbání sanorektickými mladíky sdlouhými ofinami vzatuchlých garsonkách vBrixtonu nebo Islingtonu.


      Londýn se ovšem ukázal jako deštivé aosamělé vězení. Zprvních měsíců si téměř nepamatovala žádné detaily, jen fyzickou hmatatelnost podzimu na chmurné koleji pár bloků od třídy Strand. Chlad prosakující tenkými zdmi ašpatně izolujícími okny, který nedokázaly zahnat žádné nahřívací láhve. Matně si vzpomínala pouze na hodiny strávené vknihovně vPortugal Street, kde se ukrývala se svými knížkami asvou samotou. Celé jí to připadalo jako nekonečná nicota.


      Nejhorší na tom však byly výčitky svědomí. Pocit, že zradila samu sebe. Byla přesně tam, kde být chtěla, aměla to, co si vysnila. Byla na prestižním magisterském programu ve městě, které si kdysi tak zamilovala. Apoprvé vživotě neměla nejmenší tušení, kam směřuje.


      Aprávě vtu chvíli se na scéně objevila Gabriella. Klara nikdy nezapomene na to, jak ji viděla namrzlým oknem svého pokoje vten prosincový den sprvním sněhem, když vyskakovala ztaxíku. Na její zrzavé vlasy, sebejistý pohled při placení taxikáři svědčící otom, že už vyšplhala opár stupínků výš na klikatém žebříčku praxe vadvokátní kanceláři, na nezkrotnost vjejích očích, na vřelé anekompromisní odhodlání.


      Ze začátku kolem sebe na fakultě chodily obloukem. Studovaly sice ve stejném ročníku, Klara ale onové kamarády vůbec nestála. Ve druhém ročníku chodila sMahmúdem, což bylo mnohem víc, než vco kdy doufala. Od prvního dne mu říkala Moody. Připadal jí záhadný, temperamentní, trochu zmatený, jako by si nad něčím lámal hlavu, jako by se pod jeho uhlazeným zevnějškem skrývala prudká povaha.


      Klara si nevzpomínala, že by během svého dětství na ostrově měla jedinou kamarádku. Ke konci studií se ale ocitla ve stejné skupině sGabriellou abylo to podobné zjevení, jako když potkala Moodyho. Nechápala, že existuje někdo, kdo má stejně jako ona zálibu vbritském soulu aretro šatech. Moody se tím zamilováním bavil aKlara měla za to, že jim to prospěje, že bude jen dobře, když občas vyjde ven zjejich vzduchotěsné bubliny.


      Jenže pak, dlouho poté, během nejtmavších dní toho bezútěšného podzimu vLondýně, Klaru občas napadlo, že se to hrozné stalo právě proto, že do jejího života vstoupila Gabriella. Kdyby se držela jen Moodyho, kdyby si ktělu nepustila nikoho jiného, možná se to nemuselo stát.


      Avšak ten večer, kdy se na zasněžené ulici před jejím domem zjevila silná aodhodlaná Gabriella, si uvědomila pošetilost takových úvah. Některé věci se prostě nedají vysvětlit. Občas člověku dojdou síly. AGabriella ji přijela zachránit. Úspěšně.


      Londýn nikdy nebyl takový, jaký si ho Klara vysnila. Přesto se jí vrátila když ne chuť, tak aspoň síla do života. Úspěšně složila poslední zkoušky, dopsala diplomovou práci aodpověděla na několik inzerátů snabídkou zaměstnání. Když jí odepsala Eva-Karin Bomanová, uznávaná politička smezinárodními ambicemi, apozvala ji na pohovor, vrátila se jí dokonce iona chuť do života. Mohlo za to napětí zblízkosti velké politiky, velkých rozhodnutí, peněz amoci.


      První půlrok uBomanové byl úžasný. Klara samým nadšením přehlížela aomlouvala rozmary své nadřízené asvět se najednou zdál plný mladých mužů surostlými rameny, přijatelným hudebním vkusem avcelku běžnými účesy. Mužů, které by ještě před pár měsíci vůbec nevnímala. Byla to zábava, občas dokonce docela žhavá.


      SCyrilem to ovšem bylo jiné. Začalo to sice také jako hra, teď však Klara cítila, jak začíná ztrácet půdu pod nohama. Pokud ji ovšem už neztratila.


      Uhladila si oblečení avzdychla. Proti své vůli si vzpomněla na Mahmúda. Snad za to mohl ten e-mail, který od něj před pár dny dostala. Zatím nepřišla na to, jak na něj odpovědět. Potřásla hlavou azašeptala: „Moody, Moody. Oco ti jde?“
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      „Pane Šammúši, chcete kté otázce něco dodat? Mám na mysli především poslední část úvahy pana profesora Lefarquesa— tedy důsledky neustálého porušování zákona aradikalizace ze stran opozičních sil vIráku iAfghánistánu.“


      Bývalý velvyslanec sir Benjamin Batton vroli mimořádného moderátora konference ovlivu soukromých firem vmístech probíhajících ozbrojených konfliktů, kterou pořádala Mezinárodní krizová skupina, se naklonil přes stůl svlídným apozorným pohledem.


      Mahmúd vzhlédl od poznámkového bloku asklidným úsměvem pohlédl Britovi do očí. Byl ve svém živlu. Ta tam byla takřka ochromující nervozita, která ho dnes ráno přepadla, když se posadil před zhruba padesátičlenné publikum sestávající zvíce či méně významných politiků anovinářů.


      „Samozřejmě,“ přikývl. „Myslím, že je nade vši pochybnost jasné, že tak politováníhodné skutky, kjakým došlo například ve věznici Abú Ghrajb, zcela jistě vedou kradikalizaci. Jinými slovy…“


      Ani nemusel přemýšlet, co řekne. Slova přicházela zcela automaticky. Proudila mu samovolně zúst, klidná apřesná. Stejně jako když několikrát přednášel na univerzitě vUppsale otématu, které mu bylo obzvlášť blízké.


      Viděl hlavy posluchačů otáčející se kněmu snovým zájmem, ustávající zívání, ožívající pohledy, kmitající propisky. Všechno tohle, spolu se zvukem vlastního hlasu, ho naplňovalo energií, hrdostí. Vlastní profesionalita askvělý výkon ho téměř dojímaly. Mahmúd Šammúš, nová akademická superstar.


      Když sir Batton využil jedné zMahmúdových řečnických odmlk asnenucenou elegancí zkušeného moderátora navrhl, aby se vdiskusi pokračovalo během oběda, který se měl za malou chvíli podávat ve foyer, Mahmúda se jeho netaktnost dotkla. Sice si také všiml, jak se do dosud obdivných pohledů posluchačů začal plíživě vkrádat nepřítomný výraz, přesto mu moderátorův zásah připadal nanejvýš necitlivý. Tohle byla jeho velká chvíle achtěl si ji patřičně užít. Ale co se dá dělat. Bude tedy vzapočaté diskusi pokračovat během oběda. Všechna čest vědě, ale tohle bylo něco docela jiného. Vzrušujícího.


      Mahmúd vstal avytáhl zbatohu telefon abaterii. Jakmile přístroj zapnul, zavibroval mu vruce. Dva zmeškané hovory zneznámého čísla. Vtom telefon zazvonil znovu aMahmúdovi se zběsile rozbušilo srdce.


      Omluvil se azamířil ke dveřím vrohu místnosti, okterých se domníval, že vedou na záchod. Ve dveřích zmáčkl zelené tlačítko ahovor přijal. Byl celý napjatý. Adrenalin zpřednášky se mísil sočekáváním. Vzpomněl si na příšernou fotografii ze včerejška.


      „Mahmúd Šammúš,“ ohlásil se šeptem.


      „Jak byl podepsaný e-mail, který jsi dostal?“ ozval se hluboký dutý hlas. Jako by ho něco tlumilo.


      Mahmúdovi vyschlo vústech.


      „Vůle, odvaha, vytrvalost,“ odpověděl.


      Na pánských záchodcích bylo prázdno. Pisoáry ajedna kabinka.


      „Kde jsi?“


      „Vsídle Mezinárodní krizové skupiny na Avenue Louise. Kdo jste?“


      „Tak odtamtud co nejrychleji odjeď. Na Louise Art-loi sedni na metro. Pak přestup adojeď na Gare Centrale. Chvíli se jen tak procházej po nádraží, dokud nesetřeseš stíny. Potom se vrať opár stanic zpátky apřestup na metro jedoucí na Gare du Midi. Celou cestu měj oči na stopkách. Jasné?“


      Mahmúd ztuhl.


      „Známe se zKarlsborgu, viďte? Proto jste mě kontaktoval?“


      „Na Gare du Midi si zase zapni telefon azavolej na tohle číslo. Dostaneš další pokyny.“


      Mahmúd se ze všech sil snažil identifikovat hlas volajícího. Nebylo vněm však nic, čeho by se mohl chytit.


      „Dobře,“ souhlasil. „Ale oco vám vlastně jde? Co mi chcete? To má být nějaký vtip, nebo co?“


      Opravdu má vtéhle hře pokračovat? Vždyť vůbec neví, oco jde.


      „Není to vtip. Řiď se mými pokyny. Potřebuju tvoji pomoc. Co tím můžeš ztratit?“


      „Tak jo,“ přikývl Mahmúd. „Můžu odsud odejít nejdřív za hodinu.“


      „Dobře. Vyndej baterii anikomu ani muk. Myslím to vážně. Pravděpodobně tě někdo sleduje.“


      Ozvalo se cvaknutí ahovor se přerušil. Mahmúd si prohlížel svůj odraz vzrcadle nad umyvadlem. Přemítal, co znamená to lechtání vbřiše.


      Pochyby? Nervozitu?


      Očekávání, usoudil nakonec. Ať je to kdokoli, má pravdu. Co tím můžu ztratit?
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      Muž ostříhaný na ježka čekající na recepci firmy Merchant &Taylors byl nanejvýš opět let starší než George, ale měl takové svaly, jakých mohl George svými squashovými zápasy aobčasnými návštěvami posilovny jen těžko dosáhnout. Navzdory anonymnímu obleku abílé košili bez kravaty vypadal, že by se lépe hodil spíš do vysokohorského terénu než do administrativní budovy. Působil hladkým amatným dojmem, jako by byl pokrytý teflonem pro dosažení maximální rychlosti. Jako Matt Damon ve filmu Agent bez minulosti. Kolik hodin denně ten chlap asi cvičí? pomyslel si George závistivě.


      „Pan Brown?“ zeptal se anatáhl ruku kpozdravu.


      „Říkejte mi Josh,“ přikývl muž ana zlomek vteřiny odhalil sněhobílý americký úsměv.


      „Těší mě. George.“


      Stisk dlaně byl pevný atrochu delší, než bylo obvyklé. Jako by navzájem odhadovali síly. George ruku odtáhl jako první anasměroval hosta kvýtahům.


      „Reiper vám vysvětlil situaci?“ řekl Josh, když nastupovali do výtahu. Bylo to spíš konstatování než otázka.


      „Ano.“ George stiskl tlačítko označující sedmé patro. „Říkal, že potřebujete přeložit nějaké papíry, zaplatíte mi dvojnásobnou sazbu ajá na to na oplátku okamžitě zapomenu.“


      Joshův úsměv byl podobný Reiperovu. Nadřazený, jako by věděl něco, co ho činí nenahraditelným. Téměř neznatelně zavrtěl hlavou.


      „Oplacení nic nevím. To nechávám na Reiperovi. Mým úkolem je dohlédnout na to, aby papíry neopustily místnost. Není vtom nic osobního, ale řekněme, že se jedná odůvěrné informace.“


      Vystoupili zvýtahu. Georgeovy ručně šité boty klapaly oparkety vyrobené zušlechtilého, ale jistě ohroženého druhu dřeva. Joshovy gumové podrážky bylo sotva slyšet.


      „Musím vás požádat, abyste zamkl dveře,“ prohlásil Josh, když zašli do Georgeovy pracovny.


      „Aha,“ přikývl George aponěkud váhavě uposlechl.


      Josh zmodré aktovky přes rameno vytáhl cosi, co vypadalo jako starší černý iPod. Sočima pevně upřenýma na displej rychle obešel místnost. Výsledek ho zřejmě uspokojil, neboť vrátil přístroj zpět do tašky aposadil se do koženého křesla.


      George jeho počínání sledoval trochu nechápavě. Už už měl na jazyku otázku, co to host provádí, nakonec si to však rozmyslel. Itak si připadal podřízený. Nechtěl Joshovi dopřát další převahu. Klidně se tedy posadil na svou stranu stolu ačekal, až se host ujme iniciativy.


      Josh vytáhl zaktovky malý černý laptop azelené papírové desky.


      „Tady,“ řekl. „Dokument vdeskách potřebujeme přeložit. Přepíšete nám ho do tohohle počítače. Nemusí to být slovo od slova, stačí nám to zhruba. Kdybychom měli nějaké další otázky, budeme vás znovu kontaktovat. Dám si kafe, můžu?“


      Josh ukázal na přístroj vedle malé ledničky sbarem. George přikývl aotevřel desky. Na první pohled bylo jasné, že si někdo dal velkou práci stím, aby dokument anonymizoval. Všechna jména byla začerněná fixem. Vpravém horním rohu několika prvních stránek si navíc někdo, možná sám Josh, dal tu námahu, že začernil poměrně velkou čtvercovou plochu. George papíry zběžně prolistoval.


      První dokument vypracovala švédská tajná policie askládal se zkrátké zprávy ojisté osobě, jejíž jméno aosobní údaje byly také začerněné.


      George se zarazil azadíval se před sebe. Tajná policie. Přeškrtaný čtverec vpravém horním rohu byl kdysi snejvětší pravděpodobností razítkem označujícím důvěrnost dokumentu. Držet vruce tajný materiál byl závratný pocit. Tohle je určitě špionáž. Člověk, který tento spis vydal Reiperovi ajeho společníkům, se nedopustil ničeho menšího než špionáže. George raději ani nepomýšlel na to, jakého zločinu se dopouští tím, že takové papíry jen drží vruce. Byl to však téměř opojný pocit. Být tak blízko velkých tajemství.


      Rychle složku prolistoval. Celý první dokument obsahoval pozoruhodně detailní údaje omladém muži arabského původu pocházejícím zneskutečně depresivního desetipatrového panelového domu na stockholmském předměstí Tensta. Přiložena byla dokonce ifotografie budovy. Georgeovi zůstával rozum stát nad tím, jak lidé můžou takhle bydlet. Nějak podobně si představoval bydlení vSovětském svazu.


      Muž, okterém dokument pojednával, měl dva mladší bratry. Otec se všemi třemi na začátku osmdesátých let utekl zLibanonu do Švédska poté, co matka dětí údajně zemřela při izraelském bombovém útoku. Vypadalo to, že autor dokumentu vyzpovídal jak učitele dotyčného, tak snad ijeho přátele asvé poznatky přeložil do strohé úřednické švédštiny. Mimořádné studijní výsledky. — Silná vůle vymanit se zprostředí, kde vyrůstal.— Neobyčejná motivace. — Výjimečná jazyková výbava. — Plynulá švédština, arabština aangličtina, slovem ipísmem. — Zajímá se opolitiku, avšak osobně se neangažuje.


      Další odstavec pojednával onáboženském vyznání dotyčného. Závěrečná poznámka zněla: sekularizovaný muslim bez silnějších vazeb na radikální prvky či místní mešitu.


      Pod nadpisem Volný čas aspolečenský život autor vysvětloval, že dotyčný se stýká spřáteli především kvůli společnému sportování. Věnuje se běhu abasketbalu. Členy basketbalového týmu ovšem dotyčný označuje slovem známí aautor spisu popsal objekt zájmu jako introverta sparadoxně výrazně vyvinutými vůdčími schopnostmi.


      Dokument uzavíral odstavec nazvaný Celkový posudek, podle nějž byl objekt zájmu obzvlášť vhodný pro speciální úkol. George netušil, co se tím myslí. On však měl papíry přeložit, ne jim porozumět.


      Druhý dokument byl delší— přes třicet stran— asdatem starým jen několik dní. První strana byla nadepsaná slovy Důvod pro zvláštní sledování, pod nimiž byl krátký odstavec:


      Hodnověrné informace zahraničních tajných služeb nasvědčují tomu, že objekt zájmu je vkontaktu spodvratnými silami vIráku anebo vAfghánistánu, viz složka TAJ/R/00058349.


      Následující stránky obsahovaly jakýsi životopis asoupis aktivit. Studium práv. Dříve předseda zahraničněpolitického spolku. Doktorské studium na právnické fakultě. Seznam předmětů, které dotyčný přednáší. Fotografie domu, vněmž bydlí, soknem zakroužkovaným červenou barvou. Dvakrát týdně basketbalový trénink. Delší milostný vztah sKlarou Walldéenovou, který před několika lety ukončil. Tohle jméno nebylo jako jediné přeškrtnuté.


      George vstal adošel ke kávovaru.


      Vložil do přístroje černou kapsli astiskl zelené tlačítko.


      „Klara Walldéenová,“ pronesl tiše.


      „Prosím?“ ozval se Josh, který seděl vkřesle uokna svýhledem do parku aněco si ťukal do mobilu. Na okenní tabulku dopadaly kapky deště. Včerejší mráz polevil avypadalo to, že nad město se žene pořádná průtrž mračen. Vmístnosti se rázem setmělo, jako by byl večer.


      „Klara Walldéenová,“ zopakoval George.


      Okamžitě věděl, okoho jde. Znal většinu Švédů vBruselu, aspoň zdoslechu. AKlary Walldéenové bylo těžké si nevšimnout. Ne snad že by zastávala nějakou důležitou funkci. Pracovala jako asistentka Evy-Karin Bomanové, staré sociální demokratky zabývající se především zahraniční politikou. Takovými věcmi se George příliš nezaobíral. Klara ho zajímala zčistě osobních důvodů. Byla na jeho seznamu pěti nejhezčích asistentek vparlamentu.


      „Ta pracuje vEvropském parlamentu, že?“ poznamenal.


      „Přesně,“ odvětil Josh klidně. „Reiper chce, abyste na ni dohlédl. Máme jisté indicie, že je možná vkontaktu steroristou, na kterého máme spadeno.“


      Steroristou. Slovo se odráželo od stěn jako ozvěna.


      „Dohlédl? Co tím myslíte?“


      Georgeovi se náhle sevřel žaludek. Terorista. Tajná policie. Dohlédnout. Prvotní euforii avzrušení začal pomalu nahrazovat pocit, že ztrácí půdu pod nohama.


      „Nic velkolepého. Můžete začít třeba tím, že budete sledovat její aktivity na sociálních sítích. Ujali bychom se toho sami, ale nejspíš už jste pochopil, že neumíme švédsky.“


      George se znovu posadil ke stolu apokračoval ve čtení. Zbytek složky se skládal zprotokolů osledování. Stručné popisy dnů sledovaného. Chudák ten chlápek, který musel celé dny dřepět vautě před domem, pomyslel si George.


      Protokoly obsahovaly podrobné popisy bytu ipracovny dotyčného, ato včetně bohaté fotodokumentace. Přiloženy byly také tři e-maily. Ve dvou znich se sdotyčným někdo píšící zpodivné hotmailové adresy snažil smluvit si schůzku. Nejprve vKábulu apak vBruselu. Třetí e-mail psal sám sledovaný teprve před několika dny aadresován nebyl nikomu jinému než Klaře Walldéenové, jejíž jméno bylo zaškrtnuto červeně.


      Při představě, že se tajná policie dotyčnému vloupala do bytu, do kanceláře ido e-mailové schránky, se jinak nepříliš zásadovému Georgeovi sevřel žaludek. Byl však jen kolečkem vmašinerii.


      „Počítám, že mi to zabere větší část odpoledne,“ podotkl směrem kJoshovi aotevřel nový wordový dokument.


      „Vtom případě bude nejlepší, když se do toho hned pustíte.“ Josh mu věnoval americký úsměv apohodlně se v křesle opřel.

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Mahmúd strávil hodinu vbludišti bruselského metra. Několikrát přestoupil avracel se, přesně podle telefonických instrukcí. Když konečně dorazil na Gare du Midi, vyjel eskalátorem na prázdné nástupiště. Jižní část Bruselu halila nízká mlha. Vypadalo to, že už se začalo stmívat. Na popraskaný beton dopadal drobný déšť. Zvšudypřítomné šedi vystupovaly jen zrezivělé koleje anapůl opršené graffiti na skleněné budce chránící cestující před rozmary počasí.


      Zpola ukrytý za sloupem vložil Mahmúd do telefonu baterii. Odsud měl přehled ovšech lidech, kteří by vyjeli na nástupiště. Cítil, jak se mu zvyšuje tep astahuje hrdlo. Nástupiště idéšť mu náhle připadaly hmatatelnější, skutečnější. Bylo to napínavé. Jako hra.


      Znovu přejel pohledem po nástupišti, přestože věděl, že je prázdné, avytočil jediné číslo, které si do telefonu uložil. Volaný zvedl telefon během vteřiny.


      „Vezmi si taxík na Gare du Nord,“ instruoval ho ten dutý hlas. „Tam taxík vyměň ajeď do afrického muzea vTervurenu. Měl bys tam být za hodinu. Rozumíš?“


      „Rozumím,“ přikývl Mahmúd.


      „Vmuzeu si dej na čas. Vklidu si projdi všechny expozice. Vrohu místnosti se žirafou je nouzový východ. Za deset minut sedm jím vyjdi do parku. Dveře budou otevřené aalarm vypnutý. Před sebou uvidíš jezírko. Obejdi ho zpravé strany. Za živým plotem stojí socha. Napravo od ní, na kraji lesíka, je vkřoví lavička. Vsedm hodin na ní budu sedět. Buď tam včas.“

    

  


  
    
      


      LEDEN 1985


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Sníh zabíjí veškeré zvuky. Když zavřu oči, už nejsem ve městě. Slyším jen křupání sněhu pod nohama avítr. Jsem na ledě. Sám na zamrzlém jezeře, na němž nebe asníh splývají vjedno. Kdybych si dávno nezakázal stesk, stýskalo by se mi po zimách vMichiganu.


      Místní ulice jsou široké, jako vzpomínky na dávno minulé doby. Na vojenské přehlídky, bitvy avlající prapory. Až mě to rozesmutňuje. Město má vsobě cosi krásného aslavnostního, jako pohřeb. Auta vždy jezdí srozsvícenými světly, dokonce iteď, během těch několika málo hodin mezi východem azápadem slunce. Ipřes bledě modrou péřovou bundu, kterou mám ještě zvysoké školy, se chvěju zimou.


      Čekají mě na americké ambasádě. Moje nové papíry jsou hotové. Nikdo neví, kdo jsem akam mám namířeno. Mají však svoje instrukce avědí, že je lepší se neptat. Uschovám aktovku do trezoru vkanceláři vojenského atašé aodmítnu jeho přátelské pozvání na večeři. Znám jeho zájem, jeho zvědavost. Za každým tajemstvím se skrývá další. Za každou lží ještě větší lež.


      Vteřinu váhám, než se odhodlám zeptat. Je to riziko, ale jsem ochoten ho podstoupit. Možná je to moje jediná šance.


      „Potřeboval bych pomoct,“ řeknu. „Od někoho, kdo umí švédsky aví, jak to tu chodí. Nemohl byste mi doporučit nějakého svého zaměstnance?“


      „Samozřejmě,“ usměje se atašé avypadá potěšeně, že mi může nějak pomoct.


      Je to milý chlap. Jako stvořený pro vysedávání virských hospodách avyprávění zážitků zválky.


      „Ale nikdo ze švédských zaměstnanců neprošel tak vysokým stupněm bezpečnostní prověrky.“


      „To nevadí,“ zavrtím hlavou. „Jedná se očistě soukromou záležitost. Potřebuju najít jednu známou, která tu asi žije.“


      „Chápu. Myslím, že by vám mohl pomoct někdo ztiskového oddělení. Požádám svou sekretářku, aby to zařídila.“


      Prohlížím si trasu, kterou jsem si vyznačil na mapě anaučil se nazpaměť. Vede křivolakými uličkami, kde se skryju vdavu turistů, než setřesu stíny. Tady ve Stockholmu je to prý snazší než třeba vHelsinkách. Možná je to pravda.


      Za hodinu mám být na smluveném místě. UKrálovského zámku mávnu na taxík apožádám řidiče, aby mě odvezl na Djurgården. Taxikář bohužel nerozumí mé výslovnosti, musím mu to ukázat na mapě. Sakra. Teď si bude toho amerického turistu pamatovat. Stopa. Nikdy za sebou stopy nenechávám. Skoro nikdy. Poručím taxikáři, aby mi zastavil umostu. Mluví tak špatně anglicky, že mu to musím znovu ukázat. Vypadá jako Arab, ale přece na něj nemůžu spustit arabsky. To by byla ještě větší stopa. Můžu se utěšovat tím, že už se za mnou netáhnou žádné stíny.


      Na záchodě upokladen ve Skansenu si svléknu bledě modrou péřovou bundu ačervenou čepici aobléknu béžový kabát. Věci si přeskládám do tmavomodrého nylonového batohu. Zprázdné aktovky setřu otisky prstů anechám ji pod odpadkovým košem vjedné zkabinek. Po převlečení pokračuju přes Skansen směrem dolů kpřívozu. Pomalu se začíná stmívat.


      Ve čtvrt na čtyři jsem na palubě. Stojí sám na zádi. Přesně, jak bylo domluveno. Tmavé brýle abéžový zimní kabát, vknoflíkové dírce malý karafiát. Jeho knír může směle konkurovat kníru jeho vůdce. Svědčí odlouhé kariéře vbagdádském úřadu vlády. Postavím se vedle něj azadívám se na zpěněnou vodu valící se od lodních šroubů. Nad zábavním parkem, který zvolna míjíme, se smutně blyští zapomenutá vánoční výzdoba.


      Máme nanejvýš deset minut.


      „As-salám alejkum,“ pozdravím.


      „Wa alejkum as-salám,“ odpoví překvapeně. „Vy mluvíte arabsky?“


      „Ano,“ přikývnu.


      „Co pro mě máte? Musí to být důležité, když vás kvůli tomu vyslali až do Stockholmu.“


      „Nesu vám satelitní snímky ze včerejška. Íránské námořnictvo se chystá zablokovat dopravu vPerském zálivu. Adělostřelectvo zaujímá pozice, aby mohlo zaútočit na Bagdád.“


      Ohlédnu se apodám Iráčanovi desky. Přikývne azastrčí si je do aktovky, aniž by se na ně podíval. Itady vzávětří za kabinou nás sžírá mráz.


      „To je všechno?“ zeptá se zklamaně. Patrně to pro něj nejsou žádné novinky.


      Zavrtím hlavou.


      „Taky jsme sehnali pět firem, které jsou ochotny vám prodat, co tolik chcete. Navrhují setkání za dva týdny vCurychu. Detaily se dočtete vtěch deskách. Nemusím vám, doufám, vysvětlovat, že se to nesmí za žádnou cenu dostat ven?“


      Záblesk vočích. Vtohle přesně doufal.


      „Chemikálie?“ zeptá se asnaží se vyvarovat příliš horlivého tónu.


      „Něco lepšího.“


      Přikývne. Vjeho brýlích se odrážejí světla zábavního parku. Pod nohama cítím vibrace motoru.


      „Vtom případě vám musíme poděkovat,“ řekne nakonec.


      Zavrtím hlavou.


      „Mně neděkujte. Já jsem jenom posel. Amoji političtí nadřízení samozřejmě vbudoucnu očekávají nějakou formu kompenzace. Detaily můžeme probrat vCurychu.“


      Chvíli stojíme mlčky. Prostor mezi námi naplňuje hučení motoru. Pokud je mu zima, nedává to na sobě znát. Maskuje to brýlemi, knírem avínovou šálou pečlivě přeloženou azastrčenou mezi klopy kabátu zvelbloudí srsti.


      „Pokud jde otu druhou věc…“ začne aočima přelétne po nábřeží, po velkém červenobílém trajektu, po domech, které se tyčí za ním. Po atomech sněhu zhuštěných mrazem atvrdých jako zrnka soli, které jakoby bez tíže víří kolem nás. Mlčím. Dávám mu čas, který potřebuje. Jsem plný elektrizujícího napětí, sněhové vločky na mně okamžitě tají. Pomsta má elektrické kořeny.


      „Nikdo nic neví,“ pokračuje. „My ani Syřani. Vůbec nic.“


      Otočí se ke mně asundá si brýle. Má vřelé, nečekaně přístupné oči.


      „Byla to vaše rodina?“ zeptá se.


      Neodpovím, ale ani neuhnu pohledem. Stejně to ví. Všechny otázky jsou jen řečnické. Musím se mu však podívat do očí. Prohlédnout je až na dno.


      „To je mi moc líto,“ pokračuje. „Obzvlášť proto, že jste nám tak pomohl. Kéž bych vám mohl dát obsáhlejší odpověď.“


      Teď přikývnu já. Pokud lže, tak mistrně.


      „To ale nemusí vůbec nic znamenat. Víte přece, že náš systém je organičtější než váš. Méně dokumentů. Méně lidí avíce pravomocí. Tento druh informací se jen zřídka dostane mimo ústřední složky tajné služby.“


      Znovu přikývnu. To všechno vím.


      „Jeden člověk vyšle signál adruhý ho přepošle třetímu. To je hodně článků.“


      „Ale vždycky se něco proslýchá,“ řeknu. „Vždycky.“


      „To jistě,“ přikývne se smutným úsměvem. „Ale na drby by člověk neměl dát, ne?“


      „Pokud má jinou možnost, tak ne. Jenže co když nemá na vybranou?“


      Na to neodpoví. Jenom mi zpříma hledí do očí. Vypadá upřímně. Vteřinu tak stojí mlčky. Na kníru ana obočí se mu bělají vločky. Ne ane roztát.


      „Někdy je lepší jít dál,“ řekne nakonec. „Inšalláh. Dá-li bůh.“


      Rozloučíme se, ještě než loď přistane. Spěchám pryč, plný pochyb. Za sebou zanechávám příslib smrti.


      Cestou zpátky si to vykračuju přímo po nábřeží Strandvägen, případní pronásledovatelé jsou mi ukradení. Teď ať si klidně poslouží.


      Zaměstnankyně tiskového oddělení ambasády jménem Louise už na mě čeká usvého stolu ve stísněné kanceláři, kterou sdílí se svou švédskou kolegyní.


      Zdá se, že jsme vbudově poslední.


      „Máte zpoždění,“ vyčte mi aodhrne si zobličeje dlouhé blond vlasy. Může jí být asi třicet. Není moc hezká, ale vjejím vážném výrazu je něco přitažlivého. Hovoří americkou angličtinou se zpěvným přízvukem, který tak důvěrně znám.


      „Musím pro děti do školky,“ vysvětlí.


      „Omlouvám se,“ řeknu amyslím to upřímně.


      Louise přede mě na stůl položí několik papírů.


      „Žena, kterou hledáte, je mrtvá. Tady je její úmrtní list. Měl jste pravdu. Skutečně působila jako diplomatka azemřela vroce 1980 vDamašku. Zabila ji bomba.“


      Mlčky přikývnu aprstem přejedu po listině psané jejím jazykem, který neovládám.


      „Našla jsem otom pár článků ve švédských novinách. Bylo ztoho tehdy docela velké haló. Nestává se moc často, aby švédští diplomaté umírali násilnou smrtí. Několik článků jsem vám okopírovala. Vypadá to, že šlo onešťastnou náhodu. Ta bomba byla nejspíš nastražená na někoho jiného. Někdo si spletl auto.“


      Posadím se na nízkou stoličku ze světlého dřeva vedle Louisina stolu. Bojím se, aby mě nezradily nohy.


      „Měla dceru,“ poznamenám prázdným, dutým hlasem.


      Louise přikývne.


      „Ano. Bylo jí teprve pár měsíců. Je to opravdu podivná historie. Ve všech zprávách se píše, že zemřela vtom autě spolu smatkou. Jenže když člověk zapátrá trochu hlouběji…“


      Odhrne si zčela pramen vlasů anetrpělivě pohlédne na hodinky.


      „Hledala jsem vmatrice anašla ji pod jménem Klara Walldéenová. Apotvrdila mi to ikamarádka, která pracuje na ministerstvu zahraničí.“


      Netrpělivě zalistuje papíry.


      „Kupodivu to není zdokumentované. Ale říká se, že holčičku našli zabalenou vpeřince před švédskou ambasádou vDamašku vten samý den, kdy vybuchla ta bomba. Nějak se to ututlalo. Zaměstnanci ambasády se nejspíš báli, aby se jí taky něco nestalo.“


      Mám pocit, jako by mnou projel elektrický proud.


      „Co je sní teď?“ zeptám se.


      „Vychovávají ji její prarodiče někde ve východním Švédsku… Tady to je. Na ostrově Aspöja.“
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      Klara se zhluboka nadechla aotočila tvář ke květované tapetě. Musela se přemáhat, aby si nepoložila hlavu Cyrilovi na prsa. Ležel nahý azadýchaný jen pár centimetrů od ní. Navzdory jejich nahotě apřestože rukama iústy prozkoumala každičký kousek jeho těla, by takové gesto bylo příliš intimní, něžné.


      Jejich vztah nebyl něžný, nýbrž vášnivý. Jiskření mezi nimi bylo téměř viditelné. Klara vsobě objevila sexuální napětí, ojehož existenci neměla ani ponětí. Domnívala se, že patrně souvisí sCyrilovou nedosažitelností. Kolikrát se jen během posledních několika měsíců probudila za svítání azjistila, že Cyril napůl oblečený odchází zjejí ložnice? Kolikrát ji probudilo vrzání schodů, jak scházel do obývacího pokoje? Kolikrát odvolal smluvené setkání, kterých bylo na Klařin vkus příliš málo, protože se zdržel na letišti, na schůzce nebo na večeři? Celkem spolu strávili asi dvacet nocí. Nebo možná jen patnáct.


      Cyril, stejně jako většina poslanců Evropského parlamentu, pobýval vBruselu jen pár dní vtýdnu. Zbytek času trávil na cestách nebo doma vPaříži, kde se snažil získávat podporu voličů.


      Klaře to zpočátku velmi vyhovovalo. Bohatě jí to stačilo. Cyril byl hezký ainteligentní. Anapětí mezi nimi bylo přímo hmatatelné. Vjeho přítomnosti se cítila slabá, labilní, střídavě submisivní idominantní. Vnímala, jak ijeho napětí ovlivňuje. Jak ji pevně drží za ramena, za paže, za vlasy, když ji tiskne kmatraci abere si ji zezadu. Na rtech stále cítila jeho chuť. Byla to žhavá vášeň. Nikoli něha nebo skutečná blízkost. Zpočátku jí to připadalo osvobozující. Žádná očekávání, žádné požadavky.


      Proto ji překvapilo, když se Cyril náhle otočil adlouho si ji prohlížel tmavýma, lehce ironickýma očima. Váhavě, poněkud stydlivě mu pohled opětovala asdílela jeho mlčení.


      „Proč tu nemáš žádné fotky rodiny?“ zeptal se. „Chodím sem několikrát týdně apořád otobě nic nevím. Teda skoro nic.“


      Přetáhl si peřinu přes boky, jako by si náhle uvědomil svou nahotu.


      „Povídáme si opolitice, ocestování, ojídle. Přitom otobě skoro nic nevím. Otvojí rodině, odkud pocházíš. Teď mi došlo, že tu nemáš žádné fotky. Každý, kdo bydlí vcizině, má doma rodinné fotky. Až na tebe. Jak to?“


      Měl měkký francouzský přízvuk apoužíval amerikanismy. Že by studoval vUSA? Klara odvrátila pohled apřevalila se na záda. Upřela oči na zkosený strop nad postelí asoustředila se na svůj dech.


      Najednou měla pocit, že není připravená porušit nepsaná pravidla jejich vztahu. Zároveň si nic nepřála víc než se začít zvolna halit do svého příběhu adívat se, jak Cyril dělá totéž. Nejdřív si na tu představu ale potřebovala zvyknout. Takhle zhurta, bez varování abez přípravy to nešlo. Pokrčila rameny avzdychla.


      „Nevím. Nikdy mě to nenapadlo. Asi si na fotky moc nepotrpím.“


      Posadila se zády kCyrilovi apoložila chodidla na chladnou dřevěnou podlahu.


      „Kecy,“ namítl Cyril. „Všichni potřebují fotky rodiny.“


      To nemůže chvíli počkat? Nechat ji před novou fází trochu nadechnout?


      „Nemůžeš mi osobě říct aspoň něco? Máš sourozence? Co dělají tvoji rodiče? Cokoli.“


      Otočila se kněmu. Oči se jí podrážděně zaleskly.


      „Jsem jedináček,“ odpověděla, zatímco si zapínala černou podprsenku. Prsty si pročísla tmavé vlasy ostříhané na mikádo azastrčila je za uši. Znočního stolku vzala mobil apodívala se, kolik je hodin.


      „Za půl hodiny mám schůzku,“ oznámila. „Tak dělej, musíme sebou hodit.“


      Ne moc přesvědčivě se na Cyrila usmála aukázala na úzké schody vedoucí do obývacího pokoje jejího malého podkrovního bytu.


      „Tobě to vadí!“ vyhrkl avítězně rozhodil rukama, jako by ji právě donutil přiznat se kněčemu, co dlouho popírala.


      Jeho spokojené gesto trochu nahlodalo její neochotu pokračovat vdiskusi.


      „Co jako?“ zeptala se.


      Proč to dělá? Opravdu to chce takhle? pomyslela si současně.


      „Chceš říct, že mi vadí bavit se orodině? No dobře, vadí. Spokojený?“


      Probodla ho jasně modrýma očima. Neuhnula ani opíď. Znovu dostala vztek.


      Cyril zvedl ruce vobranném gestu aposadil se.


      „Dobře, dobře,“ mumlal, zatímco si natahoval boxerky. „Tak otom nechceš mluvit. Jenom jsem chtěl dát najevo zájem.“


      Opár minut později stáli vobývacím pokoji ačekali na taxík, připraveni vrátit se zpátky do reality.


      „Promiň,“ omluvila se Klara. „Možná jsem to trochu přehnala. Asi je normální, že se mě ptáš na rodinu.“


      Natáhla ruku adotkla se jeho paže. Cyril se pořád tvářil dotčeně. Ublíženě. Že by byl zvyklý na poddajnější milenky?


      „To nic,“ řekl aprohrábl si vlasy. „Chápu. Nechci, aby ses cítila nepříjemně.“


      „Moje rodina…“ začala Klara azarazila se.


      Cyril se kní se zájmem otočil.


      „Moje rodina se těžko popisuje. Vlastně mám jenom babičku sdědou. Apak ještě Gabriellu, to je moje nejlepší kamarádka. Měla jsem pár kratších vztahů ajeden delší. Občas, když večer nemůžu usnout, si přeju, aby trval ještě déle. Stačí ti to?“


      „Aproč ten vztah netrval déle, když sis to přála? Nedovedu si představit, že by tě někdo opustil.“


      „To si necháme na někdy jindy,“ zavrtěla hlavou Klara. „Ale nebylo to moc šťastné období. Odjela jsem pryč. Nejdřív do Londýna apak sem. Apak už to asi nešlo. Amožná je to tak dobře.“


      „Aco tvoji rodiče?“ zeptal se Cyril opatrně, jako by nechtěl rušit její vyprávění.


      „Máma umřela, když mi byly dva měsíce. Mám pár jejích fotek, ale žádné vzpomínky.“


      Pohlédla Cyrilovi zpříma do očí. Nebylo nic, očem by se bavila méně ráda než osvé smutné minulosti, osamělosti, zranitelnosti. Nenáviděla soucitné pohledy auslzené oči obvykle následující po vyprávění osirotkovi zostrova. Ta zatracená chápavost alítost ji ponižovala, dělala zní někoho, kým ve skutečnosti nebyla, nechtěla být.


      Cyril však jen klidně přikývl.


      „To jsem nevěděl, promiň.“


      Vzal Klaru za ruku. Nebránila se, ale pohlazení mu neopětovala.


      „Tátu jsem nikdy nepoznala. Vím jenom, že byl Američan aže se smámou seznámili vDamašku. Pracovala na ambasádě. Možná byl taky diplomat. Nebo obchodník. Kdo ví? Máma oněm babičce adědovi nikdy nevyprávěla. Apak ji zabila bomba nastražená vautě.“

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Za okny taxíku projíždějícího evropskou čtvrtí směrem kTervurenu zuřil pořádný nečas. Přední sklo bičoval déšť smíšený se sněhem. Mahmúd měl pocit, jako by starý mercedes měl co dělat, aby své pasažéry uchránil před všudypřítomným marastem. Bylo teprve půl šesté anad městem už panovala zlověstná černočerná tma. Mahmúd se opřel asnažil se dohlédnout do nejvyšších pater šedých kancelářských budov, vnichž se soustředila evropská politická moc. Domy však splývaly smraky atmou, jako by neměly konce. Na Rue Belliard, dopravní tepně protínající evropskou čtvrť ze severu na jih, vládl chaos. Jeden jízdní pruh byl uzavřený, což taxikář neopomněl jadrně okomentovat. Pokud si Mahmúd něco pamatoval zvýuky francouzštiny, bylo to cosi okurvách apoliticích.


      Otočil se apohlédl ven přes zadní sklo, které teď připomínalo stěnu akvária. Vprosklených budovách se odrážela světla aut. Ve tmě adešti nebylo možné určit, zda je některé zaut jedoucích za nimi sleduje. Mahmúd otom ale pochyboval. Jeho krycí manévry vmetru byly tak nelogické, že by všechny případné pronásledovatele určitě zmátly. Apak jel navíc dvěma různými taxíky. Nebýt toho šedého volva vUppsale, nikdy by nevěřil, že ho může někdo sledovat. Teď už mu to ovšem tak nemožné nepřipadalo.


      Vtom se za nimi ozvaly sirény. Vlesklém betonu askle se odrážela blikající světla. Mahmúd koutkem oka zahlédl policisty na motorkách uhánějící závratnou rychlostí uzavřeným jízdním pruhem. Následovalo policejní auto akolona několika černých mercedesů, podstatně novějších, než byl taxík. Auta měla vpředu připevněnou vlaječku Evropské unie aještě jednu, která vypadala jako afghánská. Vlaječky se bezmocně třepotaly ve větru adešti. Možná to nějak souvisí stou velkou konferencí oAfghánistánu, která se má konat na jaře, napadlo Mahmúda. Stím novým „Marshallovým plánem“, jehož cílem je nastolit vafghánských horách mír. Anebo jen velvyslanec spěchá na letiště.


      Zrovna když Mahmúd začal ztrácet naději, že se kdy zevropské čtvrti dostane, vyjel taxík na rovnou silnici vedoucí řídkým listnatým lesem. Zdálo se, že se blíží kcíli. Mahmúdovi se zrychlil tep avyschlo mu vústech. Náhle zalitoval, že nikomu neřekl, kam se chystá. Možná měl nejdřív zavolat Klaře, než se do tohohle pustil. Ale co by jí asi tak řekl? Vždyť mu ani neodpověděla na e-mail. Ahoj, Klaro. Mám schůzku sněkým, kdo mi chce předat tajné informace, amám dojem, že mě někdo sleduje… Cože? Že jsem paranoidní schizofrenik? No, když to říkáš… To by asi nešlo. Navíc se zavázal, že nikomu neřekne ani slovo. Nedá se nic dělat. Tohle musí zvládnout sám.


      Zhluboka se nadechl.


      Cesta od kruhového objezdu, kde ho taxikář vysadil, kmuzeu mu nezabrala ani pět minut. Bylo za dvě minuty šest. Parkoviště vedle muzea se proměnilo vjednu velkou louži aMahmúd našlapoval po špičkách, aby si nenamočil aneušpinil kalhoty. Obešel mohutnou budovu, aby se podíval, jak to vypadá zdruhé strany. Za muzeem se rozkládal udržovaný park se štěrkem vysypanými cestičkami, pečlivě sestříhanými keři ašedými trávníky. Chybělo tu osvětlení, ale Mahmúd se přesto zastavil asnažil se rozeznat, kam se má přesně za hodinu dostavit.


      Identifikovat vodní plochu bylo snadné. Nádrž se nacházela přímo pod zadním schodištěm. Dál však Mahmúd nedohlédl. Bude se muset spolehnout na svou intuici.


      Opůl hodiny později se podivoval, proč se země stak kontroverzní koloniální historií nezmohla na vytvoření zajímavějšího muzea. Nejpoutavější na celém muzeu byla pravděpodobně budova, vníž sídlilo. Sbírky sestávaly zvycpaných žiraf ožraných moly, ze zašlých vitrín smenšími zvířaty apovinných kopí aoštěpů. Knerozeznání od jakéhokoli nudného přírodovědeckého muzea. Mahmúda sem však nepřivedly studijní účely.


      Za deset minut sedm hlas vreproduktoru návštěvníkům oznámil, že za deset minut se zavírá. Mahmúd se pomalu vrátil do místnosti, kde se podle telefonických pokynů nacházel nouzový východ. Vsále kromě něj nikdo nebyl. Jen on azaprášené vitríny. Přes celou místnost se táhl stín obří žirafy. Zhluboka se nadechl. Teď. Odhodlaně vzal za kliku.


      Dveře se otevřely aMahmúd je musel pevně držet, aby mu je vítr nevytrhl zruky. Déšť ustal asoudě podle toho, jak se mu kouřilo od úst, se během hodiny, kterou strávil vmuzeu, opár stupňů ochladilo. Otřásl se asešel po malém kovovém schodišti na podmáčenou štěrkovou cestu. Nádrž před muzeem byla slabě osvětlená, to se ovšem netýkalo parku za ní. Mahmúd se pro jistotu držel ve stínu aobešel nádrž zpravé strany. Proklínal se, že si ssebou do Bruselu nevzal kromě lakýrek jiné boty. Ponožky měl nasáklé ledovou vodou. Suché nohy jsou základ. To by mu mohl potvrdit jakýkoli voják na světě. Mahmúd se ovšem naivně domníval, že vojenskou kariéru už má za sebou.


      Svítící displej hodinek značky G-shock ukazoval 18.53. Zbývalo sedm minut. Vbezpečném úkrytu stínu se prodral prořídlým živým plotem. Zastavil se azaposlouchal. Vparku bylo naprosté ticho. Ozýval se jen vzdálený šum dálnice. Evropští úředníci adiplomaté nejspíš touhle dobou jezdí domů zpráce. Ze křoví měl celé muzeum jako na dlani. Nikde nikdo. Žádní pronásledovatelé.


      Otočil se auviděl sochu, kterou mu popsal hlas vtelefonu. Bronz se slabě leskl. Zahnul doprava apřešel přes mokrý trávník. Před ním se teď rozkládal les. Pokračoval dál. Mezi neopadavými keři spatřil obrysy lavičky. Zastavil se. Na pravé straně lavičky se tyčila lidská silueta.
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      George vešel do restaurace Comme Chez Soi přesně vsedm hodin večer. Od té doby, co se přestěhoval do Bruselu, se naučil chodit včas. Dřív si na dochvilnost moc nepotrpěl, ale stím byl teď konec. Pokusil se skrýt spokojený úsměv. Když se uněj vkanceláři poté, co odešel Josh Brown, stavil jeho nadřízený Appleby anavrhl pracovní večeři vtéto vyhlášené restauraci, George byl nadšený. Přesně tohle miloval. Pro takový život by klidně dělal tolik podivných překladů, kolik by bylo potřeba.


      Vtéže vteřině, kdy překročil práh, se ho ujal číšník:


      „Monsieur Lööw? Monsieur Appleby vás už očekává. Pojďte prosím za mnou,“ řekl francouzsky sdrobnou úklonou.


      „Merci,“ poděkoval George ačíšníka následoval. Tlumený, avšak živý hovor. Kravaty apeníze. Stoličky na odkládání dámských kabelek. Georgeovi se tu zamlouvalo čím dál víc. Přepychová restaurace ačíšník očekávající jeho příchod. Sklenička šampaňského amožná malá, maličká lajna kokainu na záchodě abude vté nejlepší formě.


      Číšník vyšel po úzkých schodech do patra aotevřel vysoké zrcadlové dveře vedoucí do soukromého salonku.


      Appleby seděl ustolu prostřeného pro dva hosty acosi psal na svém blackberry. Netrpělivě na George zamával. Stěny byly obložené světlým dřevem, okna lemovaly těžké závěsy ana zdi za Georgeovým nadřízeným visela velká tmavá olejomalba představující jakési zátiší. Uokna stála dvě kožená křesla, zřejmě určená ksezení při pití koňaku. Na George to vlastně bylo příliš staromódní azatuchlé prostředí. Dával přednost bílým stěnám, oceli, sklu. Modernosti ajednoduchosti. Na první pohled ale bylo jasné, že tohle je jedna znejdražších restaurací ve městě.


      „Pojďte dál aposaďte se. Jak se máte, starý brachu?“


      Na tohle oslovení si Appleby potrpěl. Možná mu připadalo britské. Být Američanem vBruselu zřejmě nebylo úplně snadné.


      „Skvěle, děkuju,“ odvětil George.


      „Garçon!“ zavolal Appleby na číšníka. „Doneste nám láhev šampaňského.“


      Teatrálně stiskl tlačítko odeslat aodložil telefon na stůl.


      Garçon. Tak může číšníka oslovit jenom Američan, pomyslel si George.


      „Tak co říkáte, jak se vám zamlouvá Comme Chez Soi? Byl jste tu už?“


      „Párkrát ano.“


      „Výborně,“ usmál se Appleby azdálo se, že osvou otázku ztratil zájem. Zamával jídelním lístkem.


      „Už víte, co si dáte? Já tu mám své jasné favority.“


      George otevřel jídelní lístek. Vybral si colchesterské ústřice amořský jazyk shumřími medailonky. Musel se přemáhat, aby nedal najevo nadšení.


      „Tak to bychom měli,“ usmál se spokojeně Appleby. „Teď jen rozhodnout, kdo tohle skromné pohoštěníčko zaplatí.“ Bílé zuby se mu vtlumeném světle významně zaleskly. Sekretářky mají pravdu, pomyslel si George. Opravdu vypadá jako žralok. Velký, slizký amrštný. Malé černé kruté oči. George mu úsměv poněkud nervózně opětoval. Snad toho blázna nenapadlo, že by měl George platit za večeři, na kterou byl pozvaný? Zvlášť když má Appleby nejméně desetinásobný plat.


      „Tabák, nebo koňak,“ pronesl Appleby avytáhl zkapsy jednoeurovou minci. „Řekněme, že král Albert je Philip Morris alíc je Hennessy.“


      Obě zmíněné firmy byly zákazníky společnosti Merchant &Taylor.


      Appleby vyhodil minci do vzduchu. Padl král.


      „Výborně. Takže platí Philip Morris.“


      Appleby se spokojeným úsměvem zastrčil minci zpátky do kapsy.


      „Ale měli bychom jim naúčtovat ičas. Tohle bude nejméně na tři hodiny. Buďte tak hodný apřipište jim to zítra na účet. Já to pak schválím.“


      Georgeovi se zatočila hlava. Stávalo se vcelku běžně, že se pracovní obědy účtovaly klientům, přestože to někdy nebylo úplně košer. Nicméně účtovat zákazníkovi večeři pro dvě osoby za čtyři sta eur, to George ještě nezažil. Plus třikrát tři sta padesát eur, což byla jeho hodinová sazba. George nevěděl, kolik činí Applebyho hodinová sazba, ale hádal, že pod pět set eur to nebude. Philip Morris se pěkně prohne. Dvacet pět tisíc švédských korun za jeden večer, se kterým nemají vůbec nic společného. Takhle to zřejmě chodí. Jen ať zákazník platí, když na to má.


      Hovor příjemně plynul. Appleby se nejprve zajímal oGeorgeovy velké klienty aprojekty apo chvíli se konverzace stočila ke kancelářským drbům. Ustolu panovala uvolněná atmosféra.


      George se však nemohl zbavit nepříjemného pocitu. Večeře vComme Chez Soi mu připadala příliš přepychová dokonce ina Merchant &Taylor. Měl pocit, jako by se kolem vznášela jakási mlha, mrak. Předtucha něčeho jiného, temnějšího. Applebymu se podivně leskly oči. Měl netrpělivé pohyby. Jako by se jednalo jen ozahřívací kolo. George dopil zbytek šampaňského avěnoval svému nadřízenému sebevědomý úsměv. Tak do toho, pomyslel si. Jsem připravený.

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Jeden druhého si patrně všimli současně, neboť muž na lavičce vstal audělal pár kroků směrem kMahmúdovi. Dělilo je necelých dvacet metrů. Muž zvedl ruku anaznačil, aby se Mahmúd zastavil. Ten uposlechl.


      „Ruce od těla apomalu ke mně,“ zavelel muž švédsky.


      Mahmúdovi vteřinu trvalo, než poznal jeho hlas. Byl hlubší, hrubší, než jaký si ho pamatoval. Na okamžik se zarazil, zaplavily ho rozporuplné pocity.


      „Lindmane?“ oslovil dotyčného překvapeně.


      „Šammúši,“ odpověděl muž. „Super, žes přišel.“


      Vteřinu stáli proti sobě mlčky. Ive tmě bylo zřejmé, jak se Lindman změnil. Byl odeset let starší, ale taky ohodně silnější, svalnatější. Nebylo pochyb otom, že bere anabolika. Lícní kosti mu tvrdě vystupovaly ana krku měl tetování. Blond vlasy, které si zjevně pořád stříhal na tři milimetry jako během parašutistického výcviku, by potřebovaly umýt. Obličej měl vrásčitý aunavený. Plandavé džíny amaskáčovou bundu měl špinavé azmačkané, jako by snad spal oblečený.


      „Dlouho jsme se neviděli,“ poznamenal Mahmúd.


      Hlas měl tišší anejistější, než očekával.


      „Jak jsi věděl, že budu vBruselu?“


      Lindman pokrčil rameny.


      „Vygoogloval jsem tvoje jméno azjistil jsem, že tu budeš na konferenci. Tak jsem zavolal do Krizové skupiny, nebo jak se to jmenuje, azeptal se, kde budeš bydlet. Lehký jako facka.“


      Pohledem sklouzl za Mahmúdovo rameno, jako by něco hledal.


      „Seš si jistej, že tě nikdo nesledoval?“


      „Držel jsem se přesně tvých pokynů,“ usmál se Mahmúd, ale úsměv hned vyprchal. Lindmanovo chování ho znervózňovalo. Vlastně celá situace.


      Lindman nereagoval. Zdálo se, že pozorně poslouchá. Bylo slyšet jen vítr vkorunách stromů avzdálené hučení dálnice.


      „Nějak se mi to začalo vymykat zrukou,“ podotkl.


      „Co tím myslíš?“ nechápal Mahmúd.


      Lindman téměř neznatelně zavrtěl hlavou.


      „Nevím, kolik máme času.“


      Opět ten neklidný pohled klouzající parkem, tmou. Hluboký nádech. Jako by se kněčemu odhodlával.


      „To, co se stalo…“ začal. „Byli jsme mladý…“


      „Nekecej. Zas tak mladí jsme nebyli…“ přerušil ho Mahmúd.


      Tělo mu zaplavila horkost. Jako by vněm vzplál oheň. Vrátil se mu nevybitý vztek. Musel se ze všech sil ovládat, aby ho nepustil ven.


      „Na to se teď vykašli,“ řekl. „Ale proč jsi mě vylákal sem? Oco ti hergot jde?“


      Lindmanovy oči konečně přestaly těkat. Zadíval se na Mahmúda, jako by ho viděl poprvé vživotě, jako by si teprve teď plně uvědomil jeho přítomnost. Olízl si rty. Vočích měl něco nenasytného, chtivého.


      „Tak poslouchej,“ začal. „Viděl jsem věci, který si kurva ani neumíš představit.“


      Zarazil se azavrtěl hlavou. Poškrabal se na tváři.


      „Fakt hustý věci, chápeš? Amám tajný informace, jasný? Nevěřil bys, co všechno vím.“


      „Myslíš tu fotku, cos mi nechal vhotelu?“


      „Jo. Viděls to sám, ne? Tak snad chápeš, že jde ofakt hustý věci.“


      Lindman neklidně přešlapoval zjedné nohy na druhou. Pohledem střídavě těkal po okolí a zíral Mahmúdovi do očí. Nervózně mlel čelistmi. Je naspeedovaný, uvědomil si Mahmúd. Sjetý pod obraz.


      „Byl jsem tam, víš? VAfghánistánu. Odjel jsem tam po škole. Dělal jsem pro Amíky. Nevěřil bys, co všechno jsem viděl na vlastní oči. Mám spoustu důkazů!“


      Mahmúd cítil, jak mu dochází vzduch. Napětí vystřídalo zklamání. Jak jen mohl být tak hloupý? Jak mohl brát ty vzkazy vážně? Adokonce si nechat namluvit, že ho někdo sleduje? To volvo vUppsale nejspíš patří nějakému sousedovi, který stejně jako on pracuje na univerzitě. Celé to byla jenom náhoda. Všechno má úplně prozaické, logické vysvětlení. Samozřejmě.


      Zároveň pocítil něco, co se podobalo soucitu. Lindman. VKarlsborgu byl jednička. Král ročníku. Aco je teď, po deseti letech? Svalnatá troska.


      „Jaké důkazy? Očem to sakra meleš?“ zeptal se Mahmúd unaveně.


      „Ukradl jsem jim trezor sdokumentama, chápeš?“


      Lindman znovu zapátral očima ve tmě.


      „Nechápu,“ zavrtěl hlavou Mahmúd. „Vůbec nic nechápu.“


      „To máš jedno. Mám spoustu fotek avideí. Podobnejch jako ta fotka, co jsem ti poslal. Mučení, vraždy, říkej si tomu, jak chceš. Mám toho svinstva plnej počítač.“


      „Kde?“


      „Vbezpečným úkrytu vPaříži.“


      Lindman vytáhl znáprsní kapsy peněženku azamával jí Mahmúdovi před očima.


      „Je to vbezpečí,“ mumlal. „To si piš.“


      „Dobře,“ přikývl Mahmúd. „Dejme tomu, že bychom na chvíli připustili, že máš vrukávu skandální odhalení. Ale kčemu potřebuješ mě?“


      Lindman se kněmu naklonil. Zúst mu páchlo.


      „Prachy,“ řekl. „Chci za to pořádný prachy. Aty mi je pomůžeš sehnat. Určitě se vyznáš. Víš, ským hodit řeč. Nejdřív prachy apak fotky.“


      „Prachy?“ opakoval Mahmúd. „Myslíš, že ti zaplatím? Zbláznil ses?“


      Lindman zavrtěl hlavou.


      „Ne, ne.“


      Teď mluvil oněco hlasitěji. Netrpělivě. Nervózně. Zhluboka se nadechl apokračoval:


      „Ty ne, kurva, ale najdeš někoho, kdo by oto měl zájem. Nějakýho novináře nebo tak něco. Tobě každej uvěří, seš vědec. Stebou se budou bavit. Chci pět mega. Ani okorunu míň. To jim vyřiď. Ale má to jeden háček…“


      Najednou ztuhl. Znovu upřel oči do tmy. Mahmúd to také cítil. Šestý smysl, který si vycvičil varmádě, se právě ozval. Už nebyli vparku sami.
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      Po večeři se George sApplebym přesunuli do křesel uokna. Ve sklenkách na stole se třpytil calvados. George byl vdobrém rozmaru. Možná se mu ten zlověstný mrak ze začátku večera jenom zdál.


      „Budu kvám zcela otevřený, Georgi,“ začal Appleby. „Myslím, že máte všechny potřebné vlastnosti, abyste se dostal na vrchol. Jak dlouho už unás pracujete? Tři roky?“


      „Tři roky apár měsíců,“ přikývl George. „Utíká to jako voda.“


      „To tedy ano. Skutečně jste nemarnil čas. Myslím, že já jsem po třech letech rozhodně neměl vlastní kancelář.“ Appleby se usmál. „Fakturujete minimálně odvacet procent víc hodin než jiní zaměstnanci ve vašem věku, což znamená, že firmě přinášíte odvacet procent vyšší zisk. Klientům se zamlouváte. Amně taky.“


      Appleby se odmlčel. Zdálo se, že přemýšlí, aGeorge ho nechtěl přerušovat. Vduchu se radoval. Appleby se v koženém křesle pohodlně opřel, pozvedl skleničku směrem ke svíčce na stole azkoumavě si prohlížel její obsah.


      „Vnaší branži jsou na prvním místě peníze, Georgi,“ pokračoval. „Snažíme se jich vydělat co nejvíc avyhnout se přitom problémům. Tak to asi chodí všude, ale náš obor má přece jenom určitá specifika. Lidi nechápou, co takový lobbing obnáší. Vždycky se najde nějaký ignorant, který na nás hází špínu. Říkají nám žoldáci atvrdí, že se ničeho neštítíme. Vkaždém podělaném výzkumu veřejného mínění se člověk dočte, že nás lidi nemají rádi, nevěří nám.“


      Appleby bezradně rozhodil rukama. Jako by za nic na světě nedokázal pochopit, jak mu někdo může nedůvěřovat.


      „Dokonce ipolitici tvrdí, že je potřeba si na nás dávat pozor aomezit naši moc. Ale co by bez nás byli? Bez našeho našeptávání by nepřežili ani týden. Co by dělali, kdybychom jim nezajišťovali kontakty anemobilizovali voliče? Bez nás by se ta mašinerie zadrhla. Bez našeho každodenního promazávání, aby šlo všechno hladce. Tak nám prostě musejí prominout, že občas, když se zrovna nikdo nedívá, tu mašinerii uzpůsobujeme potřebám našich klientů. Vporovnání stím, co všechno pro ně děláme, je to jen malá daň.“


      Appleby usrkl malý doušek calvadosu. George měl strašnou chuť na cigaretu, ale nechal si krabičku na stole ateď nebyla vhodná chvíle vstát.


      „Jenže to, co děláme, nesnese vždycky denní světlo,“ pokračoval Appleby. „Některým našim klientům je lépe vpříšeří aněkterým našim metodám upřímně řečeno taky. Na tom není nic divného. Je to součást hry. Občas ale potřebujeme pomoc, ochranu.“


      Odmlčel se aupřeně se zadíval do prázdna. Georgeovi blesklo hlavou, že jeho nadřízený je možná namol.


      „Nejsem si jistý, jestli vám správně rozumím,“ poznamenal nejistě azvedl skleničku kústům. Appleby se kněmu otočil.


      „Ne? Well, to vám nemůžu mít za zlé. To, očem mluvím, jaksi nespadá do vaší platové kategorie. Ale nebudu zacházet do detailů. Jednoho dne to pochopíte lépe. Ať budete chtít nebo ne. Jestli vtéhle branži zůstanete, nic jiného vám nezbude. Jenom se vám snažím vysvětlit, že na různých místech ve společnosti máme jakési ochránce, kteří nám pomáhají, amy zase na oplátku pomáháme jim. Je to takový výměnný obchod. Aobčas se stane, že nám takový ochránce zavolá, abychom mu splatili svůj dluh. Není to sice vždycky příjemné, ale jinak to bohužel nejde.“


      Appleby pohlédl Georgeovi zpříma do očí. Není opilý, uvědomil si George. Naopak. Má úplně čistou hlavu. George znejistěl. Něco takového tak trochu čekal. Nic není zadarmo. Ani tahle večeře.


      „Splácet dluhy se ale vyplácí. Nenapsal otom náhodou váš premiér vdevadesátých letech knížku? Že dlužník není nikdy svobodný nebo tak něco?“ usmál se nejistě Appleby.


      „Ehm, ano, máte pravdu. Ale pochybuju, že byla přeložená do angličtiny. Anebyl to můj předseda vlády, jestli mi rozumíte,“ odvětil George.


      „No vidíte,“ usmál se Appleby ještě víc. „To jste asi jediný Švéd, kterého znám, co nevolí sociální demokraty. Ale vraťme se ktématu. Zrovna teď nejsme svobodní. Musíme splatit jeden dluh. Anebo vlastně několik. Využili jsme určitých výhod ateď je na čase dotyčným jejich vstřícnost vrátit. Pořád je to však pro nás výhodné. Za služby, které po nás žádají, jsou ochotni zaplatit naší firmě desetinásobnou cenu. Anejen firmě jako celku, ale ikonkrétním lidem. Chápete, co tím chci říct?“


      Georgeovi naskočila husí kůže. Měl pocit, že se ho šéf chystá zasvětit do něčeho velkolepého. Do jakéhosi tajného spolku.


      „Nejsem si tak docela jistý,“ odpověděl po pravdě. „Mohl byste být prosím konkrétnější?“


      Appleby se zadíval na svoje velké luxusní hodinky.


      „Ne všichni klienti jsou ve skutečnosti takoví, jací vypadají, Georgi. Pamatujte si to. Nekomplikujte si situaci. Moc přemýšlení někdy škodí. Pokračujte tak, jak jste začal. Dělejte to, oco budete požádán. Fakturujte každou minutu. To bude pro nás všechny nejlepší. Apamatujte si, že naše firma na zaměstnance, kteří jí pomohli splatit dluhy, nezapomíná. Je čas na další krok. Tady už nejde jen olobbing, ale ioloajalitu. Kfirmě ikjejím klientům. Loajální zaměstnanci to unás dotáhnou daleko. Hodně daleko. Anaopak. Nedostatečná loajalita se unás prostě nenosí. Anetoleruje.“


      Appleby se otočil kGeorgeovi ažraločí oči se mu zaleskly. George nevěděl, co říct, tak se napil calvadosu. Vlastně calvados nesnášel. Jeho zatuchlá, překvašená chuť se mu hnusila. Digital Solutions, pomyslel si. Od začátku mu na tom Reiperovi něco nesedělo.


      „Je pozdě,“ prohlásil Appleby. „Měli bychom jít. Dokonce ani já nemůžu zákazníkovi fakturovat celou noc.“


      Suše se zasmál aprotáhl se, načež vstal. George ho následoval. Společně sešli ze schodů avykročili na ulici. Teprve na čerstvém vzduchu si George uvědomil, že je trochu podnapilý. Appleby se posadil na zadní sedadlo prvního taxíku, který přijel. Než zavřel dveře, naposledy se kGeorgeovi obrátil.


      „Nelamte si stím zbytečně hlavu. Berte to jako výzvu, jako dobrodružství. Všichni, kdo vnaší firmě něco znamenají, byli kdysi ve vaší kůži. Zvládnete to. Jenom moc nepřemýšlejte.“


      „Dobře,“ přikývl George. „Ačkoli pořád si nejsem úplně jistý, oco vlastně jde.“


      „Na to se vykašlete. Nelamte si stím hlavu. Prostě jenom dělejte to, co se po vás bude chtít, anormálně to fakturujte. Vím, že na to máte. Dobrou noc.“


      Stěmi slovy zabouchl dveře. Taxík se dal zvolna do pohybu uličkou vyzdobenou vánočními světly.


      George si zapálil cigaretu apřitáhl si kabát blíž ktělu. Na ramena mu dopadlo pár vloček.


      „Zatracený prosinec,“ zaklel aulevilo se mu, když vkapse nahmatal pytlíček kokainu. Že by ještě zajel na Place Lux? Zas tak pozdě není.
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      Něco bylo cítit ve vzduchu. Něco vparku se změnilo, nehrálo. Mahmúd se instinktivně přikrčil aotočil se směrem kvelké travnaté ploše. Ve tmě však nic neviděl. Na tváři mu přistála sněhová vločka. Vítr se poněkud utišil astále se ochlazovalo. Zaposlouchal se. Zbystřil všechny smysly. Ozýval se jen šum vkorunách stromů avzdálené hučení dálnice. Přesto se mu něco nezdálo.


      Otočil se zpátky kLindmanovi auviděl, jak mu na pravé tváři naskočila malá červená skvrnka. Byl to jen zlomek vteřiny, to však stačilo. Okamžitě věděl, oco jde.


      „Kzemi!“ vykřikl.


      Aniž zLindmana spustil oči, sám si lehl na břicho. Mokrá tráva ho zastudila do rukou ado obličeje. Nadzvedl se přesně ve chvíli, kdy sebou Lindmanova hlava prudce trhla dozadu, jeho tělo se opár centimetrů nadzdvihlo ze země aotočilo se jako vnějaké neobratné, absurdní imitaci klasického baletu. Jako zrůdná balerína vanimovaném filmu. Na závěr piruety dopadl Lindman vsedě na lavičku. Jako by mu někdo rozpojil klouby. Neudržel se ve vzpřímené poloze. Mahmúdovi bušilo srdce. Nastoupil však instinkt, nebo snad zvyk. Automaticky vyhodnotil přibližnou vzdálenost asměr výstřelu apo loktech se doplazil kolem místa dostřelu kLindmanovu bezvládnému tělu. Zparku se ozývaly vzdálené šeptající hlasy akroky vmokré trávě. George nahmatal vedle lavičky cosi tenkého aměkkého. Lindmanova peněženka. Bez rozmýšlení si ji zastrčil do kapsy. Zašátral, chytil Lindmana za vojenskou bundu apokračoval kjeho rukám. Čas se zastavil. Zatáhl postřeleného za ruku, snažil se ho stáhnout dolů zlavičky, na zem, do bezpečí, ačkoli věděl, že už to postrádá smysl. Vtom na Lindmanově znetvořeném obličeji znovu spatřil světlo laserového zaměřovače. Lindmanova hlava sebou trhla do strany aMahmúdovu tvář zasáhla teplá tekutina. Okamžitě tělo pustil avrhl se do křoví oddělujícího park od lesa.


      Krev, pomyslel si. Mám na obličeji jeho krev. Ani tentokrát nebyl výstřel slyšet. Najednou se zlověstná červená tečka objevila znovu. Na kmeni stromu přímo před ním. Jakoby zpomaleně viděl, jak se kulka zavrtala do dřeva akůra se změnila na prach. Střílí po mně, uvědomil si překvapeně. Někdo na mě střílí ze zbraně stlumičem. Přikrčil se anejrychleji, jak dovedl, zaběhl do lesíka. Zem vlese byla měkká arovná. Mezi holými stromy probleskovala světla pouličních lamp. Zobličeje mu na tmavošedý oblek kapala Lindmanova krev.


      Seděl vtaxíku mířícím zpátky do Bruselu atéměř si nevzpomínal, jak se dostal zlesa na silnici. Jediné, co si vybavoval, byly zvuky, které ho pronásledovaly. Praskání větví ahlasy volající cosi americkou angličtinou. Od úst se mu kouřilo azobličeje mu kapala krev.


      Jen útržkovitě si vzpomínal, jak se dostal na silnici, přeběhl na druhou stranu apokračoval přes zahrady rodinných domů apostranní uličky, dokud nedoběhl do malého historického centra Tervurenu. Neměl tušení, jak se mu podařilo sehnat taxík. Jeho chování bylo zcela automatické. Šlo jen oto přežít.


      Opřel se azavřel oči. Přepadla ho strašlivá únava. Pod zavřenými víčky se mu stále dokola přehrávala scéna, jak Lindmanovi po neoholené tváři tančí červená tečka ajak se jeho obličej trhá na kusy. Jak se střelcům podařilo pronásledovat ho až kmuzeu? Že by se dopustil nějaké neopatrnosti? Zaplavily ho výčitky svědomí. To on je kLindmanovi dovedl. On tedy může za jeho smrt.


      Ani si nevšiml, že má taxikář zapnuté rádio, dokud nedozněla hudba aneozval se vážný mužský hlas. Zprávy. Mahmúd pohlédl na hodinky. 20.51. Nejprve ho napadlo, že od jeho setkání sLindmanem uplynuly už dvě hodiny. Za necelé dvě hodiny se mu život obrátil vzhůru nohama. Vtom přišla druhá myšlenka. Co je to za zprávy, které začínají za devět minut devět? Nastražil uši. Vproudu belgické francouzštiny rozeznával jen jednotlivá slova: Assassiner. Tervuren. Extrêmement dangereux. To mohlo znamenat jen jediné. Je podezřelý zLindmanovy vraždy apátrá po něm policie.


      Jako by se prostor vtaxíku smrskl adošel vněm vzduch. Arabský řidič se natáhl po tlačítku rádia vzoufalém pokusu přepnout stanici. Mahmúd ve zpětném zrcátku viděl jeho vyděšený pohled. Pamatoval si každý detail toho, co se kdysi naučil vKarlsborgu. Ito nejdůležitější: Nejlepší obrana je útok. Než se řidič stačil vzpamatovat, seděl Mahmúd na sedadle spolujezdce ana pulzující tepnu na krku mu tlačil kuličkové pero. Pociťoval podivný klid, jako by snad ani nebyl fyzicky přítomný.


      „Ani muk,“ sykl tlumenou arabštinou. „Jinak přísahám, že ti podříznu krk.“


      Taxikářovo zpocené čelo. Hrůza vočích. Mám ho, zaradoval se Mahmúd. Mám ho přesně tam, kde potřebuju.


      „Pokračuj do Bruselu,“ poručil mu Mahmúd. „Hezky plynule avklidu. Hlavně na mě nic nezkoušej.“


      Taxikářovy oči těkaly ze silnice na Mahmúdův zkrvavený obličej azpátky. Sotva znatelně přikývl.


      Mahmúd cítil, jak se doprava zpomalila, jen pár vteřin předtím, než na mokrém asfaltu spatřil odraz výstražných světel. Policejní zátarasy. Samozřejmě. Taxík zvolnil azařadil se do stále zpomalující kolony aut. Změna plánu. Nejlepší obrana je útok.


      „Teď mě pozorně poslouchej,“ pronesl Mahmúd klidně. „Pod kabátem mám bombu. Jako sebevražedný atentátník, chápeš?“


      Volnou rukou chytil taxikáře za bradu apřinutil ho pohlédnout mu do očí, cítit jeho adrenalinem páchnoucí dech.


      „Aani vteřinu nebudu váhat se odpálit. Alláhu akbar. Ty svině před námi vezmu ssebou.“


      Řidič sotva dýchal. Tepna na krku, kníž Mahmúd tiskl pero, zběsile pulzovala. Po tváři mu stékala slza.


      „Ale jestli chceš, můžeš si zachránit kůži,“ pokračoval Mahmúd. „Až ti řeknu, otevřeš dveře apoběžíš, jak nejrychleji dovedeš. Kašli na to, jestli někdo poběží za tebou. Pokud nedoběhneš tři sta metrů odsud, budeš na cucky stejně jako ti nevěřící psi. Jasné?“


      Taxikář přikývl avzlykl.


      „Jo, jo. Prosím vás, jsem muslim amám rodinu!“


      „Jenom dělej, co ti řeknu. Rozepni si bezpečnostní pás.“


      Taxikář okamžitě poslechl. Ozvalo se cvaknutí přezky. Mahmúd se předklonil azadíval se dopředu. Vblikajících světlech tušil několik policistů. Baterky aautomatické zbraně. Tři policejní auta. Dělila je fronta asi deseti aut. Ještě ne. Načasování musí být dokonalé.


      „Vidíš tamhle tu uličku?“


      Ukázal úhlopříčně přes hlavní silnici kchabě osvětlené uličce sšedými řadovými domky.


      „Tam budeš vbezpečí. Až napočítám do tří, vyskočíš zauta apoběžíš jako oživot. Jasné?“


      Taxikář pohledem sledoval Mahmúdův prst. Přikývl aotočil se kněmu. Vočích se mu zračil vděk. Jako by mu Mahmúd skutečně mohl zachránit život. Od policejních zátaras je dělilo jen pět aut.


      „Připravený?“ zeptal se Mahmúd.


      Na jazyku měl chuť oceli akrve. Náhle ho přepadla téměř ochromující panika.


      „Jo!“ vykřikl řidič.


      „Dobře. Až napočítám do tří. Jedna… dva… tři!“


      Mahmúd ještě ani nedořekl poslední číslovku, když řidič rozrazil dveře auta avrhl se ven. Prvních pár kroků klopýtal, až to vypadalo, že snad upadne, pak však našel ztracenou rovnováhu arozběhl se tak zuřivě, jak je schopný jen člověk prchající před smrtí. Prokličkoval mezi stojícími auty azamířil kuličce sdomky, přesně podle Mahmúdových pokynů.


      Policistům stojícím odvacet metrů dál pár vteřin trvalo, než zjistili, co se stalo. Arab prchající jako oživot. Na okamžik zavládl chaos. Po něm následovaly výkřiky apovely, baterky se otočily agumové podrážky se daly do pohybu.


      Mahmúd na nic nečekal. Opatrně otevřel dveře uspolujezdce azmizel opačným směrem. Za sebou slyšel křik aběh. Přikrčil se aschoval se za živý plot. Jít na policii už nepřicházelo vúvahu.

    

  


  
    
      


      JARO 1988


      AFGHÁNISTÁN


      Nakonec mě vyslali sem. Do krásného, strašného aosobitého Afghánistánu, kde se už dávno zastavil čas.


      „Ten region znáš,“ řekli mi moji noví nadřízení, kteří nikdy nepoznali práci vterénu. Jen šeď kanceláří azasedacích místností.


      „Umíš arabsky,“ řekli, myšlenkami někde jinde, při další schůzce, při dalším podlézavém rozhovoru.


      Neměl jsem sílu jim vysvětlovat, že vAfghánistánu se mluví paštštinou, ne arabštinou. Vrukou už mám letenky, novou identitu apříslib zapomnění, budoucnosti.


      Přejíždíme přes pákistánské hranice. Ve starém zrezivělém džípu, se šátky na hlavě askalašnikovy vrukou jsme knerozeznání od místních gangsterů. Všude ty nekonečné děravé kamenité apísčité cesty. Na trhu uDžalalabádu si koupím anglický bajonet svyrytým letopočtem 1842. Tyhle hory jsou jako náhrobky říší, které si myslely, že si je dokážou podmanit. Nejdřív Britové. Apo nich Rusové. Teď se stahují, zmatení, pokoření. Vhlášeních svému zaměstnavateli popisuju nezkrotnost anepoddajnost mudžahedínů. Je nemožné je kontrolovat, koordinovat. Jednoho dne staneme tváří vtvář tomu, co jsme si sami vytvořili. Ochranné slupky jedna po druhé opadávají. Fanatismu se ve Washingtonu nevěnuje pozornost. Náboženství se nepřipisuje žádná váha. Ale jednoho dne ideologii vystřídá náboženství. Aznašich přátel se stanou nepřátelé.


      Můj hřích je konečně odčiněn, nebo alespoň zapomenut. Pět let vLangley. Pět let nekonečného papírování aucpaných dálnic. Bazén atelevize. Bezmezná, nepřekonatelná nuda každodennosti. Trest za to, že jsem včas nepřeťal rostoucí pouto. Že jsem se na okamžik přestal soustředit. Jako bych si už neodpykal dostatečný trest.


      Myslel jsem, že jednoho dne zmizí. Myšlenka na to, co jsem opustil. Ne jednou, ale hned dvakrát. Když jsem potkal Annu, tak jsem si po roce tápavých, postupem času však čím dál přesvědčivějších návštěv restaurací, kin, večerů strávených doma utelevize apostupně ivíkendových pobytů ujejích rodičů vConnecticutu začal namlouvat, že je to pryč. Všechno to ale bylo jen pozlátko. Fasáda amaska.


      Nakonec se ve dveřích objevila Susan. Vdobře padnoucím tmavomodrém kostýmku, sunavenýma očima alehce vlnitými, špatně obarvenými vlasy. Věděl jsem, že to jednou přijde. Když jsem otevíral ty šedé desky sposvátnými razítky označujícími důvěrné písemnosti, srdce se mi rozbušilo jako splašené aruce se mi klepaly. Pročítal jsem ty stránky plné indicií, náznaků, vzrušená hlášení plná pravopisných chyb zAmmánu, Káhiry, Bejrútu, Paříže, Londýna aprostor jako by přestal existovat, jako by se sama podstata existence otřásla vzákladech. Prsty jsem se dotkl rubu fotografie ana okamžik jsem zavřel oči. Pak jsem je pomalu otevřel, snímek otočil apohlédl přímo do tváře tvého vraha.


      Když jsem osvé nové misi pověděl Anně— všechny detaily isvé nadšení, svůj hlad po útěku apomstě jsem pečlivě zamlčel—, jenom se na mě zadívala prázdným pohledem. Věděl jsem, že nebude plakat. Taková nebyla. Takový vztah jsme neměli. Pak beze slova vstala, posbírala zbytky naší ubohé večeře od McDonalda azmizela vkuchyni. Její kroky pohltil koberec.


      Ve vrtulníku Black Hawk blížícím se kBejrútu jsem si nepřál nic jiného než cítit adrenalin, budit se každé ráno zvukem výbuchů, palbou ostřelovačů, násilím, cokoli, jen abych nemusel pokračovat vté cestě směřující do čím dál hlubší prázdnoty, lítosti. Nemohl jsem se dočkat, až si odpykám svůj trest apostupně získám informace otevírající mezeru, trhlinu včase. Dolar za dolarem. Výhrůžku za výhrůžkou. Lichotku za lichotkou, slib za slibem, skleničku za skleničkou. Informaci opoznávací značce auta, omístě, kde je zaparkované, otom, kdo příště usedne za jeho volant, kam pojede.


      Následovaly výpočty aodhady. Minimalizace rizik. Trpělivá, houževnatá práce na sestrojování bomby. Oko za oko. Nesmyslná výměna pěšáků.


      Vzhůru do hor. Není vidět nic než je. Sním ohorách aotevřených, bezbřehých zasněžených pláních. Oledu vbledém slunečním svitu. Onekonečných zimách. Popíjím čaj smístními válečníky, kteří si říkají studenti— tálibové.


      Tlumočník mi vysvětluje, že studovali vislámských školách vPákistánu ajsou hluboce věřící. Wahhábisté, jako vSaudské Arábii. Jenže tady jsou to povstalci, ne intelektuálové. Jejich náboženství je jednoduché aplné pravidel. Neuznávají žádnou autoritu kromě Alláha, žádnou knihu kromě koránu. Apředevším: žádné náboženství kromě islámu. Tolerují mě, protože jim dodávám zbraně amunici, aby položili na lopatky sovětské okupanty. Válka si žádá kompromisy.


      Místo obličejů mají masky ztvrdé kůže, jejich kaftany se po tisíce let nezměnily, jen sručními zbraněmi apár raketami mají nakročeno kvítězství nad největší armádou světa. Aco dál? Co bude, až Rusové odejdou, až dohoří Leninovy fotografie azbudou jen trosky amrtvoly? Vybudují tihle muži žijící mimo čas zemi ve jménu Alláha? Máme dopustit, aby zakázali hudbu, divadlo, literaturu aprastaré památky? Oto jim přece jde. Opravdu je to lepší než komunismus? Do jakých rukou vkládáme osud tohoto světa?


      Připravovat se na pomstu je zvláštní pocit. Výjimečný. Vím, že jsem jedním zmála vyvolených, kdo ho může zažít. Na světě se děje tolik příkoří, za které nikdo není potrestán. Stolika věcmi jsme nuceni se smířit. Apřece si pamatuju tak málo. Jen horečnatou intenzitu předcházejícího dne apokyny technikovi, starému, napůl hluchému veteránovi znějaké elitní jednotky, který přijel se svými znalostmi asvým kouzelným kufříkem jenom kvůli tomuhle. Vybavuju si, jak reptal, když ve vybombardovaném domě na nějakém opuštěném předměstí zapojoval kabely amanipuloval sšedou plastickou výbušninou, jak jsme si potřásli rukama ajá jsem pak ležel na střeše, vystaven nemilosrdnému slunci, sdalekohledem přitisknutým kočím tak pevně, že jsem měl ještě dva týdny potom modřiny.


      Vzpomínám si na obličej vdalekohledu. Byl úplně obyčejný. Obyčejné oči, nevýrazné rysy, které jsem si pamatoval ze Susaniny zprávy. Vybavuju si odpor tlačítka na dálkovém ovládání rozbušky. Kluzkého ve zpocených rukou ažhnoucím slunci.


      Ze samotného výbuchu si nepamatuju vůbec nic. Mé vzpomínky se omezily na čas těsně po něm. Na kouř asirény, na vzdálený křik. Všechno bylo tak neosobní, jako by šlo osoučást samotné esence Bejrútu. Vybavuju si, že jsem zavřel oči. Pomyslel jsem si, že je po všem aže jsem udělal, co jsem mohl. Vzpomínám si na pocit prázdnoty. Nezůstal kámen na kameni. Jen výčitky svědomí.


      Další vzpomínka už je jasnější. Otři bezesné noci později jsem všifrovaném satelitním telefonu vnaší malé pevnosti— americké ambasádě vBejrútu— slyšel Annin praskající hlas.


      „Je ještě brzy, neměli bychom si dělat velké naděje,“ řekla.


      Její hlas byl však tak plný naděje, že jsem se musel posadit askrýt obličej do dlaní.


      „Jsi tam?“ zeptala se kovovým, statickým hlasem filtrovaným přes hvězdný prach.


      „Jo, jsem,“ odpověděl jsem.


      „Dítě. Nový život. Není to úžasné?“


      Zvenku ke mně doléhaly výbuchy granátů avečerní nebe se rozsvěcovalo světlicemi.


      „Tady se chvěje zem,“ řekl jsem.


      „Tady taky, miláčku.“


      Atehdy, ikdyž jen na kratičký okamžik, výčitky svědomí pominuly. Na vteřinu jsem se přestal trestat za tvou smrt, za svou zradu, za pomstu. Ne že bych si trest nezasloužil, ale nenarozené dítě si zaslouží dva rodiče. Druhé dítě. Tak obrovská druhá šance. Třeba to půjde. Třeba dokážu udělat kompromis. Až se vrátím zBejrútu, už nikdy nevytáhnu paty zWashingtonu. Měli jsme všechno. Dům, půjčku akaždý druhý rok nové auto. Teď ještě dítě ajá.


      Odva týdny později jsem byl zpátky ve Washingtonu. Byl srpnový večer, ve vzduchu se vznášela vůně čerstvě posečené trávy ze školních fotbalových hřišť aklapání automatických zavlažovačů se mísilo smonotónním hučením dálnice. Anna seděla na schodech našeho přízemního domu, našeho předměstského snu, jak se vyjádřil ten makléř svybělenými zuby asmutně provinční touhou po kariéře na Wall Street. Vzapadajícím slunci jsem viděl Anniny oči.


      Aokamžitě jsem věděl, co se stalo. Vždycky to vím.


      „Nic neříkej,“ zašeptal jsem aobjal ji tak strašně nedostatečně. Jinak to ale neumím.


      „Naše děťátko,“ hlesla Anna. „Snažila jsem se ti dovolat.“


      „Pšš, nic neříkej. Já vím, já vím.“


      Objímal jsem ji na schodech, dokud se tma nezhmotnila azavlažovače se neuložily ke spánku. Dokud se šum dálnice nezměnil všepot.


      Později, ukuchyňského stolu, když Anna konečně usnula vložnici spřístupem na zahradu, jsem byl zase zpátky na začátku. Nepociťoval jsem smutek. Jen touhu utéct pryč, daleko. Uvědomoval jsem si, že lež je sice falešná, ale mým skutečným nepřítelem je pravda.


      Vzbudí mě za svítání. Sedíme vtoyotě. Ještě jsem si ani nestihl vymnout spánek zočí asny ohorách nahradí skutečné hory. Mlčky projíždíme oranžovými úvozy, po štěrku apísku, časnou zimou bez sněhu. Tahle válka skončila. Davidovo vítězství nad Goliášem prodlužuje jen politika. Malé vítězství ve věčné honbě za statem quo. Můj čas se chýlí ke konci. Požádal jsem, aby mě nahradil někdo, kdo ovládá paštštinu. Má přání jsou však jako šepot do větru. Nikdo si nepamatuje, jakými jazyky se mluví vAfghánistánu. Hlavně že se rudého draka podařilo zahnat na útěk. Jsme tam, kde jsme být chtěli. Dosáhli jsme cíle.


      Možná za svou nedůstojnou práci vterénu dostanu ve Washingtonu odměnu. Zbudoucnosti mám úplně stejný strach jako zminulosti. Zkancelářské práce ačekání na nový začátek. Zosamělých večerů vnašem domě azAnniných téměř neslyšných kroků na tlustém koberci. Ze zdvořilostních telefonátů končících slzami. Zvysvětlení, které by si zasloužila, ale které nemám. Zpomyšlení, že jsem ztratil dvě děti, dvě rodiny. Ze vzpomínek na kouř asirény. Znudy aúnavy. Zjednotvárného čekání na další šanci zapomenout, zmizet vpřítomnosti bez kontextu.


      Za okny auta hory vystřídají další hory akamení další kamení. Jedeme vpřed, apřece stojíme na místě.

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      George se prodíral davem růžolících praktikantů, vruce kartu American Express. Protáhl se až kbaru aocitl se vedle zrzavého Ira spovolenou kravatou, který se hlasitou lámanou francouzštinou marně snažil upoutat barmanovu pozornost.


      Bar Ralph’s nebyl omnoho větší než dva obývací pokoje, ale sdokonalou směsí krásných praktikantek, mladých zaměstnanců evropských institucí, lobbistů aadvokátů byl už několik let jediným podnikem vevropské čtvrti pro ty, kteří chtěli být skutečně vidět, apřesně odpovídal Georgeovu vkusu. Tady se dalo spojit příjemné sužitečným. Navazování kontaktů sflirtováním smladými Italkami sobdivnými pohledy ahlubokými výstřihy naoko ukrytými pod elegantními saky.


      Za necelou minutu držel George kIrově zjevné nelibosti vrukou dvě skleničky šampaňského. George pokrčil rameny aspokojeně se usmál. Tohle je jeho království.


      Rozhlédl se aočima hledal stolek, který před chvílí opustil. Vduchu se zaradoval, když zjistil, že tam dotyčná ještě stojí. Jakže se jmenovala? Mette? Praktikantka uEvropské komise zKodaně. Dokonalá kombinace. Dobrý kontakt akrásná žena ktomu. Georgeovi jeho práce občas připadala až neuvěřitelně skvělá. Byznys azábava. Co si přát víc? Mettinu vizitku už měl, takže zbývala jen zábava.


      Vadilo mu jen to, že jí nerozumí ani slovo. Než její dánština dolehla kGeorgeovým uším, stačila se smísit sozvěnou nejméně deseti dalších jazyků ashudbou Justina Timberlaka. To bylo nad Georgeovy schopnosti. Přejít na angličtinu ovšem nepřicházelo vúvahu. Slušelo se předstírat, že sostatními skandinávskými jazyky nemá problém. Anavíc to vypadalo, že Mette jeho švédština nečiní nejmenší potíže.


      Ale nebude to dlouho trvat avypadnou odsud. George navrhne, aby si koupili suši azašli kněmu domů. Aotevřeli si láhev bublinek. Vtakové situaci obvykle přestane být jazyková bariéra důležitá. Bydlet co by kamenem dohodil od Place du Luxembourg mělo bezesporu řadu výhod.


      Vpůli cesty od baru ke stolku skrásnou Dánkou zavibroval Georgeovi vnáprsní kapse telefon. Vzal obě sklenky do levé ruky apravou mobil vytáhl. Kdo sakra otravuje takhle pozdě? Na displeji svítilo jméno Digital Solutions. Do prdele. Rozjařená nálada, kterou měl George ubaru, byla rázem ta tam. Po večeři sApplebym se mu při pouhém pomyšlení na Digital Solutions svíral žaludek. Volající zavěsil, ještě než George stihl hovor přijmout. Na okamžik ho napadlo předstírat, že mobil neslyšel, aprostě se na to vykašlat. Vzápětí si však vybavil Applebyho žraločí oči anaskočila mu husí kůže. Postavil jednu skleničku na stolek před Mette, výmluvně ukázal na telefon apak na dveře.


      „Je mi líto. Pracovní povinnosti,“ usmál se omluvně.


      Mette mu úsměv opětovala aodpověděla něco naprosto nesrozumitelného, co si George vysvětlil jako výraz pochopení. Gestem naznačil, že se hned vrátí, azačal se prodírat masou elegantně oblečených lidí ke dveřím ústícím přímo na náměstí.


      Venku panovala tma, zima anezvyklé ticho aklid. Jediní lidé, které George zahlédl, byli taxikáři čekající sauty ve frontě před sportovním barem Fat Boy’s na opačné straně náměstí apár mladíků adívek přebíhajících zjednoho baru do druhého, třesoucích se zimou vpříliš tenkých kabátech. Nalevo odpočíval kolos Evropského parlamentu. George měl téměř pocit, jako by cítil jeho dech.


      Odložil sklenku šampaňského na prázdný kovový stolek na opuštěné zahrádce před barem. Slabě mrholilo. Zapnul si kabát, zapálil si červenou marlborku azhluboka zní potáhl. Než stačil vytočit Reiperovo číslo, telefon znovu zavibroval. George si strčil do ucha sluchátko apodíval se na hodinky, aby mohl změřit délku hovoru a naúčtovat ho.


      „Dobrý večer, pane Reipere,“ pozdravil. „Co pro vás můžu udělat?“


      „Dobrý večer, pane Lööwe,“ odvětil Reiper svým bezvýrazným hlasem. „Omlouvám se, že ruším tak pozdě. Předpokládám, že už asi nejste vkanceláři, že?“


      „Ne. Právě jsem na cestě domů. Ale Merchant &Taylor je vám vždycky kslužbám. Jak vám můžu pomoct?“


      George si usrkl šampaňského anahlédl oknem do baru. Vtlumeném světle viděl, že Mette stále stojí tam, kde ji opustil.


      „Je mi opravdu líto, že vás obtěžuju vtak pozdní hodinu, pane Lööwe, ale byl bych moc rád, kdybychom se mohli setkat. Hned.“


      George snepříjemným pocitem sešlápl plyn až na zem, přestože věděl, že po necelých padesáti metrech bude muset prudce zabrzdit na semaforu. Audi prudce vyrazilo kupředu. Rychlá jízda, dotyk kůže ahlasitá hudba kapely Swedish House Mafia ho obvykle uklidňovaly. Teď měl však ke klidu daleko.


      Vypnul rádio. Basy ho iritovaly. Předchozí opojení šampaňským pomalu přecházelo vbolest hlavy. Vytáhl zkapsy platíčko panadolů, dva vymáčkl aspolkl bez zapití.


      Obvykle pozdní telefonáty miloval. Připadal si důležitý. Nepostradatelný. Kurva. Když Mette, nebo jak se vlastně jmenovala, oznámil, že musí naléhavě za klientem, viděl jí na očích obdiv. Achtíč. Taková snadná kořist aon si ji musí nechat ujít.


      Kdyby se jednalo ojakéhokoli jiného klienta, byl by klidný. Cestou domů by zaskočil pro láhev Bollingeru, zavolal by Mette, neopomněl by jí nenápadně předvést svoje auto aměl by vítězství vkapse. SDigital Solutions to však bylo jiné. Něco na Reiperovi mu nesedělo. Ani na jeho poslíčkovi Joshovi. Instinktivně se mu znich azjejich tajných dokumentů zvedal žaludek. Aktomu ta dnešní večeře sApplebym. George měl poprvé po velmi dlouhé době pocit, že nedosáhne nohama na dno.


      Očtvrt hodiny později odbočil na Avenue Molière ve čtvrti Ixelles. Tady se moc často nevyskytoval. Sice tu byl párkrát na brunchi vrestauraci Gaudron ana vyprošťovacím obědě vamerické restauraci na Place Brugmann, ale jinak se zdržoval hlavně vevropské čtvrti nebo vcentru.


      Musel ovšem uznat, že je to tu pěkné. Avenue Molière byla honosná třída plná krásných secesních domů, vnichž sídlila řada ambasád, lemovaná alejí vzrostlých stromů. George někde četl, že tady jsou nejdražší byty zcelého Bruselu.


      Navigace pípnutím oznámila, že je ucíle. Dům číslo 222 byl překrásná secesní třípodlažní řadová vila. George se otřásl. Fasáda zdobená rostlinnými motivy aornamenty na něj spolu se zaoblenými okny působila ve tmě poněkud strašidelným dojmem. Jako by ho šlahouny na fasádě chtěly polapit. Čelní straně domu dominoval obrovský arkýř snejméně dvoumetrovými vitrážemi. Přes tlusté zatažené závěsy ovšem nebylo vidět dovnitř.


      George se svíravým pocitem potřásl hlavou. Dům se kReiperovi dokonale hodil. Působil stejně stísňujícím dojmem jako on. Vystoupil zauta, které se spípnutím automaticky zamklo, apo čtyřech kamenných schodech vystoupal ke vchodovým dveřím. Oči mu ulpěly na mosazné cedulce velikosti A4 svyrytým nápisem Digital Solutions, jež přímo zářila novotou. Jako by ji někdo na dveře namontoval teprve včera.


      Stiskl zvonek. Překvapilo ho, že se ozvalo moderní píííp, ane starodávné ding-dong. Šikmo nade dveřmi visela kamera. Trhaně se pohybovala, jako by ji někdo zevnitř ovládal joystickem.


      „Dobrý večer, Georgi. Pojďte prosím dál.“


      Dveře otevřel Josh včerných kapsáčích amikině snápisem NAVY. Byl zadýchaný aměl červené tváře, jako by si právě byl zaběhat.


      „Dobrý večer,“ opáčil George. „Děkuju.“


      „Pan Reiper už vás očekává ve své kanceláři.“


      Josh si se zájmem změřil Georgeovo audi.


      „Pěkné auto. Na leasing? VMerchant &Taylor se ovás asi dobře starají, co?“


      Nečekal na odpověď, obrátil se azamířil dovnitř.


      George přikývl aneochotně Joshe následoval. Měl nepříjemný pocit ztoho, že tady není pánem situace.


      Josh otevřel těžké dubové dveře auvedl George do místnosti připomínající knihovnu anglického šlechtického sídla. Na zemi ležel červený sešlapaný koberec astěny pokrývala zčásti prázdná starodávná knihovna na míru azčásti tmavé dřevěné obložení. Velká francouzská okna ústila zřejmě na zahradu za domem, která však ve tmě nebyla vidět. Místnost byla zařízena dvěma zbrusu novými pohovkami zIkey avelkým stolem sobdivuhodnou sbírkou počítačů, monitorů ajiné elektroniky. Reiper, jenž seděl ustolu před černým laptopem, vstal.


      „Pane Lööwe! Vítejte vDigital Solutions. Apromiňte, jak to tu vypadá.“


      Omluvně rozhodil rukama. Na sobě měl černé kalhoty podobné těm Joshovým ačerné tričko. Šedivé vlasy měl sčesané dozadu.


      „Jak vidíte, ještě jsme se tu nestihli úplně zabydlet. Na zařizování nejsem zrovna odborník.“


      George přikývl arozhlédl se.


      „Kolik vlastně máte zaměstnanců?“


      „No, těžko říct,“ odvětil Reiper. „Někteří pro nás pracují jako externisti.“


      „Akolik je vás teď vBruselu?“


      Georgeovi to tajnůstkářství začínalo pomalu lézt na nervy. Aktomu ho naplno rozbolela hlava. Kdy už sakra zaberou ty prášky? pomyslel si.


      „Teď je nás vBruselu pět nebo šest. Pár dalších lidí je na cestách. Mají na starosti jiné projekty. Ale pojďme se posadit. Rád bych svámi něco probral.“


      Josh jako na povel vstal, zaklapl notebook adiskrétně se vzdálil. Reiper sGeorgem se posadili naproti sobě do tvrdých pohovek krémové barvy. Dělil je oprýskaný starožitný stolek. Na francouzská okna dopadaly rozbředlé sněhové vločky. Venku panovala neproniknutelná tma.


      „Vprvní řadě bych vám chtěl poděkovat za ten překlad,“ zahájil rozhovor Reiper. „Dobrá práce. Arychlá.“


      George pokrčil rameny anavzdory nesnesitelné bolesti hlavy se pokusil oúsměv. Proč sakra nezabírají ty prášky? Reiper se narovnal, založil si ruce za hlavou apohledem sklouzl do tmy ana rozbředlé vločky za okny.


      „Bylo to zbytečné. Ale to jste jistě pochopil sám.“


      George bezděčně zavrtěl hlavou azamrkal. Co to ten chlap do prdele plácá?


      „Prosím? Co bylo zbytečné?“


      „To máte jedno,“ mávl Reiper nonšalantně rukou. „Nejste hloupý. Naopak. Možná nejste zrovna génius, ale určitě jste nadprůměrně inteligentní. Došlo vám, že máte vrukou tajné dokumenty aže se jejich čtením dopouštíte trestného činu. Apřece vás to nezastavilo. Zajímavé.“


      „Já…“ začal George, ale zarazil se. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Jako by uklouzl na hladké skále. Jako by se jeho nohy ze všech sil snažily najít záchytný bod, ale klouzaly dál.


      Reiper nečekaně mrštným pohybem vstal, došel kvelkému stolu asebral zněj tenké žluté desky. Otevřel je aroztržitě zalistoval papíry. Po pár vteřinách se otočil zpátky kGeorgeovi avěnoval mu prázdný pohled. Jeho oči vpřítmí žlutě svítily, jako oči kočky.


      „Věc se má tak. Pokud spolu máme dál spolupracovat, musím si být stoprocentně jistý vaší loajalitou. Proto jsem si obstaral tuhle malou pojistku.“


      Vrátil se kpohovce adesky pomalu položil na stolek.

    

  


  
    
      


      19. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Klařinu únavu narušilo vibrování mobilu hluboko vkapse kabátu. Měla za sebou týden plný sepisování zpráv, schůzek, nekonečných hodin strávených vnevětraných zasedacích místnostech, obědů vestoje avečerů upočítače. Jediným světlým bodem bylo dnešních pár hodin sCyrilem. Při vzpomínce na ně ji ještě teď šimralo vbřiše.


      Nebylo to poprvé, co si ukradli několik hodin uprostřed dne ajeli každý svým taxíkem kní domů. Na tom přece není nic špatného, ne? Na začátku šlo právě oten pocit zakázaného ovoce. Pocit svobody, když se Klara občas nenápadně vytratila ze svého života plného pracovního nasazení. Byla to docela neškodná hra, při níž nikdo nepřišel kúhoně. Jejich opatrnost ale byla na místě. Drby se vEvropském parlamentu šířily rychlostí světla aměly zničující následky. Aférka švédské asistentky afrancouzského poslance byla žádané zboží.


      Klara vylovila telefon zkapsy. Srdce se jí rozbušilo. Že by Cyrilovi skončila večeře dřív? Třeba kní ještě přijede. Naděje však umřela ve chvíli, kdy pohlédla na displej. Jörgen Apelbom. Kruci. Dočista na něj zapomněla.


      „Jörgene, promiňte,“ zvedla telefon somluvou.


      Snažila se oco nejupřímnější anejnevinnější tón. Přidržela si telefon ramenem uucha ahledala vkabelce klíče od domu.


      „Moc mě to mrzí. Měla jsem tolik…“


      „No jo, já vím,“ skočil jí do řeči Jörgen. „Měla jste spoustu práce. Bla bla bla. Jako vždycky. Zrušila jste nám to už minule.“


      Snažil se oironický, rádoby ublížený tón. Jako herec by se ale nejspíš neuživil. Za hranou ironií zaznívalo skutečné zklamání.


      Klara se od Jörgena nechala přemluvit, že spolu po práci zajdou na skleničku aproberou nějaký návrh zákona ointernetové anonymitě, který zuřivě prosazovala Pirátská strana. Dlužila mu to. Tolikrát už jí pomohl. Vždycky když se vEvropském parlamentu objevilo téma kybernetické bezpečnosti. Určitě chtěl přesvědčit sociální demokraty, aby vtéto otázce Pirátskou stranu podpořili. Tak už to prostě chodí. Služby si vyžadují protislužby. Byl to oboustranně výhodný obchod.


      Jenže Jörgen začal poslední dobou plánovat jejich setkání čím dál častěji avčím dál pozdější denní hodinu. Klara se nemohla zbavit pocitu, že Jörgenův zájem oni možná není jen čistě pracovní. Aktomu teď tohle předstírané teatrální mučednictví.


      „Co vlastně chcete slyšet?“ skočila Jörgenovi do řeči, když otevřela domovní dveře avkročila do úzké chodby. Samotnou ji překvapil její podrážděný tón.


      „Tak jsem na to zapomněla, no. To se prostě někdy stává. Ale proč jste mi nezavolal dřív, jestli je to tak důležité? Vždyť je půl desáté.“


      Na chodbě byla tma. Klara otočila vypínačem. Bezvýsledně. Zřejmě praskla žárovka. Najednou ji přepadl nepříjemný pocit.


      „Měl jsem jinou schůzku,“ odpověděl Jörgen.


      To určitě, pomyslela si Klara, ale nahlas radši nic neřekla. Začala potmě stoupat po rozvrzaných schodech do čtvrtého patra.


      „Víte co?“ pokračoval Jörgen. „Protože jste dvakrát po sobě nepřišla, tak mě příští týden pozvete na večeři. Co vy na to?“


      Seshora se ozvalo zaskřípání zavírajících se dveří acvaknutí zámku, jako by někdo opatrně dveře přibouchl. Vrzání dřeva, ozvěna jejích kroků. Klara se zastavila vmezaninu mezi třetím ačtvrtým patrem. Kroky askřípání se ozývaly seshora. Ve čtvrtém patře ovšem bydlela jen ona. Mozek měla jakoby zpomalený, zcela nepřipravený. Dveře, které slyšela zavírat, musely být od jejího bytu.


      Bleskově se otočila arychle sbíhala po schodišti dolů. Vústech cítila intenzivní chuť železa. Spánky jí bušily. Vmezipatře se otočila osto osmdesát stupňů, brala schody po dvou, ani neposlouchala, jestli se za ní něco ozývá. Celé to trvalo jen pár vteřin. Apřece celou věčnost. Když se nohou dotkla mozaikové podlahy vpřízemí, špatně došlápla apocítila prudkou bolest. Dokulhala ke dveřím achvíli zápasila sprastarým zámkem. Vdomě teď panovalo ticho, což jí nahánělo snad ještě větší strach. Prudce otevřela dveře do podzimního deštivého bruselského večera.


      Pouliční lampy vparku, vyšňoření lidé na cestě do baru nebo na pozdní večeři, světlo zmalého španělského tapas baru ve vedlejším domě. Dokulhala kjeho oknu anaskytl se jí pohled na poloprázdné sklenky vína, talířky se sušenou šunkou, tortillami aolivami, na uvolněné kravaty atřpytivé náušnice. Zastavila se anechala se pohltit teplým světlem okna. Pak se pomalu otočila azadívala se na dveře svého domu.


      „Haló, Klaro, jste tam? Co se to, prosím vás, děje?“


      Jörgenův hlas vtelefonu kní zazníval jakoby zvelké dálky. Přitiskla si mobil pevněji kuchu.


      „Promiňte,“ omluvila se. „Měla jsem…“


      Vtom si všimla, že se dveře jejího domu otevírají.


      „Zavolám vám později,“ špitla bez dechu azavěsila.


      Otočila se zpátky koknu baru apředstírala, že zkoumá jídelní lístek. Vytáhla si límec kabátu, aby jí nebylo vidět do tváře anenápadně se podívala, kdo to vychází ze dveří jejího domu.


      Mladá žena, snad jen opár let starší než ona. Blond vlasy vculíku, na sobě černý běžecký komplet sodrazovými páskami, které se leskly ve světle projíždějících aut. Vzpřímené, sebejisté držení těla. Na zádech batůžek. Předklonila se, jako by si protahovala zadní stranu stehen. Vzápětí se narovnala aminula Klaru klidným poklusem, aniž by jí věnovala sebemenší pozornost. Zanechala za sebou chemicky skořicové aroma americké žvýkačky.


      Klara počkala, až dívka zaběhne za roh adech se jí uklidní. Potom znovu sevřela telefon. Po vteřině váhání vytočila Cyrilovo číslo.


      Cyril mobil zvedl až po šestém zazvonění. Ozval se tlumeným, podrážděným hlasem:


      „Klaro, teď nemůžu.“


      „Promiň,“ omluvila se. „Ale něco se stalo. Potřebuju se tě na něco zeptat.“


      Cyrilova netrpělivost byla přímo hmatatelná.


      „Na co?“


      „Mohla bych utebe dneska přespat?“


      „Cože?“


      Dokázala si představit, jak se zamračil, jak ho její prosba zaskočila.


      „Co se stalo?“


      Klara se zhluboka nadechla. Připadala si hloupě adětinsky. Ale taky byla naštvaná. Proč se musí ptát? To nemůže prostě říct: Jasně, přijď?


      „Myslím, že se mi někdo vloupal do bytu.“


      Cyril cosi utrousil francouzsky aozval se cinkot skleniček.


      „Vloupal?“ opakoval. „Avolala jsi na policii?“


      „Zapomeň na to,“ řekla Klara. „Já už si nějak poradím.“


      Slyšela, jak potlačil povzdech.


      „Ne, počkej. Jasně že umě můžeš přespat. Vezmi si taxík apočkej na mě doma. Právě jsme si objednali dezert. Budu tam za půl hodiny.“


      Klara zavřela oči.


      „Vždyť ani nevím, kde bydlíš,“ namítla.
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      George polkl apředklonil se, aby otevřel žluté desky ležící před ním na stole. Vhloubi duše předem věděl, co se vnich skrývá. Nemohla to být pravda, apřece byla.


      Když pak hned na první straně spatřil logo advokátní firmy Gottlieb, pochopil, že je všechno ztracené. Pomalu dokument vytáhl zdesek apřipadalo mu, že se celá místnost chvěje.


      Vruce držel kopii dohody omlčenlivosti, kterou uzavřel sjedním zmajitelů advokátní kanceláře Mikaelem Perssonem. Dohoda existovala pouze ve dvou vyhotoveních. Jedno znich měl George zamčené ve svém bankovním trezoru ve Stockholmu aodruhém si až dosud myslel, že je zamčené vtrezoru Perssonovy rohové kanceláře na stockholmském náměstí Norrmalmstorg. Byl utoho, když ho tam ukládal. George dokument spěšně přelétl očima. Vlastně ho nechtěl vidět, číst, neměl nejmenší chuť sedět vtomhle nezařízeném obývacím pokoji sněkým, kdo vypadá jako zlé dvojče Gena Hackmana. Musel si však ověřit, že nejde opodvrh.


      Nešlo. Smlouva obsahovala všechny náležitosti. Všechny neprůstřelné odstavce do jednoho. Nebyla nijak dlouhá ani podrobná. Udávala jen, že se ani jedna zníže podepsaných stran nesmí ani slůvkem šířit ovztahu advokátní kanceláře Gottlieb sinvestičním fondem Oaktree Mutual. Proviněním vůči smlouvě by byla dokonce izmínka ojejí existenci. Tím pádem by teoreticky mohlo být obtížné se na ni odvolávat. George ovšem vden podpisu smlouvy nebyl vtakové pozici, aby si dovolil navrhnout nějaké změny.


      Samotná smlouva vlastně George nijak neohrožovala ani nekompromitovala. Děsil ho ovšem fakt, že se kní Reiper dokázal dostat, anavíc si ji okopírovat.


      Georgeovi se nechtělo pouštět do čtení ostatních materiálů. Dobře věděl, co vnich najde. Nemohl si však pomoct.


      Anemýlil se. Následujících pětatřicet stran obsahovalo e-mailovou korespondenci avýpisy zúčtu. To vše George usvědčovalo ztoho, že mu firma Oaktree Mutual zaplatila za poskytnutí cenných informací ochystané velké akvizici dvou koncernů, kterou měla advokátní kancelář Gottlieb na starosti.


      Firma Oaktree Mutual akvizici spolufinancovala asoučasně přes takzvané černé koně čile obchodovala sakciemi obou podniků. Sinformacemi, které jim George poskytl, nemohli šlápnout vedle. Naoko hráli vabank, ve skutečnosti však na jistotu. George raději ani nepřemýšlel otom, kolik peněz jim pomohl vydělat. Částka, již dostal on, byla vporovnání stím zanedbatelná, pro čerstvého absolventa práv sdrahými koníčky ovšem vůbec nebyla kzahození.


      Persson však působil voboru řadu let aleccos zažil, takže netrvalo dlouho apojal podezření. Došlo mu, že Oaktree Mutual hraje na obě strany. Mohlo mu to být lhostejné, pokud by ovšem nezjistil, od koho potřebné informace mají. Bůh ví, jak se mu podařilo odhalit, že vtom má prsty George. Na akvizici pracovali všichni tři spolumajitelé advokátní kanceláře aktomu minimálně deset koncipientů. Možná se mu naboural do počítače. Anebo to prostě nějak vycítil.


      Tak či onak si ho Persson jednoho dne zavolal do kanceláře apřijal ho svýrazem, za který by se nemusel stydět ani na pohřbu. Před sebou na stole měl podobně útlé desky, jaké teď George držel vrukou, asuše mu oznámil, že za ekonomickou špionáž hrozí odnětí svobody od šesti měsíců do čtyř let, plus pokuta. To by znamenalo konec advokátní kariéry azavřené dveře do všech švédských podniků. Ještě větší strach však Georgeovi nahánělo, co by tomu řekl jeho otec.


      Persson mu vysvětlil, že měl původně vúmyslu obrátit se na policii, pak si to ovšem rozmyslel. Pokud by se rozkřiklo, do čeho byla firma Gottlieb zapletená, způsobilo by jí to nevyčíslitelné škody. Advokátní firma takové úrovně si podobnou reklamu nemohla dovolit. Nesmí na ní ulpět ani stín podezření. Proto se Persson nakonec rozhodl dát Georgeovi podepsat okamžitou výpověď pod podmínkou, že se nikdy nikomu ani slovem nezmíní otom, co se stalo.


      Na to George pochopitelně přistoupil, ještě dostal odstupné aděkoval osudu, že to nedopadlo hůř. Hanbu ašílený strach, které ten den cítil, se mu téměř podařilo vytěsnit. Teď se ovšem zcela nečekaně vrátily.


      „Je mi to líto, Georgi, ale jistě chápete, že opravdu potřebuju vaši pomoc anemůžu si dovolit pochybovat ovaší loajalitě,“ ozvalo se za jeho zády.


      George sebou trhl. Nevšiml si, že Reiper přešel za pohovku, na níž seděl.


      Otočil se.


      Reiper se netvářil nijak soucitně. Spíš se zdálo, jako by se mu ulevilo, že mají konečně odbyté formality amůžou přejít kvěci.


      „Co chcete?“ hlesl George.


      Náhle jako by se mu nedostávalo vzduchu. Povolil si kravatu značky Ralph Lauren.


      „Jak jste se ktěm informacím proboha dostal?“


      Reiper jen ledabyle mávl rukou.


      „Na tom nesejde. Jak vidíte, máme svoje metody. Ale pojďme si radši promluvit ovašem úkolu.“


      Pohlédl na hodinky.


      „Promiňte, ale čeká mě náročná noc, takže bych to rád poněkud urychlil.“


      George neměl ani sílu přikývnout. Vústech mu vyschlo ana čele mu vyrazil studený pot. Měl pocit, jako by mu jeho imunitní systém měl co nevidět vypovědět službu.


      „Tumáte,“ řekl Reiper ahodil Georgeovi černý flash disk.


      „Je tam jeden šikovný prográmek, který člověku umožňuje vidět na dálku všechno, co se na počítači odehrává. Chci, abyste ho nainstaloval do počítače Klaře Walldéenové.“


      „Ale jak?“ vykoktal George.


      „Vy už si nějak poradíte. Jak vidíte, nechybí nám prostředky, ale naší nejsilnější stránkou jsou agenti vterénu. Avy odteď budete naším agentem vEvropském parlamentu. Jako lobbista tam máte volný přístup. Procházíte se tam po chodbách, jako by vám to tam patřilo.“


      Tak tohle měl Appleby na mysli, uvědomil si George. Představa, že by se členové vedení Merchant &Taylors zamlada propůjčovali trestné činnosti, mu připadala neskutečná.


      „Ještě něco,“ řekl Reiper apoložil na stůl několik okrouhlých plastových předmětů. Vypadaly jako víčka od PET lahví.


      „To jsou mikrofony. Nalepíte je Klaře pod stůl vkanceláři. Zítra brzy ráno. Jsme si skoro stoprocentně jistí, že si nechala počítač vpráci. Astechnickou stránkou věci si nedělejte hlavu. Je to snadné jako facka.“


      George zavřel oči azabořil se hlouběji do pohovky.


      „Sorry, Georgi, ale teď není čas na spaní. Josh vám ještě musí vysvětlit pár technických detailů.“


      George si nevzpomínal, jak se dostal domů. Pamatoval si jen, že asi půl hodiny po půlnoci seděl před domem vautě sběžícím motorem. Vkapse nahmatal flash disk. Nebýt jeho, mohla to celé být jen děsivá noční můra.
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      Mahmúd ležel na tvrdé hotelové posteli azíral do stropu. Byl natolik vyčerpaný, že nemohl usnout. Mozek mu pracoval na plné obrátky. Od chvíle, kdy se ubytoval vlevném hotelu nedaleko Boulevard Anspach vcentru Bruselu, oka nezamhouřil. Pohlédl na hřbet ruky. Zeleně svítící displej hodinek ukazoval 04.35.


      Položil hlavu na polštář achystal se na další marný pokus ousnutí, když dole na ulici zaslechl zvuk pneumatik sunoucích se po asfaltu. Znělo to jako auto jedoucí svypnutým motorem. Tření utichlo anásledovalo otevírání azavírání dveří auta. Nápadně tlumené, opatrné.


      Mahmúd se posadil anastražil uši. Ačkoli se jeho pokoj nacházel ve čtvrtém patře, jednoduché sklo okna propouštělo dovnitř téměř všechny zvuky zulice. Zaslechl kroky těžkých vojenských bot adisciplinovaný šepot. Goretex aautomatické zbraně. Hlavou mu probleskly vzpomínky na dávnou minulost. Venku právě probíhala příprava na zásah.


      Mahmúd se spěšně oblékl, opatrně odtáhl záclonu avyhlédl na ulici lemující zadní stranu hotelu. Čekal policejní auta azátarasy, spatřil však jen jedinou černou dodávku atři černě oblečené muže mizící za roh směrem ke vchodu.


      Čtvrtý muž zatím zůstal stát upředního nárazníku auta askláněl se usloupu pouliční lampy. Jelikož byl otočený zády kMahmúdovi, nebylo vidět, co dělá. Mahmúd to však pochopil ve chvíli, kdy lampa zničehonic zhasla avneproniknutelné tmě vmístech, kde Mahmúd tušil mužovu hlavu, zablikalo zelené světlo podobné textu na monitoru starého počítače.


      Termovize, blesklo mu hlavou aokamžitě zatáhl záclonu. Muž potřeboval zhasnout pouliční lampu, aby mohl zařízením pro noční vidění sledovat Mahmúdovo okno. Tohle určitě není policie.


      Přiložil ucho na tenké dveře vedoucí na chodbu azdálo se mu, že na schodech slyší kroky. Tiché rychlé kroky gumových podrážek na špinavém zátěžovém koberci. Ať se dotyční snažili sebevíc, nezmohli nic proti tomu, že dřevěné schody při každém došlapu slabě zavrzaly, jako by to byly živé bytosti.


      Mahmúd si uvědomil, že nemá času nazbyt. Pevně semkl čelisti, až ho zabolely panty. Vžilách jako by mu kolovala rtuť. Snejvětší pravděpodobností do pěti minut zemře. Nemůže tu přece nečinně sedět ačekat, až si pro něj jeho vrazi přijdou. Spěšně naházel věci do batohu, dal si ho na záda aco nejtišeji otevřel dveře na chodbu. Nikoho neviděl, zato slyšel stoupající kroky. Znělo to, jako by byly jen opatro níž.


      Přes chodbu se nacházely dveře nouzového schodiště. Mahmúd se rozhodl riskovat. Třemi rychlými rozechvělými kroky se ocitl udveří, otevřel je aucítil vlhký pach betonu.


      Před sebou spíš tušil, než viděl točité schodiště. Vypadalo tiše aprázdně. Předpokládal, že jeho noční hosté nechali jednoho muže na recepci, amožná dokonce iuústí nouzového schodiště. Rozhodl se tedy postupovat nahoru. Na chodbě za sebou za okamžik uslyšel kroky několika párů bot. Mohli být nanejvýš deset metrů od něj.


      Bral schody po dvou. Zakopl atiše zaklel. Tma byla neproniknutelná, ale rozsvítit nepřicházelo vúvahu.


      Přes tenké stěny pod sebou zaslechl ránu apraskání dřeva. Někdo zřejmě vykopl dveře jeho pokoje. Následovaly tlumené hlasy úsečně udělující rozkazy. Zbetonových schodů šel chlad, ale Mahmúdovi přesto vyrazil na krku pot. Pokračoval výš. Vpůli cesty do sedmého, posledního patra uslyšel, jak se pod ním otevřely dveře. Schodiště pod ním zaplavilo světlo zchodby ave dveřích se objevil stín.


      Teď už byl Mahmúd úplně nahoře. Pod ním skupinka lidí, kteří byli podle všeho pevně rozhodnutí ho i zabít. Jedinou únikovou cestu představovaly dveře na chodbu vsedmém patře. Kdyby je však otevřel, jeho pronásledovatelé by spatřili světlo avěděli by, kde je. Raději si proto dřepl ke zdi asnažil se nedýchat, nehýbat se. Nedělat nic, co by prozrazovalo jeho existenci.


      Rukou zašátral po klice. Místo ní však narazil na hladký hranatý výčnělek. Otočil se azaostřil. Požární alarm. Vybavil si hlas, který kdysi dávno slýchal:


      Když je všechno proti tobě, pomůže ti chaos.


      Mahmúd zašmátral vkapse anahmatal klíč od pokoje. Co nejtišeji vstal azhluboka se nadechl. Pak ruku sklíčem zvedl avší silou udeřil do skla alarmu.


      Schodiště zaplavilo ohlušující kvílení sirény, až si Mahmúd musel zacpat uši. Chvíli trvalo, než mu došlo, co vlastně udělal.


      Po pár vteřinách se stín pod ním pohnul dopředu, vzhůru. Někdo otočil vypínačem acelé schodiště zaplavilo bledé světlo zářivky. Do schodů se rozběhlo několik párů nohou. Mají mě, blesklo Mahmúdovi hlavou. To je můj konec. Měl pocit, že mu ztoho pronikavého zvuku alarmu praskne hlava.


      Vzal za kliku arozrazil dveře na chodbu vsedmém patře.


      „He is up there! Let’s go!“ ozval se pod ním hluboký hlas.


      Mahmúd se vypotácel na chodbu azoufale se rozhlédl. Dveře jednoho zpokojů se otevřely ana chodbu vyhlédl starší muž srozcuchanými vlasy. Chtěl něco říct, jeho slova však přehlušila siréna. Za ním na konci chodby Mahmúd spatřil další schody. Neměl tušení, kam vedou, ale rozběhl se knim. Zjistil, že se jedná jen opár schodů, nad nimiž jsou dveře opatřené visacím zámkem. Na stěně vedle nich byl připevněný hasicí přístroj. Mahmúd ho vzal avší silou jím udeřil do petlice. Napoprvé se netrefil ahasicí přístroj dopadl na zem. Chvějícíma se rukama ho znovu zvedl.


      Druhý pokus byl úspěšnější. Petlice povolila auspokojivým obloukem odletěla pryč. Visací zámek dopadl na schody. Mahmúd sáhl po klice avtutéž chvíli koutkem oka zahlédl, jak se dveře za ním otevírají. Jeho pronásledovatelé ho téměř dostihli. Vpanice vší silou rozrazil dveře. Mráz, který ho udeřil, mu málem vyrazil dech. Náhlé ticho bylo osvobozující.


      Před Mahmúdem se teď prostírala zanedbaná střešní terasa velká asi jako polovina tenisového hřiště. Byl vjejím vnitřním rohu, sedm pater nad zemí. Dvě strany terasy směřující na ulici byly opatřeny děravým zrezivělým pletivem. Ticho však netrvalo dlouho. Zulice se ozvalo houkání hasičské sirény. Když chaos, tak chaos.


      Nalevo od Mahmúda vyčnívalo zfasády pár tyček železobetonové konstrukce. Jakýsi provizorní žebřík. Neměl na vybranou. Musel pokračovat nahoru. Vyškrábal se na sedlovou střechu. Střešní tašky se pod jeho vahou povážlivě viklaly. Neměl čas přemýšlet, kolik metrů ho dělí od země.


      Děkoval bohu, že střecha není zešikmená ještě víc. Spažemi na jedné straně střechy atělem na druhé se začal sunout do strany. Neměl tušení kam. Pak opár metrů dál spatřil ve svitu měsíce čtverhranný plechový poklop. Snad ústí ventilační šachty nebo půdní vikýř. Mahmúd si to namířil kněmu. Mezitím slyšel, jak jeho pronásledovatelé vyběhli na terasu.


      „Co teď?“ slyšel mužský hlas mluvící anglicky. „Jedou sem hasiči. Co je to do prdele za cirkus?“


      Někdo se rozběhl přes terasu aozvalo se třesení pletivem.


      „Tady není. Teda jestli neskočil,“ oznámil hlas po pár vteřinách kolegům. „Musel vylézt nahoru.“


      Mahmúd slyšel, jak za ním někdo šplhá na střechu. Zároveň se dostal až kplechovému poklopu.


      Kdyby se mu ho podařilo otevřít, možná by se vněm mohl schovat. Opatrně si klekl avzal rukama za hladké okraje poklopu. Byly zmoklé aklouzaly. Mahmúd se zakymácel ve větru anáhle měl pocit, jako by mu srdce chtělo vyskočit zhrudního koše ven.


      Teprve na třetí pokus se mu podařilo poklop nadzdvihnout. Ve chvíli, kdy si pomyslel, že má vyhráno, za sebou uslyšel klidný hlas:


      „Cíl zaměřen.“
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      Klaru probudilo pípnutí telefonu. Promnula si oči anatáhla po mobilu ruku.


      Zpráva od Bomanové.


      „V8.30 vkanceláři. Ok?“


      Pisatelka byla stručná jako vždy. Tlačítka telefonu byla pro její prsty příliš malá, což si ovšem samozřejmě odmítala přiznat.


      Klara si oběma rukama přejela po obličeji asnažila se zahnat spánek. Hodiny na telefonu ukazovaly pár minut po sedmé. Vzpomněla si, že Cyril se ji před pár hodinami snažil probudit, když pospíchal na vlak do Paříže. Čekalo ho setkání svoliči nebo tak něco. Klara ale byla tak unavená, že se jen otočila na druhý bok aznovu usnula.


      Bomanová jí nejspíš chtěla dát pokyny na zbytek týdne. Dopoledne letí zpátky do Stockholmu. Předtím chce pravděpodobně stihnout zajít do parlamentu azapsat si docházku, aby dostala náhrady.


      Evropští poslanci dostávali náhrady za všechny dny strávené vBruselu. Spousta znich létala domů až vpátek dopoledne, přestože nepracovali, jen aby jim neutekly peníze. Jako by jim platili málo, pomyslela si Klara trpce.


      „Ok,“ naťukala aposadila se.


      Rozsvítila noční lampičku arozhlédla se po Cyrilově ložnici. Byla světlá auklizená. Nikde žádné povalující se oblečení. Vrohu místnosti kulatá plastová židle značky Kartell. Přes celou jednu stěnu vestavěná šatní skříň. Na zdi udveří abstraktní obraz včervenomodrých barvách se signaturou. Okna zakrývaly tenké bílé závěsy, díky nimž pokoj působil ne-li útulným, tak aspoň hotelovým dojmem. Ložnice přímo dýchala neutralitou vyšší střední evropské třídy. Bylo vidět, že byt je používán jen na přespání, ajeho zařízení se nedalo nic vytknout.


      Klara nevěděla, jak dlouho stála předchozího večera před onou španělskou restaurací. Každopádně dost dlouho na to, aby si byla jistá, že se ta dívka s culíkem už nevrátí. Nakonec sebrala odvahu aodhodlaně vykročila zpátky kdomovním dveřím. Snastraženými smysly vystoupala co nejtišeji do čtvrtého patra, až před dveře svého bytu. Zhluboka se nadechla, otočila klíčem vzámku aotevřela dveře dokořán. Překročila práh arozsvítila vobývacím pokoji. Vbytě bylo ticho auklizeno.


      Co vlastně čekala? Že bude všechno vzhůru nohama? Vykuchanou sedačku arozbitou televizi? Nic se však nezměnilo. Polštáře na sedací soupravě byly naaranžované přesně tak, jak byla zvyklá. Na konferenčním stolku leželo nejnovější číslo časopisu New Yorker otevřené na stránce srecenzí nové knihy od Johna le Carrého. Přesně jak ho ráno nechala. Vystoupala do podkroví. Vedle postele ležely zmačkané její růžové kalhotky značky Agent Provocateur. Po tom, co jí je Cyril před osmi hodinami stáhl, je zapomněla uklidit.


      Všechno bylo vnejlepším pořádku. Že by se jí to celé jenom zdálo? Co když ty zvuky, které vdomě slyšela, nepřicházely zjejího bytu? Třeba byla ta dívka vběžeckém jenom nová sousedka.


      Klara seděla na záchodě vCyrilově sterilně čisté koupelně abříšky prstů si masírovala spánky. Od chvíle, kdy vstala zpostele, pociťovala slabou bolest hlavy. Zatím tušila jen její obrysy, ale věděla jistě, že jestli si rychle nevezme nějaký prášek, hlava ji rozbolí naplno. Vstala aotevřela skříňku nad umyvadlem.


      Na nejvyšší poličce ležela krabička panadolu. Klara vytáhla jedno platíčko, vymáčkla dvě tablety azapila je vodou přímo zkohoutku. Už už chtěla skříňku zavřít, když si všimla něčeho, co jí vyrazilo dech.


      Dva zubní kartáčky.


      Modrý.


      Arůžový.


      Vzala ten růžový apodržela ho proti světlu. Vypadal použitě. Když ho vracela na místo, všimla si ještě jednoho kartáčku. Byl také růžový, ale podstatně menší ana rukojeti měl vyobrazenou Sněhurku.


      Klara sbušícím srdcem zamířila do obývacího pokoje kombinovaného skuchyní. Přivítala ji bílá kuchyňská linka značky Miele skuchyňským ostrůvkem. Oknem přes celou výšku místnosti bylo vidět opadané stromy na Square Ambiorix. Na opačné straně pokoje stála drahá bílá pohovka ana zdi před ní visela televize. Uprostřed obývacího pokoje byl jídelní stůl zdubového dřeva se šesti stejnými židlemi, jaké viděla vložnici. Stěnu zdobil zarámovaný plakát zvoucí na výstavu Marcela Duchampa vnewyorském Muzeu moderního umění.


      Celý byt byl sterilně čistý aneosobní. Přesto jako by mu něco chybělo. Klaře se vybavila Cyrilova včerejší slova: Každý, kdo bydlí vcizině, má doma rodinné fotky.


      Vrátila se do ložnice. Na obou stranách postele stál jeden noční stolek smoderní lampičkou se stínítkem zbíle lakovaného kovu. Přešla na Cyrilovu stranu postele. Na polštáři byl ještě patrný otisk jeho hlavy. Předklonila se aucítila jeho vůni. Zavřela oči aopatrně vysunula zásuvku nočního stolku. Pak oči pomalu otevřela.


      Vzásuvce ležela lícem dolů zarámovaná fotografie. Klaře se najednou zamotala hlava. Nohy jí vypověděly službu amusela se posadit na postel. Teprve pak fotografii váhavě otočila.
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      Mahmúd se otočil směrem, ze kterého se ozýval hlas. Nad hřebenem střechy se tyčil trup černě oblečeného muže. Na hlavě měl lyžařskou kuklu sotvorem pro oči aústa aorameno opřenou kompaktní automatickou zbraň. Vypadal profesionálně. Jako by celý život nedělal nic jiného, než vysedával na střechách amířil na lidi. To je konec, pomyslel si Mahmúd asvým způsobem se mu ulevilo. Pustil plechový poklop apomalu se narovnal. Kolem sebe viděl světla nočního města. Za zády tušil svažující se střechu. Zavřel oči.


      „Nestřílej,“ ozval se hlubší hlas zespodu, zřejmě zterasy. „Potřebujeme ho živého.“


      KMahmúdovi hlas zazníval jakoby zvelké dálky, jako by ho dělila tlustá clona. Neodvažoval se otevřít oči.


      „Akce přerušena! Opakuju. Nech toho aslez.“


      Znovu ten hluboký hlas zterasy.


      „Musíme pryč, než tu budou hasiči. Zpokoje 504 prý vede požární žebřík. Musíme vypadnout. To je teď přednější než objekt. Let’s go!“


      Mahmúd úkosem pohlédl na muže vkukle, který na něj mířil. Stál od něj ani ne deset metrů. Aniž by Mahmúda spustil zočí, sklonil zbraň.


      „My si tě najdem,“ procedil skrz zuby, načež zmizel za hřebenem střechy.


      Když přes poklop ve střeše Mahmúd uslyšel kroky na terase, přes kterou přišel, ukazovaly jeho hodinky za pár minut osm. Hasiči spolicií zjevně pořád prohledávali hotel.


      Poté, co se jeho pronásledovatelé stáhli, se mu konečně podařilo otevřít poklop aukrýt se na půdě. Několik hodin zůstal bez hnutí. Trpělivě vyčkával, až bude vzduch čistý.


      Teď už to ale nemohl déle vydržet. Musí odsud pryč. Převzít kontrolu nad situací.


      Trvalo mu dobrou čtvrthodinu, než lezením po neohoblovaných prknech na podlaze konečně našel otvor. Když zjistil, že je odemčený, pocítil nepopsatelnou úlevu. Rychlým škubnutím otvor otevřel aseskočil na chodbu, kterou před pár hodinami utíkal celý bez sebe strachy. Říkali požární žebřík zpokoje číslo504? Vlhkou dlaní se opřel odveře aty se samy otevřely. Ze zámku nic nezbylo. Pokoj byl prázdný. Na první pohled byl úplně stejný jako ten, vněmž Mahmúd strávil bezesnou noc, stím malým rozdílem, že okno tohoto pokoje se nacházelo na boční straně budovy. Od vedlejšího domu ho dělilo jen pár metrů. Mahmúd přešel koknu aopatrně poodhrnul závěs. Skutečně. Nalevo od okna byl připevněný požární žebřík. Mahmúd okno opatrně otevřel apodíval se dolů. Ke svému zděšení dole uviděl černě oblečeného muže. Seděl vpodřepu azády se opíral ostěnu domu. Na hlavě měl pletenou čepici aunohou černý nylonový batoh.


      Čekal na něj.


      Mahmúd bez dechu okno zase zavřel. Muž ho neviděl. Vypadalo to, že si něco čte na mobilu. Mahmúd vyšel zpátky na chodbu azamířil knouzovému schodišti. Se zatajeným dechem otevřel dveře. Na schodišti však bylo ticho aprázdno. Zdálo se, že tady nikdo nehlídá. Mahmúd opatrně sešel do přízemí, kde měl dvě možnosti. Znouzového schodiště ústily dvoje dveře. Jedny znich vedly určitě na recepci. Těch se Mahmúd neodvažoval dotknout. Tam bude určitě někdo hlídat.


      Místo toho vzal za kliku druhých dveří, které, jak se ukázalo, byly odemčené. Hurá!


      Objevilo se schodiště vedoucí dolů do vlhké tmy. Mahmúd sáhl po svítícím vypínači asklep zaplavilo světlo zářivky. Pod schody se prostírala chodba se dveřmi po obou stranách. Zřejmě jakési sklepní kóje. Mahmúd vzal za kliku prvních dveří. Zamčené. Druhé taky. Potom vzhlédl. Na protějším konci chodby si všiml malého špinavého suterénního okna, zřejmě vúrovni ulice. Nebylo opatřené zámkem ani mřížemi. Doběhl kněmu avzal za kliku. Okno se otevřelo směrem dovnitř anahoru. Mahmúd si stoupl na špičky avyhlédl ven.


      Úzká ulička. Pár popelnic. Nikde žádní Američané včerném. Alespoň ne na dohled. Tohle je možná jeho jediná šance. Chodidlem se zapřel opant dveří, oběma rukama se chytil okenního rámu apřitáhl se. Otvor byl právě tak velký, aby jím provlékl hlavu aramena. Nejdřív vystrčil ven batoh apotom se protáhl sám. Šlo to snáz, než předpokládal.


      Ležel na břiše na chodníku. Rozhlédl se na obě strany. Zdálo se, že si ho nikdo nevšiml. Rychle vstal aukryl se za popelnice.


      Ztěžka oddychoval asnažil se vyhodnotit situaci. Jeho útěk zjevně nevzbudil ničí pozornost. Oprášil si kalhoty asako aklidně vykročil směrem květší ulici před vstupem do hotelu.


      Na rohu se zastavil. Opatrně vyhlédl apodíval se ke dveřím hotelu. Nikde nikdo. Nicméně jestliže hlídají požární žebřík, určitě by nenechali bez dozoru hlavní vchod. To, že je nevidí, ještě neznamená, že tu nejsou. Věděl, že ho dělí jen jeden blok od Boulevardu Anspach, na jehož druhé straně se nachází turistické centrum. Kdyby se mu tam podařilo dostat, mohl by se snadno ztratit vdavu nakupujících aturistů. Jeho život závisel na pětiminutovém sprintu.


      Hodil si batoh na záda, pevně utáhl popruhy aokamžik sbíral sílu aodvahu. Oči auši měl na stopkách. Třikrát se zhluboka nadechl avydechl aco nejrychleji vyrazil na ulici azabočil doprava pryč od hotelu. Po padesáti metrech se dal doleva směrem na Boulevard Anspach. Za sebou slyšel hlasy. Anglické nadávky. Dusot vojenských bot. Rozkazy. Takovou rychlostí vživotě neběžel. Bez jediného ohlédnutí se dostal až na bulvár apřeběhl na druhou stranu. Spíš tušil, než viděl zběsile brzdící auta. Vzduchem se ozývalo pronikavé troubení asprosté výkřiky. Mahmúd se neodvažoval ohlédnout. Jen běžel dál. Po dalších pár minutách sprintu se ocitl na náměstí Grand Place, vlámském srdci Bruselu. Zastavil se azády se opřel ozeď. Stánky na vánočním trhu právě otvíraly avítr šířil vůni svařeného vína avánočního cukroví. Před obchodním domem stál obrovský vánoční strom. Červené astříbrné koule slabě cinkaly ve větru. Mahmúd se vyčerpaně ohlédl přes rameno. Zdálo se, že ho nikdo nepronásleduje.


      Na tvář mu dopadlo pár tvrdých drobných vloček podobných kroupám. Sklonil hlavu, zavřel oči apřerývaně oddychoval. Žiju, pomyslel si. Otevřel oči apohledem přelétl fasády plné zlacení aornamentů. Jak dlouho to ale bude trvat?
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      KURDISTÁN


      Je to krása. Vlnící se hory jsou vodpoledním slunci matné jako surové hedvábí. Jejich vrcholky halí opar, nebe je tak vysoké amodré, až přechází vbílou. Vhlavě mi zní píseň od skupiny Dire Straits. Netuším, jak se jmenuje. Ohudbě nic nevím. Zajímá mě stejně málo jako literatura. Ale zaujal mě verš Mým domovem teď jsou mlhou zahalené vrcholky hor. Uklidňuje mě ten vřelý, utěšující tón elektrických kytar. Ve vzduchu není cítit nic kromě nafty odkapávající zmotoru naší toyoty. Apřeslazeného černého čaje, když zastavíme na jídlo. Pokrmy jsou tu jednoduché: chléb, jogurt, ořechy aobčas kousek skopového masa. Takhle jedí sedláci avojáci. Dostávají válečné příděly, přestože podél cest vídáme prodávat rajčata, fíky agranátová jablka. Zatím měli štěstí. Možná se ale připravují na to, co teprve přijde.


      Tělo mám ztoho natřásání celé rozbolavělé. Vnímá každý výmol, každou stopu kol, každičký kámen, snimiž se skomírající tlumiče auta nejsou schopny vyrovnat. Kolik mil už jsme vtomhle autě ujeli? Akolik vpodobných autech, na podobných kamenitých cestách, oslích stezkách, ve stopách traktorů?


      Nastala jiná doba. Spojence teď hledáme vterénu. Vjakémkoli. Získáváme důvěru nad šálky čaje, jen abychom pak svoje sliby porušili ještě dřív, než nám zúst vyprchá jeho chuť. Už na sebe nebereme převleky. Ne tak jako předtím. Podmínky se změnily. Už se nehraje onic. Cílem už není neprohrát, ale zvítězit. Kdo by si to byl před tím nepochopitelným dnem, kdy pár rebelů přelezlo zeď, pomyslel?


      Zároveň se však nic nezměnilo. Já stále hraju opřežití.


      „Už mám toho zkurvenýho auta plný zuby,“ uleví si můj kolega spíš pro sebe, než že by stížnost někomu adresoval. Kromě něj atlumočníka jsem tu jediný, kdo rozumí anglicky. Tímhle stylem nejspíš zahajuje konverzaci. Vymezuje si hranice. Znám ten typ lidí.


      „Co jsi říkal?“ zeptám se, přestože jsem slyšel dobře.


      Nenápadně si ho prohlížím. Sedí vedle mě na zadním sedadle, zaklíněný do prasklého polstrování vpoloze, kterou mu jeho záda určitě jen tak neprominou. Holé temeno, začínající pleš. Široká, špatně zahojená jizva táhnoucí se jako ostnatý drát od spánku dolů přes celou nažloutlou tvář. Jako by mu napínala kůži azjeho úsměvů dělala asymetrické atěžko čitelné škleby. Ještě že se neusmívá moc často.


      Nevím oněm nic víc, než že když včera dopil láhev Jima Beama, kterou si přivezl ssebou, přesedlal na tekutinu páchnoucí jako terpentýn, již si zkušeně zakoupil na trhu vMosulu. Aže se mu stýská po americkém fotbalu.


      Já už nepiju nic silnějšího než čaj. Buď pijeme moc, nebo vůbec. Stýská se mi po monotónnosti plavání. Po vůni chloru, šplouchání vody. Po námaze anamožených svalech.


      „Říkal jsem, že mám plný zuby toho zkurvenýho auta. Cpeme do týhle války tolik peněz, ale nemůžou nám koupit pořádný auto. To je těm blbcům zPentagonu podobný.“


      Pokrčím rameny. Jeho stížnosti mě nezajímají. Neptal jsem se, ale jsem si jistý, že je to bývalý voják. Postrádá pronikavou, smrtící inteligenci typickou pro členy námořnictva aletectva, takže nejspíš působil uzvláštních sil. OBlízkém východě neví vůbec nic. Netuší, jak je důležité popíjení čaje. Neví nic kromě toho, jak určit nejkratší vzdálenost mezi dvěma body. Jako by byl stvořený pro čtverce apřímky. Ne pro nedůslednost, frustraci atrpělivost.


      Ve starém světě, který před necelým rokem skončil akterý si už skoro nepamatujeme, byl jedním ztěch, co přicházeli po mně ajednali na základě mnou získávaných informací. Ve starém světě jsme patřili ke dvěma různým sortám lidí. Teď pracujeme bok po boku.


      „Tlumočník říkal, že tam budeme za půl hodiny,“ prohodím.


      Opřu se azavřu oči. Nechám se ukolébat pravidelným rytmem děravé kamenité cesty asotva znatelným podrážděním.


      Do vesnice dorazíme téměř za tmy. Všechny vypadají stejně. Šedivé, plné kamení, sušícího se prádla akoz. Za soumraku by si člověk tuhle vesnici mohl splést stou, zníž ráno vyjel, nebo stou, do níž má namířeno zítra. Vedle auta běží pár dětí. Křičí něco, čemu nerozumím. Avlastně je ani neslyším. Coby obchodní cestující slibující zbraně nás ivtom nejzapomenutějším koutě téhle neexistující země vítají jako hrdiny. Vkládají do nás velké naděje amy se nijak nesnažíme jejich nadšení mírnit. Naopak. Ještě ho podporujeme.


      „Už jsme tady?“ zeptám se arabsky řidiče.


      Přikývne avjede na zaprášený plácek, kterému by se možná strochou dobré vůle dalo říkat náves. Před jedním zkamenných domků stojí skupinka špinavých mužů vdlouhých pláštích sturbany, před sebou rozmanitou sbírku zbraní. Odhánějí děti, jako by to byla smečka prašivých psů.


      Můj kolega usnul. Silně mu zatřesu ramenem. Okamžitě se probudí, jako by vůbec nespal.


      „Jsme tu,“ řeknu.


      „To je ale hnusná díra,“ odpoví.


      Vyskočíme zauta apozdravíme, vyměníme pár zdvořilostních frází. Můj kolega se při klanění ironicky usmívá, fráze má však perfektně naučené nazpaměť. Má na jazyky talent, ale ktomu, aby se nějaký naučil, mu chybí trpělivost. Stíny by ho pohltily během vteřiny. Nuance ho nezajímají.


      Uvnitř vdomě, nebo spíš vchýši spodlahou zudusané hlíny asotevřeným ohněm, popíjíme už tisící šálek čaje ajá lžu ozáměrech své vlasti. Mého kolegu to ani vnejmenším nezajímá, chce postoupit dál. Požádá oněco silnějšího, než je čaj. Naši hostitelé vytáhnou láhev whisky podezřelé značky, kterou jsem nikdy neviděl. Jsou rozjaření zvítězství. Vočích mají nesmrtelnost. Konečně dosáhli toho, za co bojovali tisíc let. Mají pod kontrolou hranice své neexistující země. Před pár dny dobyli Mosul apředhánějí se ve vyprávění ohrdinských kouscích. Blahopřeju jim apořád dokola opakuju, jak obdivujeme jejich odvahu. Slibuju jim zbraně. Leteckou podporu.


      „Leteckou podporu?“ opakují anglicky. Kurdština zřejmě postrádá dostatečně přesný výraz.


      „Jestli se Saddám odváží až sem na sever, tak pozná, co jsou to americký bomby,“ vloží se do hovoru můj kolega, jehož už moje vysvětlování očividně omrzelo. „Přelož to,“ kývne na tlumočníka, který poslechne.


      Naši hostitelé se zasmějí, poplácají se po zádech ado špinavých skleniček od čaje nám dolijí pochybnou whisky.


      Nakonec se smými sliby spokojí. Chtějí si na americkou sílu sáhnout vlastníma rukama, takže je dovedeme knaší toyotě. Kolega vyndá zkufru tři bedny ave světlech auta jednu otevře.


      „Tři vrhače granátů,“ vysvětlí. „Stěmi roztrháte tanky na cucky.“


      Sedláci, znichž se stali partyzáni, vojáci abojovníci za svobodu, se bez dechu skloní apotěžkají vrhače vrukou. Podávají si je mezi sebou.


      „Pak vám ukážeme, jak se snima zachází,“ slíbí kolega.


      „To nemusíte,“ namítnou bojovníci za svobodu. „Se zbraněmi to umíme.“


      Můj kolega zbraně rozhodně posbírá avrátí do bedny.


      „Pak vám ukážeme, jak se snima zachází,“ zopakuje.


      „Můžeme vidět munici?“ zeptají se vojáci.


      Kolega otevře druhou bednu aukáže jim dvacet granátů. To stačí tak tak na zítřejší školení.


      „To je všechno?“ zeptají se zklamaně.


      „Jenom pro dnešek,“ odpovím. „Ale jak jsem slíbil, do týdne vám dodáme další.“


      Partyzáni nespokojeně bručí.


      „Ale co když sem do té doby přijdou Iráčané?“


      „Tak je rozbombardujeme na cucky,“ ušklíbne se můj kolega aotočí se ktlumočníkovi. „Přelož to.“


      Sedláci se zasmějí, potřásají hlavami.


      Vposlední bedně je munice do jejich ruských zbraní. Jsou zklamaní. Čekali víc. Jiskra vočích pohasla. Ale nevyhasla úplně.


      Dříve sedláci, nyní partyzáni si něco šeptají. Máme za sebou školení ipozdní večeři. Konvičku sčajem vystřídala láhev podobná té, kterou si včera koupil můj kolega. Jsou rozjaření zvítězství, zalkoholu. Vidím, jak se pohyby mého kolegy zpomalují, jak se mu uvolňují rysy vobličeji. Od našeho příjezdu pije vjednom kuse.


      Tlumočník pokrčí rameny.


      „Asi vám chtějí něco ukázat. Ale nevím co.“


      Nakonec se dohodnou avezmou nás za ruce. Jsou celí rozjaření, opilí. Zklamání zmalého množství munice už je zřejmě přešlo. Znovu jsou vojáky, bojovníky za svobodu, dočasnými legendami. Vedou nás za vesnici. Přes měsícem osvětlený štěrk akamení, tmou astříbrem. Kdalšímu hloučku nízkých domků. Ve vzduchu je cítit zápach koz. Možná jsou to chlívky. Před jedním zdomků stojí další zarostlý partyzán. Přes rameno zavěšený kulomet. Vkoutku úst vyhasínající cigaretu.


      Pustí nedopadek na zem, zašlápne ho do štěrku, otevře křivé dřevěné dveře apustí nás dál. Vzáři kapesních svítilen uvnitř se nedá zaostřit. Zápach je tady nesnesitelný. Živočišný pach koz aněčeho nakyslého. Světla baterek se zastaví na dvou jutových pytlích vnejvzdálenějším rohu chlívku. Tři muži dojdou až knim azačnou do nich zuřivě kopat abít. Přitom křičí. Pytle se hýbou, naříkají, choulí se. Muži je zvednou avysypou jejich obsah na špinavou betonovou podlahu. Dva vyděšení kluci, skoro ještě děti, sobličeji rozmlácenými do krve vpříliš velkých potrhaných uniformách. Iráčtí pěšáci.


      Partyzáni se smějí aplivou na ně. Častují je arabskými nadávkami. Tlumočník se knám otočí apokrčí rameny.


      „Prý odmítají mluvit. Tvrdí, že jsou jen obyčejní pěšáci.“


      Přikývnu.


      „To je určitě pravda. Co by od nich chtěli slyšet? Ti kluci nemůžou nic vědět.“


      Koutkem oka zahlédnu, jak můj kolega mizí ven ze dveří. Pospíším si za ním. Doženu ho uauta sotevřenou kapotou. Přehrabuje se vmotoru. Přes krk přehozené startovací kabely.


      „Co to kurva děláš?“ zeptám se.


      Neodpoví. Oběma rukama dál šátrá vmotoru avytáhne baterii. Položí ji na štěrkovou cestu.


      „Pomoz mi,“ zamumlá.


      „Proč?“


      Zbytečná otázka. Vím, co má za lubem.


      „Nebuď idiot,“ řekne azadívá se na mě.


      Vočích se mu zableskne čistý sadismus.


      Ozve se cinknutí kabelů.


      „Trocha proudu přímo do koulí našim kamarádíčkům třeba rozváže jazyk.“


      Vyschne mi vústech. Vhlavě mi buší.


      „Zbláznil ses, do prdele? Vždyť jsou to jenom malí pěšáci, kteří se ztratili na ústupu zMosulu.“


      „Jestli mi nehodláš pomoct, tak klidně počkej tady,“ ušklíbne se askloní se pro baterii.


      Zmocní se mě panika. Cítím, jak ztrácím kontrolu nad situací. Jako by ze mě vytekla jako kapající olej. Vidím jen úlisný pohled jeho očí. Není co říct. Chybí mi argumenty.


      Zpouzdra na pásku vytáhnu svůj glock. Potěžkám ho vruce. Zchléva se ozývají nespokojené hlasité výkřiky. Rány. Kam se krucinál poděl tlumočník? Akam řidič?


      „Máš poslední možnost vrátit tu baterku do auta,“ pronesu výhružným hlasem.


      Zavrtí hlavou. Pohrdavě si odplivne.


      „To jsem nevěděl, že jsi takovej srab. Stejně jako tehdy vDamašku, co?“


      Udeřím ho rukojetí pistole přímo do nosu. Ozve se prasknutí kosti achrupavky. Znosu mu proudem vytryskne krev. Ještě než si stihne nos zakrýt rukama, povalím ho na zem asednu si mu na hrudník.


      „Cos to řekl?“ zařvu. „Co kurva víš oDamašku?“


      Na jazyku mám chuť kovu aendorfinů. Ataky strachu ztoho, že není cesty zpět. Přitisknu mu hlaveň pistole na oční víčko, donutím ho položit hlavu na stříbřitou zakrvácenou zem.


      „Ta tvoje kurvička chcípla kvůli tobě,“ zasyčí. „Ty můžeš za to, že ji to roztrhalo na cucky.“


      „Drž hubu!“ zařvu apřitisknu mu pistoli silněji na oko.


      Čísi ruce mě vezmou vpodpaží. Zvednou mě. Zpravé ruky mi vykroutí můj glock. Vidím, jak se sedláci sklánějí inad mým kolegou, také ho zvednou. Drží ho ode mě dál. Plive krev acelý se třese.


      „Měl jsi to být ty,“ zasyčí. „Adobře to víš, ty hajzle.“


      Brzy ráno vyrazíme dál. Poprchává. Za sebou necháváme tři vrhače granátů, dvacet granátů, které proti obrněným vozům nemají nejmenší šanci, pár patron do kalašnikovů adva zmlácené Iráčany.


      Ataky včerejšek. Krev vsáknutou do štěrkové půdy. Vyřčená inevyřčená slova. Není jiné cesty než vpřed.


      Otočím se. Kolega na zadním sedadle už usnul. Včerejší večer připomíná jen provizorní obvaz na jeho nose apronikavý pach alkoholu.


      Můj mozek se odmítá uklidnit. Myslí na pomluvy. Na to, co mi ten Iráčan na přívozu ve Stockholmu nechtěl povědět. Nebo jsem to snad nechtěl slyšet?


      Vzpomenu si, jak mělo dítě, když jsem ho opouštěl, vystrašené oči. Vzpomenu si na střechy domů vBejrútu. Na šílené vedro aodpor spouště. Na všechno, na co se musíme spoléhat, aby se náš svět nerozpadl. Na rychle se měnící spojenecké pakty. Na příslib smrti, který jsem po sobě zanechal ten mrazivý večer, když se ve vodní hladině avIráčanových očích odrážela vánoční světla. Na bod dohody, která už dávno neplatí.


      Myslím na to, že sedláci, které jsme právě opustili, skončí na popravišti, jen co se Saddámovo vojsko stočí na sever. Nikdy nedržíme slovo. Vždycky nakonec obětujeme ty, jejichž záchranu předstíráme.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Jak mě sakra našli? vrtalo Mahmúdovi hlavou, když poté, co ráno jen ovlásek unikl smrti, doběhl knejbližší stanici metra aschoval se vpodzemí. Že by ho sledovali už od včerejška? Zkonference do afrického muzea apak do hotelu vcentru? Pokud ho skutečně pronásledovali, museli být neviditelní. Hotel si zvolil namátkou. Jeho fotografie se, pokud věděl, zatím nedostala do médií. Nepoužíval internet ani telefon. Prostě to nechápal.


      Mahmúd si ve stánku na Gare Centrale koupil plechovku Coca-coly apizza taštičku, tvrdou jako kámen. Jako by její náplň tvořil štěrk smíchaný slepidlem. Sešel dolů na nástupiště. Pronásledovala ho paranoia. Měl pocit, jako by stál na jevišti. Jako by ho všichni lidé pozorovali, spikli se proti němu, číhali na něj.


      Takhle už to dál nejde, rozhodl se. Nemůže být pasivní. Musí něco vymyslet. Jednat. Posadil se na lavičku ačekal na další vlak. Nohy se mu nervózně třásly. Muž sedící vedle něj anglicky zaklel. Podle všeho nemohl chytit signál.


      Mahmúd ztuhl. Jak to, že ho to nenapadlo dřív?


      Snáhlým přívalem energie zahodil zbytky ubohé snídaně do nejbližšího odpadkového koše, rozběhl se po schodech nahoru apokračoval tunelem páchnoucím močí, kterým přišel.


      Pomocí zrezivělých cedulek našel veřejné záchody vsuterénu nádražní budovy. Zamračené ženě ve dveřích zaplatil třicet centů. Mince zacinkaly na porcelánovém talířku na rozkládacím stolku. Kabinky uvnitř byly prázdné apřekvapivě čisté. Mahmúd si vybral tu největší, zamkl dveře asklopil víko záchodu. Sundal si batoh ajeho obsah vysypal na víko. Pas, peněženka adva mobilní telefony sbateriemi. Powerpointová prezentace aprogram konference. Náhradní slipy aponožky, košile atričko. Kapesní vydání Torture Team od Philippa Sandse, při jehož čtení vletadle usnul. ALindmanova peněženka. Rychle ji prohledal: American Express, Visa. Ani jedna znich zlatá. Dvě stě eur ve dvacetidolarových bankovkách. Řidičský průkaz. Alístek do pařížské úschovny zavazadel. Mahmúd se zarazil. Vytáhl lístek znovu aotočil ho vprstech. Lindman se přece zmínil otom, že vPaříži něco schoval. Existuje lepší skrýš než úschovna zavazadel? Možná by to stálo za pokus.


      Mahmúd si zastrčil lístek do své peněženky apokračoval vprohledávání věcí. Vlastně nevěděl, co přesně hledá. Ať to bylo cokoli, mezi věcmi to nebylo. Prohmatal kapsy batohu ioblečení. Nic. Nakonec batoh obrátil naruby.


      Atam, úplně vespod vlevém rohu, si všiml černé lepicí pásky. Dychtivě ji odtrhl apodržel předmět pod ní vbledém světle zářivky. Vypadalo to jako krabička od sirek obalená tvrdým plastem. Otočil předmět vruce. Mohlo to být cokoli, ale on ani na vteřinu nezapochyboval otom, že se jedná ovysílač GPS. Tak takhle se jim ho podařilo najít vhotelu. Aještě hůř: takhle se jim podařilo najít Lindmana.


      Musel se posadit na podlahu zbílých kachlíků. Dovedl ty Američany, nebo co byli zač, přímo kLindmanovi. Bylo jedno, kolik úhybných manévrů provedl. Měli ho celou dobu pod kontrolou. Při tom pomyšlení se mu udělalo špatně. Měl Lindmana na svědomí. Zavinil jeho smrt. Jak jen mohl být tak zatraceně naivní? Bral věci na lehkou váhu. Všechno naznačovalo, že ho někdo pronásleduje, on na to ale nedbal.


      Teď však neměl čas oddávat se výčitkám svědomí. To udělá později. Možná. Snámahou se zvedl anaházel věci zpátky do batohu. Kromě telefonů. Ty isbateriemi zahodil do odpadkového koše. Nemohl si dovolit riskovat, že by ho vystopovali. Už už chtěl vyhodit ivysílač, pak si to ovšem rozmyslel azastrčil ho ise zbytkem lepicí pásky do kapsy. Hodil si batoh na záda, odemkl dveře kabinky avyšel ven.


      Když procházel nádražím, přemýšlel, jak se jeho pronásledovatelům podařilo nastrčit mu vysílač do batohu. Vždyť ho měl pořád usebe. Ani na okamžik zněj nespustil oči. Kromě těch pár vteřin, kdy mu spadl vtlačenici na vlakovém nástupišti. Ta hezká dívka se zelenýma očima. Je to možné? Aproč by ne? Zločinu se nevěnují jen oškliví muži. Zavrtěl hlavou. Jak jen mohl být tak naivní?


      Následoval šipky vedoucí kautobusovému nádraží arychle naskočil předními dveřmi do prvního autobusu. Prošel až dozadu aposadil se na volné místo. Levou rukou přitiskl vysílač pod sedadlo apravou rukou ho přilepil zbylou páskou. Poté, co se ujistil, že tam pevně drží, vyskočil ven, těsně předtím, než se autobus rozjel. Netušil, kam jede, ale doufal, že to jeho stíny na nějaký čas zaměstná. Aon zatím konečně začne jednat.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Do budovy Evropského parlamentu se člověk dostane pouze na zvláštní pozvání nebo pomocí speciální vstupní karty. Měli ji všichni evropští poslanci, úředníci iněkteří lobbisté včetně George. Zajišťovala mu přístup do parlamentu ve všední dny mezi osmou hodinou ranní ašestou večerní.


      Za dvě minuty osm stál George urentgenového rámu ačekal, až mu pracovníci ostrahy zkontrolují aktovku. Byl bledý apotil se. Pod očima měl černé kruhy, jako by se zúčastnil nepříliš úspěšného zápasu v boxu. Apodobně se icítil. Po návratu znoční návštěvy uReipera oka nezamhouřil. Jen ležel vposteli, zíral do stropu amarně se snažil najít nějaké východisko. Pokud by Reiperovi odmítl vyhovět, znamenalo by to jeho konec. Vězení. Avýpověď.


      Pokud by naopak udělal, oco ho Reiper žádal, dostal by se do ještě většího křížku se zákonem aReiper by ho měl definitivně vhrsti. Což nebyla ani trochu lákavá představa.


      Neměl však na vybranou. Nezbývalo mu než si uvědomit, že Digital Solutions ho mají v hrsti.


      Vpůl šesté ráno to George vzdal. Vstal zpostele, osprchoval se aoblékl. Jediná možnost, jak splnit úkol, který mu byl přidělen, byla vloupat se brzy ráno Klaře Walldéenové do kanceláře.


      Josh mu dal jakýsi univerzální elektronický paklíč, který prý dokáže otevřít jakýkoli zámek bez porušení pouhým stisknutím tlačítka.


      „To zvládneš, kámo. Je to snadné jako facka,“ řekl mu Josh azvedl ruku kvítěznému plácnutí. Přitom se mu na tváři objevil zářivě bílý úsměv, jaký vtelevizi nasazují sportovci, stejně povzbudivý jako posměšný.


      Když byl malý, snil George jako každý kluk odráze špiona. Představoval si, jak se vloupává do zamčených kanceláří, snaží se získat tajné informace asvádí krásné dívky. Vnoci vparku předává tajné balíčky. Sleduje aje sledován. Realita však nebyla vůbec tak vzrušující jako sen. Připadal si jako prachobyčejný zlodějíček. Jak ubohé. Co si počne, pokud Klara Walldéenová už bude vkanceláři? Nebo když ho přistihne při činu? Aještě hůř: co udělá Reiper, pokud se mu nepodaří svěřený úkol provést?


      Asistenti poslanců bývali vpráci jen zřídkakdy před půl devátou. Schůzky aporady obvykle začínaly až vdevět. Stejné to bylo stelefonáty. Jestli stihne všechno vyřídit do osmi dvaceti, mělo by to být vpohodě. Košile se mu potem lepila na záda. Jak odporné.


      Před odchodem zdomova si George na stránkách Evropského parlamentu důkladně prostudoval mapu kanceláří, aby zjistil, kde přesně se pracovny Klary Walldéenové aEvy-Karin Bomanové nacházejí. Ze zkušenosti věděl, že kanceláře poslanců ajejich asistentů bývají umístěny vedle sebe, každá má svůj vchod azároveň jsou zpraktických důvodů propojeny dveřmi.


      George zvedl aktovku zpásu na zavazadla urentgenu avykročil kvýtahům.


      Sociálnědemokratičtí poslanci sídlili všestnáctém patře. Chodba byla prázdná, přesně jak George doufal. Jediné zvuky široko daleko byly jeho tlumené kroky na bledě modrém zátěžovém koberci.


      Kanceláře Evy-Karin Bomanové aKlary Walldéenové se nacházely na konci chodby. George se opatrně rozhlédl avytáhl zkapsy elektronický paklíč. Vypadal jako miniaturní holicí strojek. Jediným pohybem ruky umístil na konec přístroje dlouhý tvrdý drát arychle stiskl tlačítko. Přístroj zavrčel, přesně jako když mu ho Josh vnoci předváděl.


      Georgeovi se rozklepaly ruce. Košili měl úplně propocenou. Ještě jednou se ohlédl avytáhl z kapsy pytlíček skokainem. Jenom si jednou šňupnout. Bylo sice nechutné začínat stím svinstvem už po ránu, ale tohle byla výjimečná situace. Nebýt Reipera atěch jeho nekalých kšeftů, nikdy by ho nenapadlo fetovat takhle brzy ráno. Tohle však byla výjimka. Nebylo očem diskutovat. George si vyklepal trochu sněhově bílého prášku na svou platinovou kartu American Express. Ani se neobtěžoval vytvořit lajnu, jenom si zacpal levou nosní dírku apravou drogu vdechl. Okamžitě pocítil, jak jeho mozek zareagoval. Tělo se probudilo. Zostřil se mu zrak. Náhle byl soustředěný, byl pánem situace. Zavřel oči apotřásl hlavou. Pak si palcem aukazováčkem otřel nos. Zvládnu to, řekl si. Musím to zvládnout.


      Podíval se na hodinky. Osm hodin sedm minut. Podle svých výpočtů na to měl třináct minut. Musel sebou hodit. Zkapsy vytáhl ještě jeden drátek se zahnutým koncem. Bez váhání ho zastrčil do zámku, aby ho zafixoval, avedle něj zasunul paklíč. Stiskl tlačítko apřejel paklíčem přes vroubky vzámku.


      Netrvalo ani dvacet vteřin aGeorge odemkl svůj první zámek vživotě paklíčem. Srdce mu zběsile bušilo. Zhluboka se nadechl avzal za kliku. Vešel dovnitř azamkl za sebou. Kdyby někdo přišel, bude mít čas proklouznout do kanceláře Bomanové. Klařina pracovna vypadala jako pracovny všech asistentů Evropského parlamentu. Za tři roky strávené vBruselu jich George viděl víc než dost. Tahle se však od ostatních lišila úchvatným výhledem. Byla totiž nezvykle vysoko, anavíc vrohu prosklené budovy. Na kochání ale nebyl čas.


      Klařin malý notebook hliníkové barvy ležel na stole. Hurá. George otevřel monitor, aby počítač probudil zpohotovostního režimu. Zbývalo mu deset minut. Jakmile se počítač probral, zasunul do něj flash disk aklikl na ikonku, která se objevila na monitoru. Ozbytek se postaral program.


      Josh Georgeovi vnoci všechno nejméně desetkrát ukázal. Proces instalace měl trvat přibližně minutu. George zatím připevnil pod desku stolu malý plastový mikrofon. Na vrchní straně byl opatřený lepicí páskou, takže se přichytil bez problému. Stejný postup zopakoval ipod stolem Bomanové ve vedlejší místnosti. Poté se vrátil ke Klařinu stolu, aby se podíval, zda už se program nainstaloval.


      Ve chvíli, kdy si sedl kpočítači achystal se flash disk vytáhnout, zarachotil vzámku klíč. Co to má sakra znamenat? Asistenti přece takhle brzo do práce nechodí. George bleskově vytáhl flash disk asklopil monitor, aby počítač zase uspal. Jediným rychlým skokem byl zpátky vkanceláři Bomanové. Když za sebou zavíral, viděl, jak se dveře Klařiny pracovny otevírají, aucítil závan jejího parfému. Přes tenkou stěnu slyšel zvonění mobilu aKlařin hlas:


      „Dobré ráno, paní Bomanová. Ano, právě jsem přišla. Jistě, vytisknu vám je. Dobře. Tak za pár minut na shledanou.“


      Kurva, zaklel vduchu George. Takže Bomanová tu taky bude co nevidět. George se chtěl neslyšně vyplížit ven ze dveří, ale stál jako přikovaný achvíli mu trvalo, než opět získal kontrolu nad svým tělem. Konečně se vzpamatoval. Co nejtišeji přešel ke dveřím aopatrně je odemkl. Zámek slabě cvakl, Georgeovi to však připadalo jako výstřel zpistole. Nesměl ale ztrácet čas. Děkoval bohu, že dveře nevržou vpantech. Otevřel je jen natolik, aby se jimi mohl protáhnout, azase je zavřel. Zamknout nemohl. Doufal, že Bomanová uvěří tomu, že to je chyba zapomnětlivé uklízečky. Poklusem se dostal na druhý konec chodby. Přitom neustále čekal, že se za ním otevřou dveře Klařiny kanceláře. To se však nestalo.


      George stál uvýtahů azběsile mačkal knoflíky. Výtah nalevo zapípal adveře se otevřely. Zběsile se knim vrhl amálem srazil kzemi Bomanovou.


      „Sorry, Iam so sorry,“ zamumlal vyděšeně sodvráceným obličejem. Poslankyně mu však nevěnovala nejmenší pozornost.


      Otři minuty později seděl George na schodech před vchodem,hlavu mezi koleny, apokoušel se normálně dýchat. Jako nějaký vandrák. Co to sakra dělám? pomyslel si. Copak jsem se zbláznil? Levou rukou sáhl do kapsy anahmatal pytlíček skokainem. Pokud si dnes ráno nezaslouží pořádnou lajnu, tak kdy jindy?

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Gabriella Seichelmanová proběhla vrátnicí stockholmského správního soudu vulici Tegeluddsvägen. Na obrazovce hledala číslo jednacího sálu, vněmž se mělo konat líčení sjejím klientem. Do začátku jednání zbývalo ještě pětadvacet minut asvého klienta na něj připravovala až do šesti hodin předchozího večera. Mohla by tedy být klidná. Jenže nebyla.


      Vždycky když měla vystoupit usoudu, chtěla mít před začátkem jednání alespoň půl hodiny čas, aby si mohla vprázdné zasedací místnosti sama vypít šálek čaje. To byl její rituál, výraz její pověrčivosti. Ne že by se tu půlhodinu musela připravovat. Přípravám se věnovala dřív abyla důkladná. Většinu spisů znala téměř nazpaměť. Potřebovala se však soustředit, odpoutat se od každodenního shonu apsychicky se na jednání naladit. Pokud svou půlhodinu neměla, necítila se ve své kůži. To nebylo dobré.


      Gabriella věděla, že vporovnání sostatními workoholiky vprestižní advokátní firmě Lindblad aWiman pracuje nejtvrději. Nikdo se klientům nevěnoval tolik jako ona. Nikdo nevysedával vkanceláři tak dlouho do noci. Anevstával dřív. Když se po rekordně krátké době stala členkou Švédské advokátní komory, ulpělo na ní hodně závistivých pohledů. Její kariéra stoupala strmě vzhůru.


      Aona ji už začala nenávidět. Pomalu anepozorovaně se zní stala jedna ztěch, kterými sKlarou na škole tolik pohrdaly. Totiž obyčejná kariéristka. Člověk, jenž nemá kromě práce jiné zájmy. Jak dlouho neměla dovolenou? Jak dlouho se snikým nelíbala opilá vbaru? Jak dlouho necítila nic jiného než sžíravou úzkost, zda si nastudovala dostatek informací, zda se vyjádřila dostatečně jasně, zda strávila dost času snahou ozáchranu klienta? Jak dlouho už neposlouchala některou zgramofonových desek, které pro ni kdysi tolik znamenaly, ale teď ležely zahrabané pod vršící se haldou papírů ve skříni?


      Poslední dobou začínala mít Gabriella pocit, že co nevidět narazí hlavou do zdi. Všechno jí připadalo prázdné, nesmyslné.


      Zobavy před prázdnotou se proto energicky nořila do dalších případů adalších osmdesátihodinových pracovních týdnů. Namlouvala si, že to jinak nejde. Že ji klienti potřebují. Že zvolní, až konečně dostane podíl ve firmě.


      Prosklenou kukaň vrátnice zdobila červená vánoční hvězda abílý elektrický svícen. Sakra. Vpondělí je Štědrý den. Všechno, co si Gabriella vybavovala zletošního podzimu, byly vzpomínky od soudů, zpolicejních stanic anejrůznějších úřadů. Apředevším zjejí kanceláře.


      Vokamžiku, kdy míjela recepci, se za ní ozvalo:


      „Gabriella Seichelmanová?“


      Otočila se. Tak rychle, že jí na šedé dlažbě podklouzla noha. Před pádem ji zachránila ruka, která se kní natáhla.


      „Teda vy jste rychlá,“ poznamenal hlas patřící kpaži, jež jí poskytla oporu.


      Gabriella se nuceně usmála aproti své vůli se začervenala. Před ní stál asi padesátiletý muž snakrátko ostříhanými vlasy pod černou čepicí, vsepraných džínách akrátké kožené bundě. Policajt vcivilu, konstatovala Gabriella vduchu. Jestli něco poznala, tak policajta.


      Než stihla cokoli říct, muž vytáhl služební průkaz.


      „Anton Bronzelius,“ představil se. „Tajná policie.“


      „Aha,“ odvětila Gabriella se stoupající nervozitou. Na neplánované schůzky teď neměla čas.


      „Máte minutku?“ zeptal se Bronzelius avzápětí dodal: „Pokud vím, jednání vám začíná až za pětadvacet minut. Dovolil jsem si nám zamluvit zasedací místnost.“


      Gabriella pohlédla na hodinky vmobilu. Do začátku jednání zbývalo devatenáct minut. Klient byl sice připravený aočekával ji až za čtvrt hodiny, ale stejně se jí nohy pod stolem nervózně třásly. Sakra.


      Zašli do bíle vymalované zasedací místnosti. Všechny zasedací místnosti byly bílé. Gabrielle připadalo, jako by vnich trávila víc času než ve svém bíle vymalovaném bytě ve Vasastanu. Bronzelius aspoň neztrácel čas. Ještě se ani neposadili aon na bílý konferenční stůl položil dvoje bulvární noviny.


      Palcové titulky na první straně byly téměř totožné. Expressen hlásal: ŠVÉDSKÝ TERORISTA PODEZŘELÝ ZVRAŽDY VBRUSELU. VAftonbladetu použili místo slova TERORISTA výraz ELITNÍ VOJÁK. VExpressenu nejspíš pracují úplní diletanti, pomyslela si Gabriella. Elitní voják zní přece stokrát lépe než terorista. Článků oteroristech už mají lidé plné zuby.


      „Slyšela jste otom?“ začal Bronzelius.


      „Viděla jsem ty titulky ráno na internetu,“ připustila Gabriella. „Ale nečetla jsem to.“


      Bronzelius klidně přikývl. Gabrielle byl sympatický. Vypadal jako čestný aupřímný chlap.


      „To, co vám teď řeknu, zůstane jenom mezi námi,“ pokračoval Bronzelius. „Je to tajná informace. Předpokládám, že jako advokátce vám nemusím vysvětlovat, co to znamená.“


      „To opravdu nemusíte,“ usmála se Gabriella unaveně.


      Policistův výraz zvážněl.


      „Ten terorista— nebo chcete-li elitní voják— je Mahmúd Šammúš.“

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      Klara si sklopila opěradlo kancelářské židle aotočila se osto osmdesát stupňů, aby se mohla kochat úžasným výhledem na Brusel zšestnáctého patra. Chtěla pryč od hučícího počítače. Pryč od poznámek ze schůzky sBomanovou. Venku panovalo mrazivé ráno sjasně modrou oblohou. Zkomínů stoupal bílý nehybný kouř. Jako by zamrzl na cestě vzhůru kmodři. Světlo bylo tak intenzivní, že Klara musela odvrátit pohled. Ze třpytivých odrazů slunce vprosklených budovách azjasných obrysů ji rozbolely oči. Dnes byl ten den, kdy má člověk pocit, že se všechno děje poprvé. Jako by se země opár stupňů odchýlila od své osy anabyla na objemu, nebo se naopak smrštila. Jako by se Klara probudila vcizím těle, plná zkušeností azážitků, na které si nepamatovala. Vpubertě takových dnů prožila bezpočet. Amožná to tak měli všichni. Zavřela oči aotřela si slzu vkoutku oka.


      Poté, co ráno otočila zarámovanou fotografii schovanou vzásuvce Cyrilova nočního stolku, chvíli jen nehnutě zírala před sebe do křídově bílé zdi. Zhluboka se nadechla. Vzpomněla si na dědečkova slova: My ostrované jsme stvořeni zkamene astřelného prachu.


      Pomalu sklopila oči apohlédla na černobílou fotografii.


      Byli krásní. Všichni tři. Holčičce byly asi tři roky. Seděla Cyrilovi na ramenou ašťastně se usmívala. Její husté dlouhé vlásky se mísily sjeho rozcuchanými kudrnami. Velké tmavé oči upírala přímo do objektivu. Cyril byl do půli těla nahý. Vedle něj, se štíhlou ladnou rukou přirozeně obtočenou kolem jeho pasu, stála mladá žena, která vypadala tak odpočatě, letně auvolněně, až se Klaře zatajil dech. Sroztomilým malým nosíkem posetým pihami, svlasy načechranými mořskou solí ase zavinovací sukní nedbale uvázanou kolem dlouhých opálených nohou by klidně mohla být modelkou vzájezdovém katalogu. Za nimi se prostírala písečná pláž azvlněné moře. Učiněná reklama na francouzské rodinné štěstí.


      Jak dlouho seděla na posteli sfotografií vruce amusela se přemáhat, aby jí nemrštila ozeď? Nakonec se ovládla avrátila rámeček do zásuvky nočního stolku, kde ho našla. Vstala aoblékla se. Zastrčila si do kapsy mobil avyrazila do práce.


      Kámen astřelný prach.


      Klaře zazvonil telefon. Pevná linka. Chvíli uvažovala, jestli ho nemá ignorovat. Nechtěla snikým mluvit. Aze všeho nejméně se svou nadřízenou. Po sedmém zazvonění si však řekla, že všechno je lepší než to, co právě cítí.


      „Prosím?“ ohlásila se do sluchátka.


      „Bonjour, mademoiselle Walldéen,“ pozdravila francouzsky recepční. „Volá vám nějaký pan Moody.“


      Klara zalapala po dechu. Jako by se zničehonic změnilo složení vzduchu, jako by ji náhle stálo mnohem víc námahy okysličovat krev.


      „Klaro?“ ozvalo se ve sluchátku. „Jsi tam?“


      Hlas měl vyšší, než si ho pamatovala. Slova jakoby stísněná, stlačená.


      Klara se ze všech sil snažila dýchat, ale moc se jí to nedařilo.


      „Moody,“ hlesla jen.


      Aza dlouhých pár vteřin dodala:


      „Tak dlouho jsme se neviděli.“


      Ve sluchátku se ozýval jeho dech. Zrychlený. Nervózní. Přestože několik let nebyli vkontaktu, okamžitě pochopila, že něco není vpořádku.


      „Musíme se sejít,“ prohlásil Mahmúd.


      Hlas měl napjatý, téměř elektrizující. VKlaře se ozvalo černé svědomí. Neodpověděla mu na e-mail. Ne že by nechtěla. Jen nevěděla, co napsat.


      „Teď?“ zeptala se. „Jsi vBruselu?“


      „Jo. Můžeš se na chvíli utrhnout zpráce?“


      „Co se děje, Moody? Stalo se něco?“


      „Teď ti to nemůžu říct. Ne takhle po telefonu. Můžeme se sejít?“


      Klara se zamyslela. Měla pocit, jako by to byl rozhodující okamžik jejího života.


      „Jo,“ souhlasila nakonec. „Kde navrhuješ?“

    

  


  
    
      


      JARO 1994


      SÍDLO CIA V LANGLEY, VIRGINIE ∙ USA


      Všichni jsme podezřelí. Aco víc, dokud se neprokáže opak, jsme všichni vinni. Plížíme se po chodbách jako stíny. Nebo spíš stíny stínů. Ti odvážnější znás si přes haldy skartovaných dokumentů nastříhaných na tenké proužky apřes hučící počítače vyměňují významné pohledy. Rozhovory ubarelů schlazenou vodou jsou tlumené, intenzivní, plné nedůvěry aopatrnosti.


      Ti, kterých už se vyšetřování oficiálně týká, nosí svůj strach jako rolničku na krku, jako židovskou hvězdu na klopě. Vkantýně sedí sami se svými podnosy amizejícími sny odůchodovém spoření aúsporách na studium potomků. Rozplývají se jako pára nad hrncem skaždým novým výslechem, skaždým více či méně explicitně vysloveným podezřením. Nikdo otom nemluví. Azároveň o tom mluví všichni.


      Od zatčení Aldricha Amese uběhlo pouhých pár týdnů. Jeanne Vertefeuilleová ajejí umíněná banda ženských adůchodců zdruhého patra. Sovětský špion vLangley. Takže už taky máme svého Philbyho. Je horší zradit svou zemi pro peníze než pro ideologii? Ubarelů svodou převažuje kladný názor.


      Na chodbách se to hemží agenty FBI. Policisty vtmavých oblecích. Tady, kde všichni nosí jen kalhoty akošili, by klidně mohli být vuniformách. Nic onás anaší práci nevědí. Připadá nám to jako špatný vtip. Detektory lži přece nemohou usvědčit ty, kteří nedokážou rozlišit lež od pravdy. Pro nás, jimž je rozdíl mezi lží apravdou lhostejný, jsou nepoužitelné.


      Když se za dveřmi mé kanceláře ozvou kroky, nepřekvapí mě to. Dveře se bez zaklepání otevřou ajá sotva vzhlédnu. Používají prastarou průhlednou taktiku, kterou známe jako svoje boty. Unavený muž, asi stejně starý jako já, který by potřeboval ostříhat azhubnout aspoň deset kilo, aby co nevidět nedostal infarkt. Zelenáč vnovém obleku svysokými lícními kostmi, který má co dělat, aby udržel testosteron pod kontrolou.


      „Když budete mluvit, všem nám usnadníte práci,“ prohlásí zelenáč aupře na mě nezkušené oči. „Většinu už víme, takže stačí, když nám doplníte pár detailů.“


      Posadí se do prosezeného křesla socelovou konstrukcí na druhé straně mého pracovního stolu azadívá se na zvukovou izolaci na stropě. To je ten nejstarší trik, který svět zná. Zahaj útok, vyveď objekt zmíry. Možná to zabírá na feťáky vBronxu aburzovní makléře na Wall Street zabývající se nekalými obchody, ale tady ne. Ne proti těm, kteří tuhle metodu sami vymysleli, pro které je mnohem snazší lhát než říkat pravdu, kteří pro jednou nemají co skrývat.


      Očtrnáct hodin později mi starý unavený technik, jenž si je zjevně vědom nesmyslnosti svého počínání, připevní na tělo elektrody. Celé je to fraška. Hrajeme svoje role, jak nejlépe umíme.


      Rychle odbudeme formality, kontrolní otázky. Kde bydlím, kde všude jsem byl na misi, orozvodu aproblémech salkoholem.


      „Jste vyšetřován poprvé?“ zeptá se nakonec apohlédne na přístroj před sebou.


      „Ne,“ odpovím. „Vyšetřovali mě na přelomu osmdesátého ajedenaosmdesátého. Na pár měsíců jsem byl postaven mimo službu. Pak jsem se vrátil do práce, ale drželi mě tady vLangley až do pětaosmdesátého.“


      „Znáte důvod vyšetřování?“


      „Ano. Moje soukromé záležitosti způsobily, že jsem bohužel zhatil jednu tajnou operaci.“


      „Jaké soukromé záležitosti?“


      Prohlíží si mě psíma očima.


      „Nevím, jestli vám to smím říct,“ namítnu.


      „Vycházejte ztoho, že smíte.“


      „Nezlobte se. Nechci vám ztěžovat práci, ale nemůžu jen tak zněčeho vycházet. Na tu věc se vztahuje utajení. Pokud nemůžete doložit, že máte oprávnění se vtom šťourat, víc vám bohužel neřeknu.“


      Snažím se ovlídný tón. On je jen nástroj, odříkává předem napsané otázky.


      „Jak to vyšetřování skončilo?“


      „Vrátil jsem se do služby. Závěr je nejspíš uvedený vmé osobní složce, ale nikdy jsem ho neviděl.“


      Zdá se, že taková odpověď ho uspokojila. Pokračuje vdotazech na data ajména. Na moje kamarády akolegy. Odpovídám, jak nejlépe dovedu.


      „Dne 15.ledna 1985 jste byl ve Stockholmu,“ řekne nakonec.


      „Ano,“ přikývnu.


      „Bydlel jste vhotelu Lord Nelson aodpoledne jste přes Londýn letěl zpátky do Washingtonu.“


      Nahlédne do papírů.


      „Přesně řečeno v16.15. V8.30 ráno jste si vpůjčovně aut na falešné jméno půjčil volvo avrátil jste ho na letišti ve 14.30. Vzpomínáte si?“


      „Na ten den si vzpomínám,“ přikývnu. „Byl strašný mráz.“


      „Co jste těch šest hodin dělal? Na co jste potřeboval auto?“


      Podívám se na hodinky.


      „Je to už skoro deset let,“ poznamenám omluvně. „Splnil jsem úkol aměl jsem volno. Tak jsem si udělal malý výlet. Myslím, že jsem jel podél pobřeží na sever.“


      „Cestou jste ale setřásl stíny,“ namítne ten muž apohlédne na přístroj na stole.


      „To je takový zvyk. Dělám to vždycky aautomaticky. Ikdyž jedu jenom do McDonalda.“


      Po rtech mu přelétne lehký úsměv. Po dalších deseti rutinních otázkách je výslech ukonce. Podáme si ruce aoba víme, že tímhle to pro mě končí.


      Později odpoledne sedím usebe vkanceláři. Přes řídké listnaté stromy dopadá dovnitř bledé jarní světlo. Zdálky se ozývá hučení dálnice.


      Zavřu oči aoddám se vzpomínkám na Stockholm. Vybavím si záď lodi aopuštěný zábavní park. Přísliby smrti. Prázdná místa vnás ato, čím je zaplňujeme. Pamatuju si každé slovo, jež mi řekla ta sympatická mladá žena na ambasádě, která měla málo času, protože musela pro děti do školky. Volvo, které jsem si půjčil na svoje třetí, nebo možná čtvrté jméno, cestu na jih, ne na sever. Vzpomínám si, jak jsem myslel, že se snad nikdy nerozední. Vybavuju si vodovou kávu aoschlé skořicové šneky na opuštěné benzinové pumpě. Sněžilo asníh tlumil tření kol oasfalt. Nakonec jsem zastavil vmalé vesničce na pobřeží snázvem Arkösund. Vystoupil jsem zauta, prošel jsem kolem zavřeného obchodu azasněžených dřevěných domků zpočátku dvacátého století. Pamatuju si na ticho, které narušovalo jen vrzání sněhu pod mýma nohama. Stál jsem na prázdném molu ahleděl přes zamrzlý průliv, zakrýval jsem si oči před sněhovými vločkami. Vyslovil jsem jméno své dcery ana tvářích mi zamrzlo pár slz. Byl jsem tak blízko, jak to bylo možné. Do větru, přes zamrzlý průliv, jsem zašeptal:


      „Vrátím se.“


      Vím však, že jsem to nemyslel vážně.


      Otočil jsem se achtěl se vydat zpátky kautu. Moje stopy mezitím zavál sníh. Jako by mě na to molo někdo spustil ze vzduchu, jako by má přítomnost postrádala kontext, souvislost, příčinu.


      Je večer. Cestou domů zpráce se zastavím vplaveckém bazénu. Zapomněl jsem si plavky, ale stejně jdu dovnitř, oblečený. Bazén je téměř prázdný, až na dva starší muže, kteří vzelené chlorované vodě cílevědomě trénují kraula. Posadím se na studené dlaždičky aopřu se zády ozeď. Venku tuším velké sněhové vločky snášející se na vlhkou zem. Zavřu oči apřecházím přes led pokrytý oslnivě bílým hlubokým sněhem. Do tváří mě štípe vítr. Za mnou zůstává hluboká rýha, kterou už nikdy nedokážu zakrýt.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      „Well done, soldier,“ usmál se Reiper.


      Položil Georgeovi ruku kolem ramen azavedl ho do anglického salonu, který George před necelými dvanácti hodinami opustil.


      Soldier. Aten posměšný tón. George nebyl žádný voják, ale generál. Nebo přinejmenším poradce generálů. Kokain, který si po ránu šňupl, už přestal účinkovat. Jinak by Reipera určitě poslal do háje. Teď cítil jen strašnou únavu. Bezesná noc aranní adrenalinový šok mu daly zabrat. Reiper, jeho poskoci ajejich moc mu navíc naháněli strach. Proto jen přikývl.


      „Posaďte se přece, Georgi,“ pobídl ho Reiper. „Máte za sebou náročné ráno. Dáte si kávu?“


      George by se nejraději protáhl, zul se, svlékl si sako anatáhl se na gauč zIkey. Anebo ještě lépe: rozloučil by se sReiperem podáním ruky, nasedl do svého audi, pustil si tlumeně Aviciiho aodjel domů, do svého světlého, uklizeného avkusně zařízeného bytu. Osprchoval by se asmyl ze sebe poslední zbytky vzpomínek na Digital Solutions. Zalezl by do postele značky Hästens sčistým povlečením aupadl do zaslouženého spánku.


      „Ano, děkuju,“ přijal místo toho nabízenou kávu.


      „Tak povídejte,“ usmál se Reiper. „Vypadá to, že ta věcička funguje, jak má. Ale teď mi řekněte, jak jste to celé provedl.“


      „Bylo to jednoduché. Držel jsem se Joshových pokynů. Všechno šlo podle plánu, až na to, že Klara přišla dřív, než jsem čekal, takže to bylo ofous.“


      Při vzpomínce na to, jak se musel schovat do vedlejší kanceláře, mu naskočila husí kůže.


      „Aha,“ zamračil se Reiper ajizva na tváři se zaleskla. Hadí oči upíral bezvýrazně na George.


      „Viděl vás někdo?“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou George. „Proplížil jsem se do kanceláře Bomanové. Klara mě vidět nemohla. Tím jsem si jistý. Zrovna telefonovala ajá jsem včas zmizel na chodbu.“


      Připadalo mu důležité, aby Reiper pochopil, že svůj úkol zvládl na výbornou. Raději nechtěl ani pomyslet na to, co by ho čekalo, pokud by selhal.


      Reiper mlčel atvářil se zamyšleně. George se napil rozpustné kávy. Chutnala odporně. Postavil hrnek zpátky na konferenční stolek. Vtutéž chvíli se otevřely dveře obývacího pokoje adovnitř nahlédla atraktivní blondýna vGeorgeově věku svlasy vyčesanými do vysokého culíku.


      „Kirsten,“ otočil se kní Reiper. „Nějaké nové zprávy?“


      „Kontaktoval ji,“ odpověděla dívka.


      „E-mailem?“


      „Ne, telefonicky. Slyšíme sice jen Klaru, ale myslíme si, že je to on.“


      Reiper se obrátil na George.


      „Pospěšte si, máme pro vás další úkol.“


      Vykročil ke dveřím anetrpělivě na George mávl, aby ho následoval. Vyšli na chodbu azamířili do vedlejší místnosti, která vypadala jako kuchyň. Možná dřív patřila služebnictvu, protože nebyla větší než prostornější šatna.


      Pod malým oknem svýhledem do zahrady stál psací stůl. Na něm notebook se dvěma monitory. Před nimi seděl Josh, na uších sluchátka. Mávl na George, aby se posadil na vedlejší židli, apodal mu další pár sluchátek.


      „Kašlete na detaily,“ přikázal mu. „Soustřeďte se jenom na to, kde Šammúš je ajestli se sejdou. Zbytek vyřídíme potom.“


      George přikývl.


      Otřicet vteřin později se ozvalo cvaknutí. Klara zavěsila. George si nadzdvihl jedno sluchátko aotočil se kReiperovi.


      „Slyšel jsem jenom ji, ne toho, ským mluvila. Ale nejspíš je to ten Šammúš. Domluvili si schůzku.“


      Po několika minutách si George sundal sluchátka apoškrabal se ve vlasech. Klařin telefonát už vyslechl celkem třikrát.


      „Bohužel. Klara se ho ptá, kde se sejdou, ale odpověď není slyšet.“


      Josh přikývl. Byli vmístnosti sami. Reiper ablondýna odešli po Georgeově prvním hrubém překladu telefonátu.


      „Můžete si na chvíli zdřímnout, jestli chcete,“ navrhl Josh. „Až vás budeme znovu potřebovat, zavoláme vás.“


      „Takže můžu jet domů?“ zeptal se George, kterému svitla naděje. Kéž by se mohl jet domů vysprchovat avyspat. Třeba to celé bude pryč, až se probudí.


      „To ani náhodou,“ zavrtěl hlavou Josh aotočil se zpátky kpočítači. „Zůstanete tady. Můžete se natáhnout na gauč vobýváku.“
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      BRUSEL ∙ BELGIE


      Nevěděla, jak dlouho stála před Královským zámkem. Deset minut? Dvacet? Nakonec spatřila Mahmúda na druhé straně dlážděného prostranství. Stál ve stínu vysokého sloupu brány uvchodu do parku. Nehýbal se. Klaře poskočilo srdce. Když Mahmúd uviděl, že si ho konečně všimla, mávl na ni, aby ho následovala. Potom se klidně otočil azamířil do parku.


      Poté, co Klara po telefonátu sMahmúdem před půl hodinou zavěsila, zůstala na okamžik nehnutě sedět. Bomanová už odjela na víkend pryč. Takže ji vkanceláři nic nedrželo. Každopádně nic neodkladného. Po ranním odhalení uCyrila doma se stále ještě cítila otupělá, zmatená, vykolejená. Setkání sMahmúdem jí náhle připadalo zcela samozřejmé.


      Požádal ji, aby zparlamentu vyšla zadním vchodem. Jediný zadní vchod, okterém věděla, vedl přes garáže. Podle Mahmúdových dalších pokynů dojela metrem na Gare du Nord aodtamtud si vzala taxík kzámku. Bez ptaní apřemýšlení. Stejně potřebovala na vzduch. Aon měl navíc tak naléhavý, osamělý anapjatý hlas.


      Klara se naposledy rozhlédla a rozběhla se za Mahmúdem do parku. Na otevřeném prostranství mezi šedým zchátralým zámkem aširokou dlážděnou výstavní ulicí, která ho oddělovala od parku, si připadala strašně zranitelná. Mohla však konstatovat, že je sama. Mahmúdova paranoia byla tedy zbytečná. Možná proto se sní chtěl setkat tady? Aby si to mohl přiznat?


      Když vešla do parku, seděl Mahmúd na lavičce uštěrkové cesty ačekal na ni. Vypadal unaveně a staře. Vlasy měl kratší, než si je pamatovala. Ne tak krátké, jako když se seznámili aon měl ještě třímilimetrového ježka jako všichni parašutisté, ale určitě kratší než dlouhé lokny, které si vybavovala zposledních měsíců vUppsale.


      Mahmúd vstal aKlara se donutila pohlédnout mu do očí. Tak dlouho jí trvalo na ně zapomenout. Ateď se do nich musela znovu podívat. Byly přesně takové, jaké si je pamatovala, až na černé kruhy pod nimi. Oči tak hluboké anezkrotné, že by je snad někdo mohl považovat za arogantní. Ironické, inteligentní avřelé, až se proti nim ipo těch letech musela obrnit.


      Byl neoholený ana límci tmavého kabátu apo celé levé straně měl jakési červenohnědé zaschlé skvrny. Ačkoli vypadal příšerně, byl pořád stejně hezký.


      „Moody,“ zašeptala azastavila se před ním. „Panebože. Co se ti stalo?“


      Mahmúd zvedl ruku.


      „Promiň,“ řekl rychle. „Ale musíš mi dát kabelku, jo?“


      Klara mu věnovala nechápavý pohled.


      „Cože? Proč?“


      „Prosím tě,“ trval na svém Mahmúd. „Nechtěl bych to po tobě, kdybych ktomu neměl důvod. Věř mi.“


      Klara mu váhavě podala tmavomodrou kabelku značky Marc Jacobs.


      „Promiň,“ omluvil se Mahmúd znovu, načež se otočil kodřené parkové lavičce avysypal na ni obsah kabelky.


      „Co to děláš?“ vyhrkla Klara nervózně.


      Mahmúd jako by ji neslyšel.


      „Vypnula sis telefon, jak jsem tě prosil?“ zeptal se, zatímco spěšně asystematicky prohledával všechny kapsy tašky. Nic nezůstalo nedotčené. Její peněženka, šminky ani tampony.


      „Jo. Ale řekneš mi už konečně, co se to děje?“


      Mahmúd vzhlédl azačal skládat věci zpátky do kabelky.


      „Vím, že to bude znít divně,“ řekl. „Ale mám za sebou pár šílených hodin. Rozpaž.“


      Klara si ho změřila nechápavým pohledem. Vočích měl něco prosebného, zoufalého. Něco, co vnich nikdy dřív neviděla. Poslechla.


      Mahmúd přikročil až těsně kní. Tak blízko, že ucítila jeho vůni. Buď pořád používal stejný parfém, anebo tak voněl od přírody. Pižmo ajasmín. Vůně však byla slabší, než jakou si ji pamatovala. Jakoby ukrytá pod pachem hlíny, potu akrve.


      Mahmúd jí strčil ruce do kapes zimního kabátu. Potom pod kabát, zajel do kapes kalhot, objel jí pas anakonec jí přejel nahoru adolů po stranách těla. Postupoval rychle aefektivně. Když skončil, okrok ustoupil asklopil zrak.


      „Promiň,“ zopakoval. „Věř mi, že takhle jsem si naše setkání nepředstavoval.“


      Posadil se na lavičku asklonil tvář do dlaní. Klara se pomalu posadila vedle něj. Váhavě mu položila ruku kolem ramen. Byl to nezvyklý pocit. Přirozený.


      „Když už jsi mě celou osahal, nemohla bych tě teď obejmout?“ navrhla.


      Mahmúd se kní otočil aopětoval jí úsměv.


      „Musíš si myslet, že jsem se zbláznil, co?“ zeptal se.


      Klara pokrčila rameny.


      „Upřímně řečeno vůbec nevím, co si mám myslet. Četla jsem tvůj e-mail, věděla jsem, že budeš vBruselu.“


      Odkašlala si azadívala se na druhou stranu parku.


      „Ale nevěděla jsem, co ti mám odepsat. Bylo to pro mě těžké. Strašně dlouho jsem se smiřovala stím, že jsi mě opustil jen tak bez vysvětlení, že jsi mě najednou přestal milovat. Vlastně jsem si nebyla jistá, jestli tě chci ještě někdy vidět.“


      Otočila se zpátky kMahmúdovi. Díval se do země anohy se mu třásly.


      „Ateď tohle. Co se to děje?“


      Mahmúd prudce vstal.


      „Tady nemůžeme zůstat,“ prohlásil. „Pojď, jdeme.“


      Kráčeli parkem pod holými stromy, po zmrzlých pískových cestičkách zapadaných uschlým listím. Slunce bylo bledé achladné, jako by se nacházelo od Země dál než obvykle.


      Mahmúd si odkašlal akonečně se odhodlal Klaře všechno říct.


      Pověděl jí osvém výzkumu, ocestách do Afghánistánu aIráku, ovzkazu od neznámého člověka snarážkami na společnou minulost, okonferenci atelefonátu, osetkání uafrického muzea, oLindmanově vraždě anakonec ioneskutečném nočním útoku na hotel aovysílači, který našel ve svém batohu. Řekl jí úplně všechno, nic nevynechal. Byl to mocný proud slov. Na povrchu klidný, vespod však bublající skrytou silou.


      „Panebože,“ hlesla Klara, když došli na konec parku. „Do čeho ses to zapletl?“


      „To nevím,“ přiznal Mahmúd. „Lindman zřejmě má— tedy měl— nějakou informaci, pro kterou je někdo ochotný vraždit.“


      „Myslíš, že jsou to ti Američani, pro které pracoval?“


      „Nevím.“


      Mahmúd zašátral vpeněžence avytáhl lístek papíru.


      „Vím jenom to, že si Lindman pravděpodobně něco nechal vúschovně zavazadel vPaříži. To je moje jediná stopa.“


      Mávl na projíždějící taxík, který poslušně zastavil uchodníku. Otevřel zadní dveře avěnoval Klaře tázavý pohled.


      „Nechci po tobě, abys se mnou jela do Paříže, ale máš ještě chvilku čas?“


      Zhluboka se nadechl. Klara měla dojem, že se začervenal.


      „Dlužím ti vysvětlení,“ řekl. „Ato paradoxně souvisí sLindmanem.“

    

  


  
    
      


      ČERVEN 2002


      KARLSBORG ∙ ŠVÉDSKO


      Euforie aendorfiny. Je to neskutečný pocit. Svoboda je tak na dosah ruky, že se její vůně mísí svůní krému na boty, oleje na zbraně, plsti asaponátu. Tak náhlá askutečná, že je cítit na jazyku. Spolu schutí vodky. Míchají ji sfantou apijí plnými doušky zplastových zelených ešusů, které je věrně doprovázejí od prvního dne; dělaly jim společnost během dvoutýdenních pochodů anekonečných cvičení, během nichž se učili, jak přežít vextrémních podmínkách, vpětadvaceti pod nulou někde za polárním kruhem, během výšlapu na dvoutisícovku Kebnekaise ivletadle během prvního iposledního seskoku. Chechtají se, nemůžou přestat. Oslovují se přezdívkami. Vypravují si historky oseskocích, omrzlých prstech apochodech sněhem. Naučili se je nazpaměť atrochu si je přibarvili, vybrousili je kdokonalosti během čištění zbraní anočních hlídek, za bezesných nocí ačasného ranního vstávání.


      Je to jako poprvé. Jako by se poznali teprve nedávno. Je to jako zamilovanost. Asoučasně mají pocit, jako by se znali odjakživa. Dnes večer však všechno vidí vjiném světle. Poprvé pocítí záblesk nostalgie asentimentu. Zlegrace se pošťuchují, strkají do sebe, dychtiví tělesného tepla asíly. Patnáct měsíců takové fyzické blízkosti, jakou už nikdy nezažijí. Ani spřítelkyněmi, manželkami nebo dětmi. Ne takovým způsobem. Zatím si to však neuvědomují. Mnou si navzájem temena střímilimetrovým ježkem. Tolik se jim ulevilo, že to skončilo, že to ještě nedokážou pochopit.


      Mahmúd se vsedě na palandě opře ozeď. Na okamžik zapomene na testosteron amužskou energii. Zavře oči. Na jazyku cítí chuť vodky ado spánků ho dře vínový baret. Má na krajíčku. Přál by si, aby ho takhle viděla jeho máma. Chtěl by jí říct, že je jedno, že ho nedokázala pochopit. Nikdo nemůže pochopit, čím si prošel. Co všechno dokázal. Jak neskutečně se musel ovládat asoustředit. Teď má baret akřídla. Zbetonu sídliště to dotáhl až sem. Dokázal, že má odvahu, vůli avytrvalost. Dokázal zlomit nedůvěru ostatních, vyrovnat se shanlivými přezdívkami. Velitel mu první dva měsíce neřekl jinak než bin Ládin. Azpočátku nebylo jediné ráno, aby neměl na skříňce tlustou černou fixou něco načmárané. Al-Káida. Arabáč. Alláhu akbar. Občas dokonce hákový kříž. Vstával opůlhodiny dřív, aby tu hanbu smyl. Aticho, které se rozhostilo vždycky, když vešel do místnosti. On se však nenechal zlomit. Nevzdal to. Naopak. Posílilo ho to. Zocelilo. Byl silnější než oni. Tvrdší. Až ho nakonec přestali ignorovat apřijali ho mezi sebe. Místo bin Ládine mu konečně začali říkat Šammúši. Začali mu důvěřovat, vážit si ho. Konečně zapadl.


      Teď, na tvrdé pryčně, obklopený mladými hlasy, které zná lépe než cokoli jiného, vopojení vodkou má pocit, jako by vyhrál olympiádu. Tady ateď mu to připadá jako největší hrdinský čin.


      „Šammúši, hoď sebou, kurva! Jde se pařit!“


      Čísi ruce se natahují kněmu na palandu, chytí ho za triko atáhnou dolů. Vodkou si polije džíny, ale ani si toho nevšimne. Kluci tancují, zlegrace předstírají kopulační pohyby. Malé, zatím ještě kontrolované výbuchy potlačovaného mužství. Jestli odsud hned nevypadnou, hrozí, že ventily prasknou. Pryč. Kamkoli, co nejdál od kasáren. Tak rádi by si na sobě nechali vínové barety. Aby všichni viděli, kdo jsou, co dokázali. Vojenská disciplína je však silnější. Nechají si barety ve skříňkách avyvalí se ven, řvoucí, tancující, rajtující si navzájem na zádech. Jejich hlasy zní vtichu večerního maloměsta jako vítězné fanfáry.


      Vbaru se to hemží středoškoláky apokladními ze supermarketu. Ataky vojáky podstatně nižší hodnosti, než mají oni. Ukáže se, že barety nepotřebují. Všichni vědí, kdo jsou. Pozná se to podle jejich očí, podle držení těla. Na jejich drsné mluvě afyzické převaze je něco magického.


      Obsadí prázdný stůl na terase svýhledem na vodu anějaký zapomenutý účastník jakési konference je pozve na rundu lékořicových panáků. Je to jedna ztěch letních nocí, kdy nepřichází tma, jen chvějící se soumrak, vněmž se oni třpytí jako stříbro avoda, rostou avznášejí se nad zemí.


      Mahmúd stojí ubaru. Jako by byl bezedný. Má za sebou patnáct měsíců bez jediné kapky alkoholu. Předtím také moc nepil, zato teď by se do něj vešlo cokoli. Klopýtne azachytí se obarový pult. Ovládne jazyk. Zavrtí hlavou. On je Mahmúd Šammúš zAlby. Elitní paragán, aza pár měsíců navíc student práv na nejstarší švédské univerzitě. Je nepřemožitelný.


      „Ty jsi taky paragán, že?“


      Zšumu hlasů ahudby se oddělí mužský hlas. Blízko, přímo uMahmúdova ucha. Mahmúd pootočí hlavu aodpoví dřív, než uvidí, kdo se ptá.


      „Já jsem nepřemožitelný.“


      Muž. Možná odeset let starší. Oblečený vpřiléhavém tmavém obleku, bílé nažehlené košili spečlivě uvázanou kravatou, kterou si nepovolil ani navzdory horku apozdní večerní hodině. Úzký podlouhlý obličej. Ve tváři ďolíček, když se usměje Mahmúdově odpovědi. Světlé, nakrátko střižené vlasy. Modré oči. Pozorné, zvídavé. Amnohem víc než to.


      „Říkáš nepřemožitelný? To mě teda podrž.“


      Jeho pohled. Pobavený. Jako by viděl až na dno Mahmúdovy duše. Nestydatý. Jako by říkal: Je to na tobě. Rozhodni se. Ale jestli tu zůstaneš stát, už ses rozhodl.


      „Jo,“ přikývne Mahmúd. „Nepřemožitelný. Víš, jak jsme my paragáni tvrdí?“


      Musí se hodně snažit, aby mu souhlásky nesplynuly vjednu kaši. Pomyslí si, že by měl vypadnout, že tohle nemůže skončit dobře.


      „To nevím,“ zakryje si muž ústa vpředstíraném překvapení amrkne levým okem. „Jak moc tvrdí?“


      „Hrozně moc.“


      Dere se to na povrch. Zdřímoty apopření. Ven zúkrytu. Aon se nebrání. Nechá to semínko vzklíčit avyrůst. Oddá se tomu novému pocitu bezbřehé svobody. Nepřemožitelnosti. Vhlavě jako by mu tančily bublinky. Pod džínami cítí vzrůstající erekci.


      „Bydlíš tady vhotelu?“ zeptá se.


      Je to tak snadné. Jako by celý život nedělal nic jiného. Zaslouží si to. Hra na dokazování normálnosti skončila. Dokázal to. Má baret. Je Někdo. Teď už nemusí nic předstírat.


      „Jdeš přímo na věc, vojáku,“ usměje se muž vobleku. „To se mi líbí.“


      Neztrácejí čas. Zamíří přes recepci do druhého patra. Mahmúd má pocit, jako by ani nešlapali po schodech pokrytých linoleem, spíš jako by se vznášeli. Na jazyku chuť piva. Vnose vůně dřeva amalířské barvy, která však nedokáže zakrýt pach plísně. Mahmúd je ztěch schodů zmatený. Točí se avlní, vymykají se všem přírodním zákonům. Vedou skrz dveře apatra. Jako podivný labyrint vzačarovaném zámku. Nakonec jedněmi z nich projdou, zakopnou opráh adveře se za nimi zabouchnou. Je to podivně dutý zvuk, jako by se ocitli ve vakuu, mimo realitu.


      Mahmúd nemá čas na rozmyšlenou, nemá čas získat zpátky půdu pod nohama. Strhne ho mocná, chvějící se, hladivá vlna. Hodí ho na postel. Nedočkavé prsty mu rozepnou pásek kalhot. Ústa, rty azuby. Líbají, sají, koušou. Ruce mu hladí stehna apulzující úd. Nahá kůže na nahou kůži. Třou se, hladí, tlačí. Mahmúd se nebrání. Konečně se odhodlá avrhne se do hluboké propasti. Nechá se zaplavit, smést tou mocnou vlnou.


      Vystřízlivěl. Letní noc už mu nepřipadá kouzelná ani nadpřirozená, jen chladná apříliš jasná. Muž vedle něj se na levném bledě modrém povlečení převalí na bok aprohlíží si ho. Na řídce porostlém hrudníku se zaleskne pár šedých chlupů. Ďolíčky ve tvářích. Pátravé oči.


      „Musím jít,“ prohlásí Mahmúd. „Musím se vrátit do kasáren.“


      Zmlkne. Je konec. Je příliš pozdě.


      „Prostě už musím jít.“


      Vstane ajedním pohybem si obleče slipy isdžínami. Přes hlavu si přetáhne bílé tričko. Zapne si košili oknoflík nakřivo. Nazuje si tenisky, ale nenamáhá se zavázat si tkaničky. Doklopýtá ke dveřím.


      „Můžu ti někdy zavolat?“ ozve se zpostele, když Mahmúd vezme za kliku. Má tak prosebný, dychtivý hlas, že Mahmúd neví, co odpovědět. Rychle odříká svoje číslo. Napůl doufá, že si ho muž nezapamatuje, anapůl, že zavolá. Teď, vždycky, pořád.


      Je večer nebo noc nebo ráno. Okamžik bezčasí. Plný vítězství, hanby iosvobození. Zotročující okamžik vytržený zkontextu ačasu. Stav beztíže azároveň bezbřehé tíhy. Ulice města jsou mu vágně povědomé. Jako povrchní vzpomínky. Déjà vu. Udivuje ho, že najde cestu do kasáren. Nahmatá vkapse vstupní kartu avrátný ho pustí dovnitř, jako by to skutečně byl ten chlapec na fotografii, který se ze všech sil snaží tvářit nezranitelně.


      Když však otevře dveře noclehárny, rázem pochopí, že je konec. Prozradí mu to rozsvícená zářivka, to, že jsou všichni vzhůru, jejich mlčení, zlé úsměvy iodvrácené pohledy. Skaždým nádechem vněm narůstá důvěrně známý pocit vyloučení. Skaždou nekonečnou vteřinou mlčení, kdy stojí ve dveřích se špatně zapnutou košilí jako zloděj přistižený při činu. Na půli cesty mezi tím, co je, atím, co je také. Uprostřed vědomí, že není cesty zpět. Že vyloučení je trvalé.


      Mlčení prolomí Lindman. Seskočí zpalandy. Dvoumetrový, stokilový, jako by někdo nafoukl ohromný hranatý balon. Kolébavým krokem dojde až kMahmúdovi. Dech mu páchne lékořicí, pivem aadrenalinem.


      „Věděli jsme, že šukáš velbloudy, bin Ládine. Ale netušili jsme, že nepohrdneš ani lidskou prdelí.“


      Smích. Pár polovičatých námitek typu „Přestaň“, „Nech toho“ od Glanse aPetrova, které však nic neznamenají. Dvě věty. Tolik stačí na vymazání patnácti měsíců asimilace. Mahmúd mlčí. Přepadne ho neskutečná únava. Proč jen nezůstal venku? Co ho to napadlo, se sem vracet?


      „Co to do prdele meleš, Lindmane?“ ohradí se přece jen nakonec aopětuje pohled modrých, stoprocentně švédských očí.


      Pár dalších kluků vstane. Malm aSvensson. Landskog aTorsson. Stahují se kněmu od stěn místnosti jako postupující mlha.


      „Co to melu?“


      Lindman se súsměvem otočí na svůj sbor, komparz.


      „Melu, že jsi posranej buzík, bin Ládine.“


      „Nelži nám, Šammúši. Viděli jsme tě, jak ses vypařil stím teploušem.“


      Glansův hlas. Proč zrovna on? Držel sním noční hlídky. Pomáhal mu zalepovat puchýře ačíst mapy, vnichž se vůbec nevyznal. Nezbylo nic.


      Vtom nastalé ticho přeruší dvě pronikavá pípnutí ozývající se zkapsy Mahmúdových džínů. Než stihne zareagovat, někdo mu sevře ruce za zády. Jako by na něj byli domluvení.


      Lindman kněmu přiskočí, prsty zašátrá vúzké kapse. Vyloví nokii avítězně ji zvedne nad hlavu. Stačí pár rychlých hmatů na klávesnici. Teatrálně si odkašle adá se do čtení:


      Díky za krásnou noc, vojáku. Nekecal jsi. Byl jsi fakt tvrdej. Měj se…


      Následuje vítězná odmlka azakončení.


      …Měj se, Jonas!


      Noclehárna exploduje smíchem azhnuseným triumfem. Mahmúd cítí, jak ho strhávají na špinavé linoleum. Už se ani nebrání. Cítí jejich těla. Jejich dech.


      „No fuj, bin Ládine,“ zasyčí mu do ucha Lindman. „Tak co? Ošukal tě Jonas pořádně?“


      Smýkají sním do všech stran, zjevně nevědí, jaký trest mu vyměřit. Nakonec ho dotáhnou do sprchy. Košili atričko mu trhají na cáry. Někdo mu stáhne džíny. Cítí ledovou sprchu, kopance, rány. Leží nahý pod proudem vody, skalhotami staženými ke kolenům. Od vykachlíčkovaných stěn se odrážejí jejich vzrušené ječivé hlasy. Hlasy, onichž si myslel, že je dokázal přesvědčit. Byl to jen sebeklam. Křičí tisíci způsoby jedno atotéž: Pro takové, jako jsi ty, neexistuje slitování.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      „Proč jedeme první třídou?“ zeptal se Mahmúd. „To už neměli lístky do druhé?“


      Položil batoh na zem avyhlédl zokna na šedé betonové nástupiště plné cestujících. Klara se posadila vedle něj apokrčila rameny.


      „Já nevím. Jen jsem si říkala, že vprvní třídě bude míň lidí. Když je na tebe vydaný zatykač.“


      „To bude na tebe už brzo taky,“ zamumlal Mahmúd.


      Od první chvíle, kdy Klara navrhla, že pojede do Paříže sním, byl proti. Ještě vtaxíku, jakmile jí pověděl všechno, co jí měl říct už před třemi, nebo vlastně před pěti lety. Připadal si jako naprostý idiot. Jak jen mohl být tak neuvěřitelně sobecký? Poslední, co si přál, bylo vystavit ji teď navíc ke všemu nebezpečí.


      Klara ovšem trvala na svém aMahmúd to nakonec vzdal. „No dobře, tak dělej, jak myslíš,“ řekl arezignovaně zvedl ruce.


      Když se vrátila od pokladen, ukázalo se, že koupila lístky pro oba. Vůbec se nezměnila. Byla pořád stejně tvrdohlavá. Mahmúdovi se však zároveň ulevilo. Konečně si nepřipadal tak sám. Posledních čtyřiadvacet hodin bylo ta nejhorší noční můra. Teď ale seděl vpohodlí první třídy rychlovlaku TGV sKlarou po boku akonečně mohl normálně dýchat. Dlužil jí víc, než jí kdy bude schopný splatit.


      „Cože?“ zeptala se Klara.


      „Že brzy začnou pátrat ipo tobě.“


      „To je fuk,“ pokrčila Klara rameny anapila se vody, kterou si koupila na nádraží.


      „Vypadá to, že si neberou žádné servítky.“


      Mahmúd spočinul pohledem na kolejišti za okny vlaku. Zrezivělé koleje azmrzlá tráva, graffiti aopuštěné šedé budovy. Nad tím vším se točil obrovský Tintinův obličej.


      Mahmúd se odvrátil od okna acítil, jak ho Klara pozoruje. Zhluboka se nadechl apohlédl jí do hlubokých modrých očí. Kdysi byl proti nim bezbranný. Vlak nabíral rychlost. Šedé světlo se lámalo ookno vlaku, které vypadalo jako žíhané plátno.


      „Změnil ses,“ řekla Klara. „Vypadáš jinak.“


      Mahmúd si rukou přejel po zarostlé tváři apročísl si rozcuchané mastné vlasy.


      „Nemyslím vlasy,“ zavrtěla hlavou Klara. „Máš jiné držení těla. Ajiné oči. Zestárl jsi.“


      „Mám za sebou náročnou noc,“ pokrčil Mahmúd rameny.


      Klara přikývla.


      „Nedávno jsem tě viděla na CNN. Gabriella mi přeposlala link na ten rozhovor.“


      „Připadá mi to jako před sto lety,“ odvětil Mahmúd.


      „Ale před kamerou ti to sluší,“ usmála se Klara. „To se ti teď bude hodit, když je ztebe mediální hvězda.“


      „Ha ha,“ usmál se chtě nechtě Mahmúd.


      „Věděla jsem, že tě donutím se usmát,“ prohlásila Klara.


      Natáhla pravou ruku aopatrně, něžně ho pohladila po tváři. Pak mu sjela po rameni apaži achytila ho za ruku. Mahmúd pocítil, jak zněj na okamžik spadlo napětí. Opětoval jí stisk. Trochu příliš silně, ale Klara neprotestovala.


      „Vím, že na to teď asi není vhodná chvíle,“ začala, „ale…“


      Zamrkala anáhle vypadala strašně zranitelně.


      „Panebože, připadá mi to tak banální. To je jedno. Necháme toho.“


      Zmlkla.


      Mahmúd ji volnou rukou uchopil za bradu anatočil jí obličej směrem ksobě. Měla tak hladkou pleť.


      „To víš, že jsem tě miloval,“ řekl vážně. „Víc než koho jiného. Apřitahovala jsi mě ifyzicky, jestli tě to zajímá. Ale nestačilo to. Není to tak snadné vysvětlit. Už od puberty jsem věděl, že se mi líbí kluci. Ale sněčím takovým jsem se tehdy na sídlišti nemohl chlubit. Auž vůbec ne vKarlsborgu. Když jsem poznal tebe, doufal jsem, že jsem možná přece jen normální. Ale hlodalo to ve mně dál, nemohl jsem se toho zbavit.“


      Mahmúd zmlkl adíval se Klaře do očí. Vlak nabral maximální rychlost. Za necelou hodinu budou vPaříži.


      „Všechno bude zase dobré, Moody,“ zašeptala Klara. „Zvládneme to.“


      Mahmúd přikývl azavřel oči, aby zakryl slzy. Klara si opřela hlavu ojeho rameno. Vdechoval vůni jejího šamponu aparfému.

    

  


  
    
      


      KVĚTEN 2003


      AFGHÁNISTÁN


      Když kamera zaostří na červenobílý transparent na přístavním molu, vyjdu ztestosteronem nasáklé polní jídelny na provizorní, štěrkem vysypaný dvůr. Potřebuju na vzduch. Večer je vlahý achladivý, horko dne se proměnilo na šepot vánku. Hučení generátorů se mísí stóny americké hymny, scinkotem lahví od piva avěrností bohu.


      Ještě pořád mě sužuje nevolnost. Snad jsem něco špatného snědl. Možná je to jen únava. Anebo moje tělo reaguje na to, co se znás stalo.


      Už se nedokážu dívat na našeho prezidenta vtelevizi, aniž by se mi břicho sevřelo odporem. Ztéhle poslední scény se mi zvedá žaludek. Mission accomplished. Podle ministra obrany tady ivIráku. Před pouhým půldruhým měsícem mi vnáručí umíral jeden příliš vlastenecký kolega, obklopen těmi strašlivými bezútěšnými horami. Jeho krev se vpíjela do prachu cesty ido mé košile. Nade vše miloval německé pivo, svou vlast afotbal. Chtěl se dostat na práva na Harvardu. Vočích neměl neklid avykořeněnost jako tolik znás, ale idealismus. Ne nadarmo se říká, že první obětí války bývá nevinnost. Kolik času tu strávil? Měsíc? Dva? Už jsem přestal počítat. Měsíce imrtvé.


      Zjídelny se ozývá vítězný pokřik. Oslavují iluzi vítězství, mihotavý hologram, tak průhlednou lež, že snad ani nemůžou doufat, že jí někdo uvěří. Dnes večer však na nic víc nemají sílu. Po měsících šíleného napětí je ta dětinsky zjednodušená symbolika přesně to, co potřebují. Kolik jim ještě zbývá času, než jejich neopancéřované džípy roztrhá bomba arozpráší jejich těla na kilometry daleko? Co vědí opohřebišti impérií?


      Dřepnu si, opřu se zády ovlnitý plech anapiju se plným douškem Corony. Už zase piju. Od té doby, co jsem seděl se studenty, táliby, vhorách nedaleko odsud, dával jim zbraně, satelitní snímky, školil je voblasti asymetrické války asliboval jim přátelství, uběhlo patnáct let. Jeví se to jako nic. Aod chvíle, kdy jsem muži sknírem vkabátu zvelbloudí srsti na přívozu ve Stockholmu slíbil totální zničení, uběhlo osmnáct let. Ptáte se, jak si můžeme být tak jistí, že mají zbraně hromadného ničení? Jednoduše proto, že jsme jim je sami poskytli. Sklízíme, co jsme zaseli. Kamení, krev ajednu lež za druhou. Sejeme chaos asklízíme status quo.


      Všimnu si ho, až když stojí vedle mě. Bílá jizva se odráží ve večerním světle. Je bledý. Pórovitý. Šedé vlasy nakrátko ostříhané kolem počínající pleše. Na sobě má stejně jako já špatně sladěnou polní uniformu bez hvězdiček. Válečný špion. Lokne si piva anahlas krkne. Tváří se spokojeně. Tohle je jeho válka, tady je ve své kůži.


      „To jsou ale kecy,“ řekne azrádně se ušklíbne.


      Mlčím.


      „Bush tady na té posrané lodi? To určitě.“


      Širokým obloukem odhodí prázdnou láhev od piva ke kontejneru na odpadky deset metrů od nás. Láhev scinkotem dopadne na štěrk, zůstane celá.


      Přikývnu. Neurčitě naznačím souhlas.


      Pár minut stojíme mlčky, než se otočí ke dveřím do jídelny.


      „Dáš si ještě pivo?“ zeptá se mě přes rameno.


      Zavrtím hlavou.


      „Takhle to dál nejde,“ řeknu.


      Zastaví se aotočí. Naoko nechápavě zvedne obočí.


      „Co takhle dál nejde?“


      Nedívám se na něj. Mhouřím oči proti večernímu slunci odrážejícímu se ve sklech zaprášených džípů.


      „Ty víš co. Vaše výslechové metody.“


      Vykročí zpátky ke mně. Vkoutku úst zlé pousmání.


      „Ani kdyby to přinášelo výsledky,“ pokračuju. „Jenže ty metody jsou příliš brutální. Přiznají cokoli. Jenom aby to skončilo. Tomu se nedá věřit.“


      „Blbost,“ zavrtí hlavou apohlédne mi do očí. „To jsou kecy. Stakovými sračkami na mě nechoď. Od té doby, co jsme zpřísnili výslechy, se objem získaných informací zečtyřnásobil. Zabavili jsme víc zbraní. Víme toho víc ojejich vedení adalších plánech.“


      Okrok ustoupí azkoumavě si mě prohlíží.


      „Neříkej mi, že už na to nemáš.“


      „Na co nemám? Jenom říkám, že ty metody jsou nehumánní anezajišťují spolehlivé výsledky. To je všechno. Prostě je zlomíte, ale tomu, co vám přiznají, se nedá vždycky věřit. Což potvrzují ivšechny studie.“


      „Jaké studie, kurva?“ zavrčí. „Máš snad doktorát zmetodiky výslechů, nebo co? Zuří tu válka, jestli sis náhodou nevšiml. Ať si prezident říká, co chce. Když nezabijeme my je, zabijí oni nás. Ajestli už na to nemáš, klidně můžeš sednout na letadlo auž zítra rozebírat vkanceláři vLangley nejnovější úvodník Timesů. Ale tady vterénu se prostě musíme držet toho, co se nám osvědčilo. Toho, co funguje.“


      „Vždyť ty metody nefungují!“ vykřiknu.


      Nemám vúmyslu zvyšovat hlas, ale krvežíznivost jeho hadích očí mě rozpaluje doběla. Lidé jako on teď mají navrch. Autobaterie aelektrody. Od Kurdistánu se všechno změnilo.


      Mlčí. Jenom si mě zkoumavě prohlíží. Takže pokračuju. Kopnu do písku, nechám zočí vymizet všechnu empatii. Hypnotizujeme se navzájem pohledy. Zjídelny knám doléhá šum televize ahlasů. Vůně smaženého jídla asuchého jara. On uhne očima jako první.


      „Je na čase, abys jel domů,“ řekne. „Jsi na misi už moc dlouho na to, aby ses dokázal správně rozhodovat. Sbal si kufry.“


      Nic neřeknu, jen se na něj dál klidně dívám.


      „Chápeš, co ti říkám?“


      Přistoupí okrok blíž. Jeho obličej těsně umého. Táhne zněj pivo, prach atabák.


      „Tys byl vždycky srab,“ zasyčí. „Věděl jsem to už vIráku. Zamluv si místo na nejbližší let zKábulu. Tady jsi skončil.“


      Odplivne si do písku, otočí se abez ohlédnutí se vrátí do jídelny. Tak takhle to končí?

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Gabriella vystoupila ztaxíku ukavárny Albert and Jack’s na Skeppsbronu, hned vedle domu, kde sídlila advokátní kancelář Lindblad aWiman. Na schodech před kavárnou se však zastavila aotočila. Byly sice tři hodiny pryč aona ještě neobědvala, ale uvědomila si, že vlastně vůbec nemá hlad. To ty nervy. Jako by vytěsnily všechny ostatní tělesné funkce.


      Co se to jen děje? opakovala si vduchu nejméně posté.


      Bronzelius ji požádal, aby ho okamžitě kontaktovala, pokud by se sní Mahmúd spojil. Podle jeho tvrzení je tajná policie přesvědčená, že se jedná onějaké nedorozumění. Že nejspíš bude stačit, když jim to Mahmúd celé vysvětlí, avěc bude možné vyřešit neoficiální cestou. Gabriella si povzdychla. Nevěděla, co si má myslet. Byla však ráda, že je tajná policie přesvědčená oMahmúdově nevině. Cestou ke vchodu do budovy, kde pracovala, jí na husté zrzavé vlasy dopadal mokrý prosincový sníh. Nad ostrovem Djurgården anad plavebním kanálem visela černá mračna. Letošní prosinec byl nelítostný.


      Gabriella se spovzdechem posadila kpočítači apustila se do odepisování na e-maily, na které jí vtaxíku cestou od soudu nezbyl čas. Nedokázala se však soustředit. Místo toho se opřela oopěradlo kancelářského křesla apohlédla na červený cihlový dům zosmnáctého století na druhé straně ulice Ferkens gränd.


      Vytáhla zkapsy telefon anejméně podesáté se pokusila Mahmúdovi zavolat. Ozvalo se jen oznámení, že volaný účastník není dostupný. Zkusila tedy Klařin mobil. Stímtéž výsledkem.


      Co se to sakra děje?


      „Mohla byste mi laskavě vysvětlit, proč jsem dnes místo oběda musel telefonovat snějakou vestou ztajné policie?“


      Gabriella sebou trhla. Ve dveřích její kanceláře stál Hans Wiman azkoumavě si ji prohlížel svýma inteligentníma šedýma očima, známýma zbezpočtu televizních tiskových konferencí aranních rozhovorů.


      Vesty bylo jeho souhrnné označení pro všechny příslušníky profesí, kteří při výkonu povolání nenosí oblek akravatu.


      Wiman nosil zásadně jen obleky značky Zegna nebo Armani. Dokonce ivsobotu, jak si Gabriella mohla všimnout během všech víkendů, které strávila vpráci, když potřebovala dokončit nějaký starý případ, nebo naopak začít nový.


      První známkou toho, že se kariéra některého zaměstnance vadvokátní kanceláři Lindblad aWiman začala chýlit ke konci, bylo, když někdo zaslechl, jak se Wiman odotyčném vyjadřuje jako ovestě. Tehdy většinou zbývalo jen pár týdnů, nebo nanejvýš měsíců, než dotyčnému oznámil, že není vhodným kandidátem na budoucího spolumajitele firmy. Wiman nebyl tak netaktní, že by dával výpověď. Jednalo se však ozcela jasný signál, že si má dotyčný začít promýšlet plán B.


      „Ztajné policie?“ opakovala Gabriella.


      Na tohle nebyla připravená. Vduchu bleskově vyhodnotila situaci. Jestliže tajní mluvili sWimanem, její nadřízený určitě už ví ojejích stycích shledaným teroristou alias elitním vojákem Mahmúdem Šammúšem. Což znamená, že může rovnou vyložit karty na stůl.


      „Týkalo se to Mahmúda Šammúše?“ zeptala se.


      „Týkalo se to vás, Gabriello,“ odpověděl Wiman aprobodával ji pohledem. Jeho červená kravata vpološeru zářila.


      „Mě?“


      Gabriella polkla. Pokud mohlo něco ohrozit její kariéru, pak jistě fakt, že se oni zajímá tajná policie. Wiman přikývl. Vypadalo to, že si užívá svou převahu. To má být nějaká zkouška, nebo co? nechápala Gabriella.


      „Jistý Bronzelius, pokud si správně pamatuju jméno. Říkal, že na vás počká usoudu.“


      Gabriella si odkašlala. Proč se cítí tak provinile? Vždyť nic špatného neprovedla.


      „To je pravda,“ připustila. „Čekal na mě ráno usoudu avyptával se na jednoho mého kamaráda. Mahmúda Šammúše. Prý je na něj vydán zatykač pro vraždu vBelgii.“


      „Doktorand Smrt,“ pousmál se sotva znatelně Wiman. Takže bulvár si očividně oMahmúdovi zjistil víc informací audělil mu údernou přezdívku.


      „Novináři umějí být občas idocela vtipní,“ dodal Wiman.


      Gabriella mlčky přikývla.


      „Máte zajímavé kamarády, Gabriello,“ pokračoval Wiman. „Takže terorista.“


      Jako by si to slovo vychutnával.


      „Co tam máte dál? Bankovní lupiče? Nebo jen obyčejné zlodějíčky anásilníky?“


      Gabriella zrudla. Ne snad že by se styděla za přátelství sMahmúdem. Dopálilo ji však, jak si zní Wiman bezcitně tropí žerty. Musela se ovládnout, aby mu neskočila do řeči.


      „Ale čím zajímavější minulost, tím lepší obchody, ne? Podezřelý terorista je pro mladou začínající advokátku potenciální zlatý důl. Obzvlášť takovýhle případ. Advokátka aterorista, kamarádi ze školy. Ubírali se každý svou cestou, až je osud opět svedl dohromady vtáhlém mezinárodním soudním procesu. To budou novináři šílet. Ať už proces skončí jakkoli, všichni si zapamatují vaše jméno. Ajméno je vtéhle branži na prvním místě.“


      „Nejsem si jistá, jestli vám správně rozumím,“ ohradila se Gabriella. „Kam tím míříte?“


      Nic nechápala. Wiman byl bezpochyby výtečný obhájce aobchodník. Ajako mnozí přední advokáti aobchodníci měl uhlazené vystupování, které mu propůjčovalo dojem nevypočitatelnosti. Aledové bezcitnosti.


      „Snažím se vám jen vysvětlit, že je ve vašem inašem zájmu, abyste se stím svým teroristou spojila aaby si vás okamžitě zvolil za svého právního zástupce. Pak vám tajná policie nebude moct klást žádné další nepříjemné otázky. Jistě vás ve škole učili, že ke svým klientům jste vázána mlčenlivostí.“


      Gabriella zuřila. Nikdo jí nemusí připomínat základní pravidlo advokacie. Současně se jí však ulevilo. Zdálo se, že ta záležitost stajnou policií by ji možná nejen nemusela osobně poškodit, ale navíc by ještě mohla pomoct Mahmúdovi.


      „Až se stím Šammúšem spojíte,“ pokračoval Wiman, „anepochybuju otom, že se tak brzy stane, zařiďte, aby se neprodleně přemístil do Švédska. Pokud tedy nejste členkou Belgické advokátní komory, očemž si dovoluji pochybovat. Tady zařídíme, aby se pro maximální efekt nějaký čas ukrýval. Nakonec ho sice stejně budeme muset vydat do Belgie, ale obstaráme mu tam šikovného zástupce…“


      „Maximální efekt?“ skočila mu do řeči Gabriella, která už se nedokázala déle ovládat. „Takže podle vás je to skvělá šance, jak si zajistit publicitu? Ale nezapomínejte, že se jedná omého kamaráda. Anavíc je nevinný. To je snad přednější, ne?“


      Wiman zavrtěl hlavou ana tváři se mu znovu objevil úsměv tenký jako břitva.


      „Oceňuji váš— jak bych to jen řekl— idealismus? Nebo loajalitu?“


      Poslední slova vyřkl jako otázky, jako by mu jejich význam byl naprosto cizí.


      „Existují různé druhy případů, Gabriello. Abychom si získali jméno, musíme některé vyhrát. Ale pak jsou ipřípady, unichž stačí, že se na nich podílíme. Kde výhra není nejdůležitější. Někdy je dokonce lepší prohra. Klidně si tomu říkejte publicita. Vlastně máte pravdu. Advokacie je tvrdý byznys. Pokud se chcete zabývat spravedlností, možná byste se měla zajímat spíš opráci vesty usoudu.“


      Gabriella se zhluboka nadechla. Další zmínka ovestách. To nevěstilo nic dobrého.


      Wiman zatím pokračoval:


      „Tohle navíc není jen příležitost pro naši kancelář, ale ipro vás osobně. Mohl by ztoho být rozhodující případ vaší kariéry. Vtakovýchhle chvílích se rozsvěcují hvězdy. Anavíc byste mohla pomoct starému kamarádovi. Věřte mi. Tady nebudou žádní poražení, jen vítězové.“


      Proti čemu mohla vlastně protestovat? Ztoho, co Wiman říkal, vyplývalo, že bude mít oficiálně posvěcenou možnost pomoct Mahmúdovi. Že Wimanovým hlavním motivem byla snaha ovětší publicitu? Tak ať. Měl pravdu. Tady nemohl nikdo znich tratit. Gabriella polkla trpkou pachuť vústech, kterou vní vyvolal Wimanův ledově chladný monolog.


      „To zní dobře,“ přikývla. „Jestli se tedy ozve.“


      „Uvidíte, že ano. Anezapomeňte mě průběžně informovat. Chci být vobraze. Pokud byste potřebovala bezpečný úkryt, dokážu to zařídit. Aaž začne jít do tuhého, přeložíme vaše rutinní případy na jiné kolegy. Jenom jim prospěje, když budou pro jednou fakturovat oněco víc.“


      Gabriella přikývla anapadlo ji, že její kolegové budou mít brzy důvod ji nenávidět ještě víc, než ji nejspíš nenávidí teď.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Rychlovlak zBruselu téměř neslyšně zabrzdil pod secesní střechou nejvytíženějšího evropského nádraží— pařížského Gare du Nord. Klara se otočila kMahmúdovi, který stále ještě tvrdě spal. Vyprostila ruku zjeho dlaně. Vkupé byla stále cítit intimita. Nezvyklá acizí.


      Mahmúd se strhnutím probudil arozhlédl se.


      „To už jsme tady?“ zeptal se při pohledu na přelidněné nástupiště.


      Vypadal trochu méně unaveně. Hodina spánku mu zjevně prospěla.


      „Jo,“ přikývla Klara. „Teď se ukáže, jestli jsme hádali správně.“


      „Tamhle stojí dva policajti,“ poznamenal Mahmúd. „Víš jistě, že tu nedělají namátkové kontroly pasů?“


      „Myslím, že ne,“ zavrtěla hlavou Klara. „Jenom když zaznamenají něco podezřelého. Nezakazuje náhodou namátkové kontroly Schengenská dohoda?“


      „Na evropské právo jsi tady expert ty,“ pokrčil Mahmúd rameny. „Ale doufám, že máš pravdu. Jinak bychom mohli mít problém.“


      „Opravdu?“ špitla Klara azlegrace nevinně zamrkala. „Protože je na tebe vydán zatykač pro podezření zvraždy?“


      „Nemohla bys toho nechat?“ zavrčel Mahmúd. „Mně to moc vtipné nepřipadá.“


      Klara si nemohla pomoct. Nervózně se zasmála. Celá situace jí připadala neuvěřitelně absurdní. Vstali anechali se unášet proudem cestujících směrem ke dveřím.


      Klara cítila, jak jí žilami proudí adrenalin. Zatím měli dobré vyhlídky. VPaříži jsou pasové prohlídky neobvyklé. Byla tu nejméně desetkrát anikdy ji nikdo nekontroloval. Spousta lidí dojížděla každý den mezi Paříží aBruselem za prací. Na Mahmúdovi bylo vidět, jak je nervózní. Svaly měl napjaté aneklidně mlel čelistmi, jako by žvýkal malou žvýkačku.


      Vystoupili na nástupiště anásledovali dav cestujících postupující kturniketům. Klara se musela přemáhat, aby se nedívala na dva policisty pozorující ruch na nástupišti. Nevypadali moc zainteresovaně. Bezvýrazně sledovali lidskou masu.


      Těsně před turnikety za sebou Klara uslyšela dusot nohou avolání:


      „Monsieur! Monsieur! Arrêtez!“


      Měla pocit, jako by se jí zastavilo srdce. Jako by vyskočilo zhrudního koše adopadlo na nástupiště před ní. Nervózně se otočila na Mahmúda. Vočích měl tak tvrdé odhodlání, až ji to vyděsilo. Pomalu se otočil.


      Ukázalo se však, že volání nepatřilo jemu. To jen průvodčí dohnal jiného cestujícího, aby mu podal zapomenutou tašku. Kdyby Klara neměla úplně stažené hrdlo, ulehčeně by si oddychla.


      Mahmúd ale nevypadal, že by se mu ulevilo. Pevně uchopil Klaru za paži avedl ji směrem kturniketům, za kterými se prostírala nádražní hala.


      „Dělej přesně to, co ti řeknu,“ zavelel. „Aneotáčej se. Sledují nás.“

    

  


  
    
      


      KVĚTEN 2003 — PROSINEC 2010


      SEVERNÍ VIRGINIE ∙ USA


      Tak takhle to tedy končí. Nebouchne to, jen to zakňourá. Deset hodin vletadle, pár týdnů nařízené dovolené, poplácání po rameni ašedý pracovní stůl vbezútěšné otevřené kanceláři osvětlené nemilosrdnou zářivkou.


      „Potom dostaneš vlastní kancelář,“ slíbí Susan, aniž by mi pohlédla do očí.


      Dny však plynou avlastní kancelář se jeví stejně vzdálená jako jakákoli moje činnost. Účastné pohledy, šepot uautomatů na kávu. Neznají mě. Všichni jsou mladší než já, ale drby se šíří rychle.


      Všichni vědí, kdo jsem. Vysloužilý agent, kterého poslali domů, protože už nestačil na tvrdá rozhodnutí, jež válka vyžaduje, který už neměl na Afghánistán dost silný žaludek. Nepřekvapuje mě to. Všichni jsme špioni. Žijeme jen zdrbů, polopravd aútržků vytržených zkontextu.


      Neznám tu nikoho kromě pár kolegů, kteří za ta léta povýšili. Těch, kteří poslechli rozum adokázali se orientovat vprostředí rychle se měnících aliancí. Kterým bylo vždycky líp vřadových domcích na předměstí než ve stínech. Jejichž cílem byly od začátku pracovní snídaně sprezidentovými poradci avečeře svelvyslanci. Nikdy mě nezajímali anezajímají mě ani teď. Přesto se povinně zastavují umého místa, očima kloužou po mém uklizeném stole, vyhýbají se pohledu do očí, prsty nervózně ťukají do mé prázdné červené schránky na poštu.


      „Tvoje zkušenosti tady budou nedocenitelné,“ odříkávají avduchu rychle počítají, kolik let asi zbývá, než mě budou moct poslat do penze. Někdo znich mi doporučí kontaktovat nějakou soukromou firmu vIráku. Všechno teď dělají soukromé firmy. Říká se tomu outsourcing. Vidina práce vterénu avelkých peněz.


      „Tvoje zkušenosti by tam byly nedocenitelné.“


      Já se však nemůžu odhodlat se oto místo ucházet. Po dvanácti hodinách spánku vyvolaného kombinací whisky aprášků na spaní se ráno sotva zmůžu na to, abych vstal. Cestou domů zpráce ani nevidím bazén. Možná jsem dokonce zapomněl plavat. Stejně jako jsem se přinutil zapomenout všechno ostatní.


      Vnoci už se mi nezdají žádné sny. Dokonce ani noční můry, které se dřív stále opakovaly, ze kterých jsem se budil celý zbrocený potem speřinou zmačkanou na zemi, srukama ohledávajícíma celé tělo, pátraje po průstřelu, zlomených končetinách asmutku. Stýská se mi po těch nočních můrách. Když už se mi něco zdá, tak jen ohorách. Rozmazané ujíždějící skály, kamení asuchá tráva, jasně modré nebe, zasněžené vrcholky aprašné cesty bez cíle akonce. Když se probudím, nepřeju si nic jiného než po nich ujíždět.


      Tak ubíhají mé dny anoci. Jako sled nekonečných okamžiků spojujících se vtýdny aroky. Monotónní hučení dálnice mě pronásleduje jako pískání vuších. Asi po měsíci, kdy přední stránky novin plní zprávy opraktikách ve věznici Abú Ghrajb, dostanu vlastní kancelář. Beze slova. Neslyšná rehabilitace. Smířlivé gesto nebo úplatek. Tak tomu rozumím. Že by nevěděli, co si omně myslet? Ale ne. Vědí to naprosto přesně. Vždycky to věděli. Jak jinak bych tu ještě mohl zůstávat, kdybych nebyl tak zatraceně loajální?


      Snástupem nového prezidenta nás zasáhne rozsáhlá reorganizace, po níž všechno pomalu dopadne na stejné místo jako na začátku. Není to ale tak docela pravda. Věci se mění. Bláznovství se nakonec rozplyne jako pára nad hrncem anechá nás takové, jací jsme kdysi byli. Racionální. Vypočítavé. Sedíme si tu vkřeslech ave Washington Post čteme otom, co jsme sami vytvořili. O výnosné mašinerii války. Teď už vrukách soukromých firem. Subdodavatelů. Je to tak obrovské, že jsme šokováni dokonce i my, kteří bychom to měli vědět nejlépe.


      Pomalu se donutím chodit zase do bazénu, naučit se znovu plavat. Jeden bazén za druhým, až je přestanu počítat, dokud nemám tak unavené ruce, že večer skoro ani neuzvednu dálkový ovladač plazmové televize vbytě, který se ničím neliší od hotelového pokoje.


      Pomalu, téměř neznatelně vyměním whisky za čaj, prášky na spaní za pětkrát dvacet kliků na měkkém koberci vložnici, dvanáct hodin bezesného spánku za sedm hodin střídajících se nočních můr, smutku aneurčité verze života. Dokud nepřestanu pít úplně. Dokonce ikávu.


      Langley, bazén aschůze podpůrné skupiny vdeprimující třídě vbledém světle zářivky ve čtvrti Palisades nebo Bethesda. Večery skabelovou televizí adonáškou jídla do domu. Den za dnem. To zbylo zmého života. Moc toho není. Vlastně skoro nic.


      Nosím Damašek vamuletu, který jsi mi navlékla na krk. Neopouští mě ani na vteřinu. Je vněm všechno, před čím jsem utekl. Všechno, co jsem opustil aobětoval. Naplňuje mě to jako prázdnota. Každý pátek hledám vnašich databázích jméno své dcery. Nechávám je kroužit našimi nekonečnými registry asvírám při tom amulet vruce. Modlím se jedinou modlitbou, na které mi záleží, jedinou, která teď něco znamená. Dobrý všemohoucí bože, dej, ať tam nic nenajdu.


      Do Vánoc zbývá pár týdnů. Vneohrabaném pokusu onormálnost jsem si koupil blikající žárovičky na balkon. Jsou zabalené ve velké ploché krabici. Držím ji jednou rukou adruhou hledám vkapse klíče od mazdy. Vnadzemních garážích nákupního centra panuje neměnné šero. Moje kroky duní obeton.


      Umého auta stojí nějaký muž. Páteří mi projede stovka naučených reflexů. Stovka rozporuplných impulzů pobízejících kútoku iútěku. Muž se narovná, otočí se ke mně aprotáhne se, jako by stál hodně dlouho vjedné poloze. Má táhlé, vláčné pohyby jako někdo, kdo přichází sdobrými úmysly. Zvuk mých kroků se změní vozvěnu. Zastavím se asi dvacet metrů od auta. Je slyšet jen hučení obřího ventilátoru aaut projíždějících otři poschodí níž. Okamžik se chvěje, hrozí, že se vymkne kontrole.


      Muž zůstane stát apomalu zvedne otevřené dlaně vnadčasovém mírumilovném gestu. Pak ke mně váhavě vykročí amně konečně dojde, kdo to je. Navzdory pětadvaceti letům vprostředí měnících se aliancí. Knír má oněco kratší. Tvář starší avrásčitější. Neprozradí ho však vzezření, ale okolnosti toho shledání. Paměť okamžiku.


      „As-salám alejkum,“ pozdraví.


      Odkašlu si avytáhnu klíč od auta. Spípnutím ho odemknu.


      „Wa alejkum as-salám.“


      Sedíme vautě. Dva odepsaní špioni vjaponském autě vamerickém nákupním středisku, ve světě, který se zbláznil, vymkl kontrole, uprostřed nepředvídatelné přítomnosti. Dlouho jen tak mlčky sedíme vedle sebe. Hledíme před sebe. Nakonec se ujmu slova.


      „Jak jste mě našel?“ zeptám se arabsky.


      Úkosem na mě pohlédne. Vočích zklamání.


      „Jsem vAmerice docela dlouho. Mám dost kontaktů. Víte, jak to chodí. Když chce člověk jako já někoho najít, nakonec se mu to vždycky podaří.“


      Připadám si hloupě. Neměl jsem se ptát. Urazil jsem ho, to, co ještě zbylo zjeho života, který už možná ani nežije.


      „Takže tu teď bydlíte?“ zeptám se.


      Spovzdechem přikývne arozhodí rukama.


      „Viděl jsem, kam to spěje. Hned po jedenáctém září. Byla to jen otázka času. Avaši kolegové mi vyšli vstříc.“


      „Ateď? Co děláte?“


      Smutně se usměje aopře se osedadlo.


      „Učím arabštinu na univerzitě. Manželka pracuje jako zdravotní sestra.“


      Zmlkne azavrtí hlavou. Tahle část jeho nového života je mu zjevně nepříjemná. Nakonec pokrčí rameny.


      „Stala se zní Američanka azdá se, že jí to vyhovuje. Hotový americký sen. Tvrdá práce, dvě auta adomek vMillersville.“


      Znovu se usměje. Ironicky, ale ne zahořkle. Takhle se usmívá člověk, který už dávno pochopil, jak je důležité nesnažit se plavat proti proudu ani si nestěžovat na osud. Je to úsměv uprchlíka.


      „Všechno je jinak, než jak jsme si představovali,“ poznamenám.


      „To ano,“ přikývne. „Od doby, co jsme se viděli ve Stockholmu, uběhlo moře času.“


      Horní oblouk přesýpacích hodin je prázdný. Důvod, proč mě vyhledal, musí být závažnější, než chce na sobě nechat znát.


      „Pětadvacet let,“ přikývnu. „Astejně mám pocit, jako by to bylo včera.“


      „Pamatujete se, že jste mě před tou schůzkou oněco požádal? Abych vám něco zjistil. Jako špion špionovi.“


      „Samozřejmě.“


      Můj pulz se zdvojnásobí. Pokouším se polknout, ale ústa přestala vytvářet sliny.


      „To od vás bylo odvážné. Riskoval jste. Vůbec jste mě neznal. Vznést na neoficiální schůzce tak oficiální prosbu je dost neobvyklé, nemyslíte?“


      Otočí hlavu azadívá se mi do očí.


      „Člověk, kterého něco takového napadne, musí být buď hodně nezkušený, nebo hodně riskuje. Souhlasíte?“


      „Co tím chcete říct?“ nechápu.


      Pomalu zavrtí hlavou. Vypadá unaveně, staře.


      „Vy jste ale nebyl nezkušený. Měl jste jisté podezření. Opodstatněné. Avěděl jste, že vám ho nikdy nebudu moct potvrdit. Že tak to prostě nefunguje. Věděl jste, že vám dám prázdnou odpověď. Něco mezi pravdou alží. Apřesto jste se zeptal. Chtěl jste vědět, kdo zavraždil vaši přítelkyni, matku vaší dcery. Zeptal jste se mě, aniž byste věděl, kdo vlastně jsem.“


      „Byl jsem zoufalý,“ namítnu. „Byl bych udělal cokoli.“


      Znovu zavrtí hlavou. Rozepne batoh avytáhne zněj béžové desky. Položí si je na kolena. Zavřu oči. Opřu hlavu oopěrku acítím, jak mi vcelém těle pulzuje krev.


      „Zeptal jste se mě, protože jste věděl, že vám dám prázdnou odpověď. Otevřenou, abyste si ji mohl vyložit po svém. Chtěl jste si zvolit snadnou cestu. Lež, nebo pravdu. Cestu nejmenšího odporu. Ale to vám samozřejmě nemůžu mít za zlé.“


      Mlčím. Sotva dýchám.


      „Amožná jsem to měl nechat být. Kčemu je dobré vytahovat starou historii? Je to tak dávno. Ale tenhle život znás udělal nástroje. Nic víc. Jsme neustále připraveni reagovat vzávislosti na tom, co se nám rozhodnou sdělit. Pořád připraveni změnit stranu, ideologii imetody.“


      Stále mám zavřené oči. Přikývnu. Má pravdu. Jsme všichni stejní.


      „Ale náš život, tak, jak jsme si ho představovali, skončil. Možná je na čase, abychom přestali sami sobě lhát.“


      Položí mi desky na klín. Jsou tak lehké. Myslel jsem, že pravda váží víc. Otevřu oči až ve chvíli, kdy za sebou zabouchne dveře auta avprázdných garážích se ozvou jeho kroky. Nemusím ty desky ani otvírat. Předem vím, co vnich je.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Mahmúd si byl stoprocentně jistý. Když se podíval přes rameno, zahlédl za sebou na nástupišti dívku, kterou už viděl na nádraží vBruselu. Kráčela klidně sostatními cestujícími dvacet metrů za ním aKlarou.


      Držel Klaru za loket avyvedl ji přes turniket pryč znástupiště. Uvchodu do nádražní haly si všiml cedule se šipkou vedoucí kúschovně zavazadel. Opatro níž vedle půjčovny aut. Mahmúdovi bušilo srdce, ale snažil se pohybovat klidně, aby svým pronásledovatelům nedal najevo, že onich ví.


      „Jak jsi platila za ty lístky na vlak?“ zeptal se šeptem Klary.


      „Ehm… myslím, že kartou.“


      „Sakra,“ zaklel Mahmúd. „Měl jsem tě varovat. Vypadá to, že sledují každý náš krok. Viděli, kam jsi koupila lístky, asledovali nás ve vlaku.“


      Klara mlčky přikývla. Nevypadala nervózně, jen soustředěně.


      „Máš ten mobil, který jsme koupili vBruselu?“ pokračoval Mahmúd.


      Poté, co se Klara vrátila od pokladen se dvěma lístky na vlak, koupil Mahmúd dva levné telefony spředplacenou SIM-kartou pro případ, že by se rozdělili apotřebovali se spojit.


      „Jo,“ přitakala Klara. „Vkabelce.“


      „Tak fajn. Budeme muset riskovat. Nejlepší bude, když se rozdělíme.“


      Mahmúd své bývalé přítelkyni pohlédl zpříma do očí ata mu pohled opětovala.


      „Dobře,“ souhlasila.


      Během prvních týdnů varmádě se Mahmúd naučil, že není možné předem odhadnout chování druhého člověka vextrémní situaci. Někteří lidé ztratí pod tlakem rozum apočínají si zcela nesmyslně, iracionálně. Spoustu lidí, kteří na první pohled vypadají jako silné avůdčí osobnosti, stres úplně ochromí. Zato ujiných stres naopak posílí klid asoustředění. Mahmúd vždycky vhloubi duše tušil, že si oKlaru nemusí dělat starosti. Přesto teď při zjištění, že si zachovala zcela chladnou hlavu, pocítil úlevu akupodivu idojetí.


      „Máš ten lístek do úschovny?“ pokračoval.


      „Jo, vpeněžence,“ odpověděla Klara.


      „Fajn. Tak mě dobře poslouchej. Teď normálním tempem dojdeme ktaxíkům. Jestli tam bude fronta, klidně počkáme. Ty nastoupíš jako první zadními dveřmi. Ale hned vylezeš na opačné straně. Chápeš?“


      Klara zamrkala apolkla. Taky jí bušilo srdce.


      „Chápu.“


      „Já nastoupím po tobě, odjedu aodlákám naše pronásledovatele. Ty zatím nenápadně zmizíš, aaž si budeš jistá, že je vzduch čistý, vyzvedneš to zavazadlo. Pak sedneš na metro aodjedeš co nejdál odsud. Potom ti zavolám, kde se sejdeme.“


      „Aco když si mě všimnou?“ namítla Klara.


      „Tak vymyslíme plán B. Teď se ale budeme držet plánu A.“


      „Kdybych stebou zase někdy chtěla někam jet, tak mi to, prosím tě, rozmluv.“


      Mahmúd se zastavil, uchopil Klaru za bradu aněžně ji políbil na tvář.


      „To zvládneš,“ pošeptal jí. „Zvládneme to. Jak to říkává tvůj děda? Že jste stvořeni zkamene astřelného prachu?“


      Došli až skoro ke stanovišti taxíků. Mahmúdovi se ještě zrychlil tep. Teď, anebo nikdy.


      „Počkej chvíli,“ zarazil Klaru.


      Sundal si batoh, sehnul se kněmu apředstíral, že něco hledá, apřitom se nenápadně ohlédl přes rameno. Blondýna kráčela stejným směrem jako oni, jen ne přímo za nimi, ale asi deset metrů vpravo. Na opačné straně Mahmúd zahlédl asi pětatřicetiletého svalnatého muže ve volných kapsáčích alyžařské bundě se sportovní taškou vruce. Vuchu měl zastrčené handsfree sluchátko. Podle vzhledu Američan. Nikoho dalšího podezřelého neidentifikoval.


      „Jsou minimálně dva,“ pošeptal Klaře, aniž by se na ni podíval.


      „Blondýna sculíkem vtmavomodrém péřovém kabátě. Achlápek vkapsáčích azelenočervené lyžařské bundě skšiltovkou. Oba mají vuších sluchátka. Dělej, jako že si protahuješ záda, aohlédni se.“


      Klara udělala, co jí Mahmúd řekl.


      „Vidím je,“ zašeptala. „Tu holku znám. Vloupala se mi do bytu.“


      Hlas měla napjatý, vobličeji nervózní, vyděšený výraz.


      „Soustřeď se,“ napomenul ji Mahmúd. „Teď není čas na emoce, jasné? Žádné emoce. Drž se plánu. Nastoupíš ahned zase vystoupíš.“


      Klara se zhluboka nadechla aklidně přikývla.


      „Dobře. Tak jdeme na to,“ zavelel Mahmúd, vstal ahodil si batoh na záda.


      Rozhodným krokem došli kprvnímu taxíku.


      „Víš, co máš dělat?“ ujistil se Mahmúd.


      „Neboj se anech to na mně,“ odpověděla Klara.


      Mahmúd otevřel zadní dveře taxíku aKlara nastoupila. Přikrčila se, posunula se po prosezeném koženém sedadle na druhou stranu, pootevřela levé dveře abez ohlédnutí vyklouzla ven.


      „Do Louvru,“ poručil Mahmúd řidiči.


      To bylo jediné místo, které ho napadlo. Řidič se otočil, evidentně zmatený zdívky, která nastoupila, hned zase vystoupila ateď se krčila za levým zadním kolem.


      „Jeďte. Dělejte!“ poručil Mahmúd anglicky.


      Taxikář cosi zabrblal, pokrčil rameny azařadil rychlost. Auto se rozjelo. Mahmúd se ohlédl aviděl, jak muž vkapsáčích nasedá do tmavomodrého golfu na druhé straně ulice, který tam na něj zřejmě čekal. Takže jich je víc, konstatoval. Blondýna zůstala stát ve frontě na taxíky aprstem si tiskla sluchátko blíž kuchu. Klaru Mahmúd neviděl. Ale pokud si jí nevšimla blondýna, což se asi nestalo, pak byla alespoň prozatím vbezpečí.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Klara běžela přikrčená podél řady taxíků, dokud neusoudila, že je mimo zorné pole pronásledovatelů. Koutkem oka zahlédla, jak muž vkapsáčích přebíhá přes ulici. Schovala se mezi dvě zaparkovaná auta.


      Srdce jí bušilo jako ozávod. Na druhé straně ulice přibrzdil uchodníku tmavomodrý golf amuž vkapsáčích naskočil na sedadlo spolujezdce, načež se auto rozjelo za taxíkem, vněmž seděl Mahmúd.


      Klara opatrně vyhlédla ze svého úkrytu. Blondýna sculíkem stála před bočním východem znádraží. Rozhlížela se avypadalo to, že se sněkým dorozumívá přes handsfree.


      Určitě to byla stejná žena, kterou viděla vycházet ze svého domu oblečenou vběžeckém trikotu. Klaře se zvedl žaludek. Jak dlouho už ji sleduje? Snažila se znovu získat kontrolu nad svým dechem. Nutila se ke klidným apravidelným nádechům avýdechům. Žádné emoce. Ani myšlenky.


      Věděla, že se musí dostat do nádražní budovy, kde se nacházela úschovna. Vykročila, stále sehnutá za auty. Na rohu se ohlédla. Blondýna byla pryč. Klara vytáhla ztašky červenou pletenou čepici, nasadila si ji na hlavu apečlivě pod ni zastrkala prameny tmavých vlasů. Potom si sundala tmavomodrý kabát apřehodila si ho přes kabelku. Otřásla se zimou. Zelený apěkně drahý svetr, který si pořídila vAntverpách, plnil spíš estetickou než praktickou funkci. VPaříži byla stejná zima jako vBruselu, ale změna vzhledu nemohla být na škodu.


      Klara se narovnala astejně jako desítky cestujících chystajících se na víkend domů zamířila khlavnímu vchodu do budovy nádraží. Ochotně se nechala unášet davem. Zorientovala se podle cedule se šipkou anápisem Úschovna zavazadel asjela po eskalátorech opatro níž.


      Uvchodu do úschovny musela projít bezpečnostní kontrolou. Pracovník ostrahy rentgenoval všechna zavazadla vnášená dovnitř, auturniketu se tudíž vytvořila krátká fronta. Když přišla řada na Klaru, položila kabelku akabát na pás.


      „Promiňte,“ obrátila se na zaměstnance ostrahy. „Mohl byste mi prosím říct, kterým směrem je skříňka C193?“


      Musela se přemáhat, aby normálně dýchala. Muž si ji pozorně změřil pohledem apak ukázal rukou:


      „Oddíl C je tamhle, mademoiselle.“


      Klara poděkovala avzala si kabelku akabát. Vypadalo to, že má štěstí.


      Najít skříňku jí netrvalo ani minutu. Byla čtvercová amalá— nejmenší typ vcelé úschovně, asi půl krát půl metru.


      Klara se sklonila ana elektronickém ciferníku na dvířkách naťukala kód poznamenaný na zadní straně lístku, který jí svěřil Mahmúd. Zadržela dech. Vedle dvířek se rozsvítilo červené světélko ana displeji se objevil nápis ve francouzštině: Chybný kód. Klara měla pocit, jako by jí země ujížděla pod nohama. Pak se zhluboka nadechla apečlivě namačkala všech šest číslic znovu.


      Za necelou vteřinu se rozsvítilo zelené světélko aza další vteřinu se dvířka skříňky automaticky otevřela.


      Uvnitř se nacházela nylonová aktovka přes rameno. Klara ji opatrně vytáhla na světlo arozepnula zip. Vtašce se skrýval jedenáctipalcový MacBook Air hliníkové barvy. Klara aktovku zase zapnula ana okamžik zavřela oči. Šlo to jako po másle.


      Vstala avykročila zpátky kturniketům. Za prosklenou stěnou mezi pulty autopůjčoven aúschovnou přitom koutkem oka zaznamenala jakýsi pohyb. Otočila se azahlédla mizející siluetu blondýny sculíkem.


      „Do prdele,“ zaklela tiše.


      Neměla však jinou možnost než pokračovat dál. Kámen astřelný prach, vzpomněla si na dědečkova slova. Spohledem stále upřeným na prosklenou stěnu se protlačila skupinkou turistů. Teď už nic podezřelého neviděla. Že by se jí to jen zdálo? Přehodila si tašku přes rameno aprošla přes turniket ven. Hlavně žádné emoce, opakovala si. Teď pěkně vklidu vyjdeš znádraží, vezmeš si taxík azavoláš Mahmúdovi. Hezky jedno po druhém.


      Vtom její nos zaznamenal sotva znatelný závan stejné vůně jako předešlý večer. Nemohla se plést. Byla to umělá vůně skořicové žvýkačky. Rychle se otočila. Blondýna sculíkem stála necelé tři metry od ní.


      Klara věděla, že to asi není nejlepší řešení, ale nedokázala si pomoct. Sdivoce bušícím srdcem se prodrala skupinkou japonských turistů aco nejrychleji se rozběhla čekací halou keskalátorům.


      Hlavně pryč. Co nejdál.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Páteční odpolední doprava začínala houstnout. Mahmúdův taxík uvízl vzácpě aspolu sním itmavomodrý golf, který od taxíku dělilo jen pár aut. Mahmúd se snažil zachovat chladnou hlavu. Neznal nic horšího než bezmoc. Nesměl dopustit, aby ojeho osudu rozhodoval někdo jiný. Nutně potřeboval jednat. Vduchu vyhodnocoval různé alternativy. Mohl by zase proklouznout do metra. Tam by se mu dříve či později určitě podařilo pronásledovatele setřást. Nemohl však vědět, jak dlouho by to trvalo, adělal si starosti oKlaru. Proč ji jen poslal vyzvednout obsah skříňky?


      Vůbec nepočítal smožností, že by blondýna sculíkem zůstala na nádraží. Rozhodl se rychle aimpulzivně ateď si to vyčítal. Co když Klaru viděli amají ji vhrsti? Pokoušel se jí dovolat, ale po pátém zazvonění se vždy automaticky spustila hlasová schránka. Klara měla zřejmě plné ruce práce amobil neslyšela. Anebo ještě hůř. Mahmúd si raději ani nechtěl představovat, co všechno se jí mohlo stát.


      Otočil se. Kolona se sunula mravenčím tempem. Od golfu je dělilo asi dvacet metrů. Musím se rozhodnout, pomyslel si Mahmúd. Musím ty hajzly setřást anajít Klaru. Ale bez riskování to nepůjde.


      „Co je tohle za ulici?“ zeptal se.


      Taxikář se otočil avěnoval mu unavený pohled.


      „Rue la Fayette,“ odpověděl.


      „Atamhleta křižovatka?“


      „Rue de Châteaudun. Tímhle tempem bychom uLouvru měli být do dvaceti minut.“


      Mahmúd se znovu ohlédl. Kolona se teď zastavila úplně. Vytáhl mobil, vyťukal trojciferné číslo ačekal.


      Trvalo necelých sedm minut, než Mahmúd uslyšel zvuk sirén. Otočil se avyhlédl ven zadním oknem. Mezi stojící kolonou projížděly dvě policejní motorky. Zastavily na délku auta za tmavomodrým golfem. Taxikář stáhl okénko avyhlédl ven. Auto zaplnil chladný prosincový vzduch. Znudění řidiči kolemstojících aut zvědavě vyhlíželi ven. Mahmúd se předklonil apoklepal taxikáři vyklánějícímu se zokna na rameno. Řidič se otráveně otočil.


      „Vystoupím si už tady,“ oznámil Mahmúd apodal překvapenému taxikáři desetieurovou bankovku. „Drobné si nechte.“


      Pak se znovu ohlédl přes rameno. Uviděl policistu všedomodré kombinéze slézajícího zmotorky akráčejícího klidně asrukou na pistoli ke golfu.


      Teď, anebo nikdy. Mahmúd otevřel dveře a vystoupil na popraskanou vozovku. Vzduch byl prosycený výfukovými plyny azimou. Přikrčený prokličkoval mezi auty na chodník. Na nebi visely těžké šedivé mraky. Jako by se ještě nerozhodly, jakým nečasem Pařížany poctí. Teplota se pohybovala kolem nuly, takže mohlo začít stejně tak pršet jako sněžit.


      Než se Mahmúd rozběhl po schodech do stanice metra Cadet, naposledy se ohlédl. Kolona se dala do pohybu, golf však zůstal stát na místě obklopený policejními motorkami sblikajícími výstražnými světly. Muž vkapsáčích ařidič stáli na ulici asoudě podle jejich gest se oněčem bouřlivě dohadovali spolicisty. Muž vkapsáčích se nakláněl, aby dohlédl na taxík. Viděl mě vystupovat? uvažoval Mahmúd. Na tom ale nesešlo. Za těch pár minut, které jim zabere přesvědčit policisty, že nikoho neohrožovali pistolí, získá potřebný náskok. Mahmúd se neubránil samolibému úsměvu. Hotový Houdini. Nepolapitelný. Vtutéž chvíli, kdy došlápl na poslední schod vedoucí na nástupiště, mu vkapse zavibroval telefon. Klara.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Přestože si Klara vmetru oblékla kabát, chvěla se zimou. Zarazila ruce hluboko do kapes anejméně posté se rozhlédla. Před hodinou, když se její oči vúschovně na Gare du Nord střetly sočima blondýny sculíkem, si myslela, že je konec. Zachvátila ji panika. Naštěstí je však dělil dav lidí. Klara se co nejrychleji rozběhla keskalátorům abrala schody po dvou. Včekací hale se vrhla na nejbližší eskalátory vedoucí dolů na nástupiště anaskočila do právě přijíždějícího metra. Bylo to skutečně ofous.


      „Vypadáš nervózně,“ ozvalo se za ní. „Sleduje tě někdo?“


      Klara ucítila na tváři Mahmúdovu studenou ruku atrhla sebou.


      „Kde sakra vězíš?“ sykla.


      Od času, na němž se domluvili, uplynulo už čtvrt hodiny. Pro Klaru to bylo nejdelších patnáct minut vživotě. Mahmúd se pousmál aočima dál prohledával stanici.


      „Byl jsem tu dřív, ale nebyl jsem vidět. Nejdřív jsem se chtěl přesvědčit, že je tu bezpečno,“ vysvětlil.


      „Cože?“ zavrčela Klara. „Tos mě tu nechal stát jako nějakou návnadu, nebo co?“


      Klařin strach se změnil vpodráždění. Co si osobě sakra myslí?


      Mahmúd jen pokrčil rameny.


      „Sorry. Ale kdyby tu nebyl čistý vzduch, bylo by lepší se sejít jinde.“


      Chladnýma hnědýma očima stále těkal po okolí. Ve tváři měl inteligentní netrpělivý výraz. Člověk, který by ho neznal, by ho mohl snadno považovat za odměřeného aarogantního. To ovšem nebyla pravda. Mahmúd byl prostě jen otah napřed. Zpočátku to Klaře imponovalo, časem jí to nicméně začalo lézt na nervy.


      „Bylo něco vté úschovně?“ zeptal se.


      Klara zvedla ruku apoklepala na aktovku, kterou měla zavěšenou přes rameno.


      „Počítač,“ odpověděla. „Ale byla to pěkná fuška.“


      Vkrátkosti Mahmúdovi vylíčila střetnutí sblondýnou asvůj zběsilý úprk.


      Mahmúd klidně přikývl.


      „Mrzí mě, že jsem tě do toho zatáhl.“


      „No jo. Nejspíš si za to můžu sama,“ pokývala hlavou Klara. „Ajaks je setřásl ty?“


      Mahmúd se hrdě usmál.


      „Zavolal jsem na policii anakukal jim, že jsem viděl, jak vmodrém golfu někdo mává pistolí. Byli tam za pár minut. Jsem prostě génius.“


      Klara si uvědomila, že přesně takhle si svého bývalého přítele pamatuje. Už to byl zase on. Sršící energií aokouzlujícím sebevědomím.


      „Říkalas, že máš nějaký plán?“ zeptal se Mahmúd.


      Klara to nechtěla probírat po telefonu. Myslela si, že bude zvíce důvodů lepší si otom promluvit osobně. Vzala Mahmúda za loket azamířila kvýchodu zmetra.


      Venku na ulici se pomalu snášely velké mokré sněhové vločky. Ve žlutém světle pouličních lamp jako by svítily atály dřív, než se dotkly země.


      „Musím ti něco říct,“ začala. „Mám tady vPaříži něco jako přítele. Kluka. Nebo spíš chlapa.“


      Mahmúd se ironicky usmál aodvrátil pohled.


      „Chápu. Kolik mu je let?“


      Klara jeho otázku ignorovala.


      „Bydlí na třídě Victora Huga. Možná by nám mohl pomoct.“


      „Možná?“ opakoval Mahmúd.


      Na čele mu naskočila starostlivá vráska.


      „Určitě nám pomůže. Je doma. Sám.“


      „Sám?“


      Mahmúd se otočil ke Klaře. Chlad vočích vystřídal soucit anáznak něhy. Klara si vybavila sliby šeptané vuppsalské univerzitní knihovně Carolina Rediviva, na zmoklých mostech přes říčku Fyrisån, probdělé noci advě těla na úzké posteli vošuntělém studentském pokoji na koleji. Jak jen mohla zapomenout, jak moc Mahmúda milovala? Vlastně byl její jediná láska. Zaklonila hlavu. Na tváře jí dopadaly tající sněhové vločky, podobné slzám.


      „Je ženatý,“ přiznala. „Amá dceru.“


      Vzápětí však svých slov zalitovala. Neměla sílu nic vysvětlovat. Zpovídat se. Nevěděla, jak vyjádřit pocit zranního odhalení vCyrilově bytě. Připadalo jí to tak vzdálené, neskutečné. Mahmúd ale jen věcně přikývl.


      „Ajak myslíš, že by nám mohl pomoct?“ zeptal se.


      „Nevím. Možná by nás usebe mohl nechat přespat. Mohli bychom se vklidu podívat na ten počítač. Ale jestli máš lepší nápad, tak sem sním. Jenom tě musím upozornit, že náš vztah není tak úplně oficiální.“


      „Dá se mu věřit? Víš, jak zareaguje, když se mu zničehonic nakvartýruješ do bytu sbývalým přítelem podezřelým zvraždy?“


      „Vždyť jsme si počínali opatrně,“ namítla Klara spovzdechem.


      Zatřásla hlavou, aby si utřídila myšlenky, aby dopadly na svoje místo.


      „Právě jsem mu začínala věřit. Jenže dneska ráno jsem našla fotku jeho rodiny. Takže bych řekla, že teď je hlavně vjeho zájmu, aby se onás dvou nikdo nedozvěděl.“


      „Panebože,“ vyhrkl Mahmúd. „Ty ses dozvěděla, že má rodinu, dneska ráno?“


      Klara přikývla. Náhle si připadala neskutečně bezbranná anaivní. Mahmúd jí mlčky položil ruku kolem ramen apřitáhl Klaru ksobě. Ipřes oba zimní kabáty cítila jeho teplo.


      „To je mi moc líto,“ řekl. „Ale teď nutně potřebujeme prohledat ten počítač atrochu se vzpamatovat. Zvládneš se sním vidět?“


      „Jo,“ přikývla Klara. „Neboj. Poskytnout útočiště bývalému homosexuálnímu příteli svojí milenky podezřelému zchladnokrevné vraždy je to nejmenší, co může člověk po konzervativním politikovi požadovat. Nemyslíš?“

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      BRUSEL ∙ BELGIE


      George si ukousl kuře na kari ase zkrouceným obličejem odložil plastovou vidličku do papírové krabice. Nasoukal si do úst kus indické chlebové placky apečlivě žvýkal, aby zmírnil ochromující pálivost omáčky. Copak mu Reiper ajeho společníci nemohli objednat kjídlu něco normálního? Třeba něco zDeuxième Élément nebo suši? Připadal si unavený atlustý. Kdy byl vlastně naposledy vposilovně?


      Aproč ho prostě nepustí domů? Pověřili ho, aby zarezervoval lístky na vlak ahotel vPaříži. Jako by byl nějaká sekretářka. Veškeré dotazy však byly zbytečné. Ten odporný hajzl Josh mu jen spovýšeným úsměvem oznámil, že to nepotřebuje vědět.


      George marně čekal na telefonát zMerchant &Taylor. Byl pátek odpoledne, bylo proto nepravděpodobné, že by se Appleby ještě ozval. George byl vzteky bez sebe. Až doteď dělal všechno pro to, aby si ve firmě získal nějaké postavení. Poprvé vživotě opravdu tvrdě pracoval. Byl nadějná mladá posila, muž jako stvořený pro velké zákazníky avelké obchody. Vždyť mu to Appleby osobně naznačil na vynikající večeři vComme chez Soi. George si jeho chválu patřičně vychutnával. Lichotilo mu, že ho jeho nadřízený pověřil jedním ztajemných úkolů, jež zřejmě příslušely jen těm, kteří mířili pořádně vysoko. Velká tajemství na dosah ruky. Je možné, že to bylo teprve včera? George měl pocit, jako by se to událo vnějakém minulém životě. Teď si připadal úplně odepsaný. Zapomenutý. Applebymu očividně nestojí ani za to, aby mu zavolal zpátky. Napadlo ho, že by svému nadřízenému poslal ještě jednu SMS zprávu, ale včas se zarazil. Nesmí za žádnou cenu působit zoufale.


      Vstal arozsvítil vpokojíku pro služku, který mu Reiper ajeho společníci přidělili. Zvůně kmínu achilli se mu dělalo špatně. Zmačkal proto krabici se zbytky kari astrčil ji do papírové tašky, ve které mu Josh před půlhodinou jídlo přinesl. Doufal, že vkuchyni najde odpadkový koš.


      Na chodbě panovala tma aGeorge marně hledal vypínač. Zobývacího pokoje se ozývaly tlumené hlasy apode dveřmi prosvítal proužek světla. Spapírovou taškou vruce George zamířil ke dveřím. Parkety mu zavrzaly pod nohama aon zadržel dech. Nikdo si ho však zřejmě nevšiml. Opatrně přiložil ucho na dubové dřevo.


      „Všichni vědí, co mají dělat? Nesmíme zanechat žádné stopy. Nikdo nesmí přežít. Je to jasné? Další chyby si prostě nemůžeme dovolit.“


      Reiperův hlas. Chladný avěcný.


      George měl na okamžik pocit, že omdlí. Jako by vchodbě došel kyslík aon se nemohl nadechnout.


      Nikdo nesmí přežít.


      Nemohl uvěřit vlastním uším. Už nechtěl slyšet ani slovo. Proč jen byl tak zvědavý? Nejraději by se propadl do země, přestal existovat. Opatrně vycouval ode dveří.


      Doklopýtal zpátky do pokojíku pro služku aupustil papírovou tašku. Na zem vytekla odporná oranžová břečka. Třesoucí se rukou vytáhl znáprsní kapsy saka peněženku azašátral vměkké přihrádce zteletiny. Poslední záchrana pro krizové situace. Vytáhl pytlíček avysypal na stůl bílý prášek. Několika rychlými nádechy ho nasál nosem.


      Zavřel oči. Na okamžik měl pocit, jako by zemská přitažlivost přestala existovat.


      Nikdo nesmí přežít, znělo mu stále dokola vhlavě.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Pětipatrový dům číslo 161 na třídě Victora Huga všestnáctém okrsku přesně odpovídal Mahmúdově představě otypicky pařížském domě. Bílá fasáda svysokými špaletovými okny azelenými okenicemi. Kolem pečlivě udržované záhonky. Celá čtvrť dýchala bohatstvím děděným zgenerace na generaci. Klara zazvonila na malý zvonek uvchodových dveří.


      „It’s me,“ ohlásila se, když se vmluvítku ozvalo praskání.


      Dveře se se skřípěním otevřely aKlara sMahmúdem vešli dovnitř. Jejich kroky se rozléhaly vširoké chodbě, jejíž stěny zdobily nástěnné malby skvětinovými motivy agirlandami. Chodbu zalévalo teplé světlo zvelkého lustru.


      Klara došla kprastarému výtahu astiskla tlačítko.


      „Výtahem ne,“ zavrtěl hlavou Mahmúd aukázal na schodiště.


      „Nechci riskovat, že na nás někdo číhá na schodech,“ vysvětlil šeptem.


      Klara souhlasně přikývla.


      Cyril bydlel vnejvyšším patře. Mlčky vystoupali po schodech astanuli před pootevřenými dveřmi. Mahmúd věnoval Klaře tázavý pohled. Ta pokrčila rameny apokusila se onepříliš přesvědčivý úsměv. Zrovna když se natahovala ke dveřím, ozvala se dvě hlasitá pípnutí. Typický zvuk pro přijatou SMS zprávu. Mahmúd nevěřil vlastním uším.


      „Co to má sakra znamenat?“ utrhl se na Klaru. „Ty sis nevypnula mobil, nebo co?“


      Klara zbledla asáhla do kabelky.


      „Potřebovala jsem najít Cyrilovo číslo. Ale volala jsem mu ztoho mobilu, který jsi mi koupil. Tenhle jsem jenom zapomněla vypnout.“


      Vypadala polekaně.


      „Mohli nás vystopovat?“ zeptala se.


      „Těžko říct,“ pokrčil rameny Mahmúd. „Ale takovéhle riziko si nemůžeme dovolit.“


      Vtom se pootevřené dveře úplně otevřely aobjevil se Cyril vperfektně padnoucích kalhotách akošili značky Ralph Lauren. Vlasy měl mokré arozcuchané, jako by zrovna vyšel ze sprchy.


      Mahmúdovi stačil jediný letmý pohled na jeho obličej, aby pochopil, že něco není vpořádku. Cyril byl bledý apohledem těkal směrem ke schodům. Očividně nevěděl, co si počít srukama. Nejdřív je natáhl ke Klaře, ale vzápětí si to rozmyslel. Zkusil si zastrčit levou ruku do kapsy, hned ji však zase vytáhl. Bylo evidentní, že tohle už není slibný francouzský politik, ale zlomený člověk.


      „Klaro,“ pokusil se Cyril onejistý úsměv. „Co děláš vPaříži? Po telefonu jsi zněla tak tajemně. Atohle je tvůj přítel?“


      Mahmúd se otočil ke Klaře, která neodpovídala. Něco si četla na mobilním telefonu. Oči se jí zúžily vsotva viditelné štěrbiny.


      „Pojďte dál,“ mávl rukou Cyril. „Přece tu nebudete stát na chodbě.“


      Klara pomalu vzhlédla apodívala se Cyrilovi do očí. Trvalo vteřinu, než otevřela ústa.


      „Panebože,“ hlesla.


      Oči měla prázdné abezedné. Jako by znich někdo vymazal všechny city. Mahmúd ten pohled dobře znal. Viděl ho jen jedinkrát vživotě. Před třemi lety na stockholmském letišti. Těsně před tím, než si Klara vzala kufry abez ohlédnutí odešla kodbavovací přepážce.


      „Co jsi to udělal, Cyrile?“ zeptala se.


      Cyril polkl. Mahmúdovi ho bylo téměř líto. Očividně nebyl zvyklý se někomu zpovídat.


      „Ty to nechápeš, Klaro. Řekli mi, že tě drží nějaký terorista jako rukojmí. Aže jim mám dát hned vědět, jestli sem přijdeš.“


      Klara zavrtěla hlavou anespouštěla zCyrila oči.


      „Tvrdili, že mají naše fotky aaudionahrávky. Že nás nafilmovali utebe doma. Kdybych je neposlechl, byl by to můj konec. Chápeš, Klaro? Vždyť ti celou dobu muselo být jasné, že to, co mezi námi je, je jen chvilkové povyražení. Mám manželku adítě. Ale to ti snad muselo dojít, ne?“


      Mahmúd ani nestačil zareagovat. Ve zlomku vteřiny ležel Cyril na žulové podlaze, svíjel se bolestí, lapal po dechu aoběma rukama se držel za rozkrok.


      Klařin kopanec byl stejně spontánní jako dobře mířený. Dřepla si kCyrilovi aodhrnula si zčela pramen uhlově černých vlasů.


      „Kde jsou?“ zašeptala. „Vbytě? Nebo venku na ulici? Odpověz, nebo slibuju, že tě zabiju.“


      Cyril vzhlédl. Oči měl vlhké atiše kňučel jako pes.


      „Tady nejsou,“ zasyčel. „Možná venku na ulici, ale nevím, přísahám.“


      „Kde máš auto?“


      Klařin hlas byl pevný achladný jako skála na ostrově, kde prožila dětství.


      „Na dvoře,“ odpověděl.


      „Dej mi klíče apeněženku.“


      Cyril jí věnoval překvapený pohled.


      „Prosím tě, Klaro, nemůžeme to vyřešit…“


      Utišila ho políčkem do tváře. Cyril zaklel, převalil se na bok apřitom se ji pokusil chytit za ruku. Vtom mu však zabránil Mahmúd dobře mířeným kopancem těsně pod levé koleno. Nadějný francouzský politik zaskučel apřekulil se zpátky na záda.


      „Naval ty klíče,“ poručil Mahmúd. „Copak nechápeš, že to myslí vážně?“


      Cyril ukázal rukou ke dveřím bytu.


      „Na komodě vpředsíni,“ zašeptal rezignovaně. „Klíče ipeněženka.“


      Mahmúd ho překročil avešel do předsíně.


      „Ještě PIN kód kplatební kartě,“ zavelela Klara. „Dělej!“


      Cyril zamumlal čtyřmístný kód.


      „Jestli lžeš, tak si mě nepřej,“ pohrozil Mahmúd, když se vrátil na chodbu speněženkou aklíčemi vruce.


      Klara vstala aoprášila si kalhoty. Mahmúd ji vzal za ruku avykročili pryč. Těsně uschodů se mu však Klara vysmekla avrátila se kCyrilovi. Sehnula se, vzala ho za bradu azvedla ji, aby se jí musel podívat do očí.


      „Je konec, ty hajzle,“ pronesla zcela prázdným hlasem.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Mahmúd otevřel dveře na dvůr. Za nimi na schodišti ještě doznívaly jejich kroky. Úzké parkoviště osvětlovala osamělá lampa. Sněžilo čím dál víc. Asi desítku aut před nimi pokrývala tenká bílá peřina.


      „Které je jeho auto?“ zeptal se Mahmúd.


      „Modrý jaguar.“


      „Tak to budeme fakt nenápadní.“


      Najít jaguara jim trvalo sotva pár vteřin. Mahmúd odemkl ausedl za volant. Klara na kožené sedadlo spolujezdce.


      „Co jsi to, prosím tě, dostala za zprávu?“ zeptal se Mahmúd. „Stala se ztebe úplná Lisbeth Salanderová.“


      Klara strčila ruku do kapsy, vytáhla svůj blackberry apodržela ho Mahmúdovi před očima. Zpráva byla krátká apsaná švédsky: Chtějí tě zabít. Schovej se. George.


      „George?“ opakoval Mahmúd.


      „Znám jenom jednoho George,“ vysvětlila Klara. „Bydlí vBruselu apracuje pro nějakou PR agenturu. Párkrát jsem ho potkala na nějakém večírku. Děsný snob. Ale vůbec nechápu, co stím má společného.“


      Zavrtěla hlavou. Jako by chtěla, aby kousky skládanky zapadly na své místo. Nebo jako by se snažila probudit ze sna.


      „To je šílené,“ pronesla. „Viděla jsem, že je něco špatně, už když Cyril otevřel dveře.“


      Mahmúd mlčky přikývl. Měl pocit, že mu co nevidět exploduje mozek.


      „Musíme odsud vypadnout,“ pokračovala Klara. „Kdoví, kolik máme času.“


      Mahmúd otočil klíčkem ajaguar svrčením nastartoval. Stěrače smetly zpředního skla tenkou sněhovou pokrývku. Zatímco Mahmúd vyjížděl, našla Klara vpřihrádce mezi sedadly dálkové ovládání vrat. Než je otevřela, Mahmúd se kní otočil asvážným výrazem pronesl:


      „Připrav se na to, že tam venku nás může čekat cokoli.“


      Klara přikývla spohledem upřeným před sebe. Vledově modrých očích měla nezkrotný výraz.


      „Vtom případě musíme zjistit, co to je,“ prohlásila aodhodlaně stiskla červené tlačítko dálkového ovládání.


      Vrata se shučením začala pomalu zvedat.


      Mahmúd naprázdno sešlápl plyn avrhl na Klaru ještě jeden pohled.


      „Netušil jsem, že jsi tak drsná.“


      „To ještě nic není,“ utrousila Klara.


      Když střechu auta aspodní okraj vrat dělilo pouhých pár centimetrů, sešlápl Mahmúd plyn apustil spojku. Šestiválcový motor zaburácel akola se několikrát naprázdno protočila. Auto vyrazilo na třídu Victora Huga apřední část podvozku se otřela ookraj chodníku, až to zajiskřilo. Kola se sklouzla po zasněženém asfaltu aMahmúd měl co dělat, aby nedostal smyk. Ozvalo se troubení azběsilý skřípot brzd. Pár chodců vyhlédlo zpod deštníků, aby zjistilo, co se děje. Než se Mahmúd sKlarou nadáli, řítili se po ulici plnou rychlostí. Po předním okně stékaly čúrky tajícího sněhu.


      „Pronásleduje nás někdo?“ křikl Mahmúd.


      Klara se ohlédla přes rameno.


      „Nevím. Přes ten sníh není nic vidět. Ale počkej. Jo. Černá dodávka. Stála zaparkovaná před domem ateď jede za námi. Do prdele!“


      Už nebyl takový provoz jako vodpolední špičce. Mahmúd nechal zařazenou dvojku astrhl volant doleva. Přidal plyn, předjel dvě auta avrátil se zpátky do pravého pruhu. Nevnímal troubení protijedoucích aut, zaťaté pěsti avztyčené prostředníčky řidičů. Vhlavě měl jen jednu myšlenku. Ujet.


      „Ateď?“ křikl na Klaru.


      Klara se znovu chytila sedadla aotočila se.


      „Nevidím je,“ hlásila.


      Vdálce se ozvaly sirény ave zpětném zrcátku se objevil odraz modrých policejních majáčků.


      „Jdou po nás?“ zeptala se Klara.


      Mahmúd pokrčil rameny asoustředil se na cestu, na mokrý asfalt asníh, který nepřestával padat.


      „Těžko říct. Třeba se tvůj přítel naštval azavolal na policii, že jsme mu ukradli auto.“


      „Už to není můj přítel.“


      Přijížděli ke křižovatce. Na semaforu naskočila oranžová. Mahmúd přejel do protisměru avší silou sešlápl plyn. Skoro si nevšiml auta, které muselo vjet na chodník, aby ho nesmetl. Za nimi se stále ozývaly sirény. Mahmúd se na plný plyn řítil vprotisměru do křižovatky na červenou. Protijedoucí zabrzdila, jakoby ochromená jeho šílenou jízdou. Křižovatka se blížila závratnou rychlostí. Napravo Mahmúd zahlédl úzkou uličku lemovanou úhlednými balkony. Vsadil všechno na jednu kartu aprudce strhl volant doprava. Pneumatiky zaskřípěly oasfalt, ale udržely se na něm. Zvuk sirén utichl.


      „Kde jsou? Vidíš je?“ zařval Mahmúd.


      „Tamhle,“ řekla Klara aukázala vlevo. „Zajeď ktomu supermarketu. Jsou tam garáže!“


      Mahmúd si všiml cedule Supermarché Casino išipky ukazující směrem do podzemních garáží. Padesát metrů. Začal brzdit až ve chvíli, kdy otočil volantem. Auto poskočilo apřehouplo se přes nízký okraj chodníku. Vypadalo to, že supermarket má ještě otevřeno. Mahmúd zastavil před závorou, stáhl okénko astiskl zelené tlačítko. Připadalo mu, že se závora otvírá celou věčnost. Konečně sjeli po točité rampě do garáže.


      „Vidíš je? Vidíš je?“ opakoval Mahmúd aočima hypnotizoval zpětné zrcátko.


      „Zatím ne,“ zavrtěla hlavou Klara.


      Jako by se ocitli vúplně jiném světě. Ve chladném světle zářivek se jim naskytl pohled na rodinky spokojeně tlačící plné nákupní vozíky ke svým kombíkům. Děti arodiče. Ta naprostá všednost byla až šokující. Mahmúd už málem zapomněl, že existuje iobyčejný, skutečný svět, kde na něj nikdo nemíří automatickou zbraní, kde nikdo nekope slibné francouzské politiky do rozkroku akde není svědkem vražd starých kamarádů zvojny. Klidně zaparkoval jaguara na volném místě. Jako obyčejný Pařížan, který vpátek večer vyrazil na rodinný nákup. Vypnul motor aopřel si hlavu ovolant zchladivého ořechového dřeva. Pomalu uvolnil křečovitě sevřené ruce.


      Klara už mezitím otevřela dveře uspolujezdce.


      „Tak dělej,“ křikla přes rameno. „Nevíme, kolik máme času.“

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Vrychlosti nemohli najít schody, takže nakonec vzali zavděk výtahem. Stáli namáčknutí každý vjednom rohu, utiskovaní nákupními vozíky azákazníky supermarketu. Zrozpraskaného reproduktoru se ozýval hlas Binga Crosbyho ajeho „Silent Night“. Stěny výtahu byly oblepené akčními nabídkami foie gras, ústřic ašampaňského. Pařížské vánoční speciality. Klara úkosem pohlédla na Mahmúda. Pevně svíral čelisti aoči upíral na oprýskané dveře výtahu.


      IKlara byla ve střehu. Jako by si uvědomovala každičký sval vtěle, jako by každá její myšlenka byla jasná ajednoduchá, jako by se všechno vní soustředilo jen na útěk ana záchranu.


      Dveře výtahu se otevřely, nákupní vozíky se daly do pohybu ajeden po druhém vyjely ven. Uvnitř zbyli jen Mahmúd sKlarou. Vyměnili si tázavý pohled.


      Klara pokrčila rameny.


      „Jdeme,“ zavelela.


      Vykročili do široké chodby upokladen osvětlené zářivkami. Nikde žádní pronásledovatelé. Jen vánoční výzdoba anakupující Pařížané.


      „Setřásli jsme je?“ zeptala se Klara.


      Mahmúd se napjatě rozhlédl, jako by nemohl uvěřit vlastním očím.


      „Vypadá to, že jo,“ přikývl. „Možná se zasekli už na tom semaforu.“


      Váhavě vykročili kvýchodu.


      „Černá dodávka nikde,“ konstatoval Mahmúd při pohledu zokna.


      Jakmile se před nimi otevřely automatické dveře, Klara ji okamžitě spatřila. Stála na opačné straně ulice, ve světle pouliční lampy mezi poletujícími sněhovými vločkami. Poznala její oči. Aculík. Necelých třicet metrů od nich. Blondýna si jich taky všimla.


      „Tamhle jsou!“ vykřikla Klara, rychle se otočila, chytila Mahmúda za ruku atáhla ho zpátky do obchodního domu.


      Mahmúdova ruka jako by však ztěžkla. Místo zpátky stahovala Klaru kzemi. Automatické dveře vedoucí na ulici se před nimi neslyšně zavřely.


      „Dělej, musíme jim utéct!“ zakřičela Klara, která se přikrčila adál tahala Mahmúda za ruku. Vtom se skleněné dveře roztříštily avšude pršely malé krystalky skla. Čas se zastavil. Klara si rychle lehla na zem. Za ní se zřítila police se šumivým vínem stojící jako návnada upokladen. Střepy zláhví se smísily se střepy ze dveří. Sladká vůně levného vína. Křik azmatek. Zákazníci se vpanice vrhali na zem. Zreproduktorů se stále ozýval hlas Binga Crosbyho: „Jingle bells, jingle bells, jingle all the way.“


      Klara táhla Mahmúda za ruku.


      „Pojď! Tak dělej!“


      Otočila se kněmu. Ležel na zádech vrozdrceném skle aneúprosném světle zářivek. Hnědé oči měl vytřeštěné abez života. Na čele nad pravým okem měl malou černou dírku.


      Teprve teď si Klara všimla krve.


      Neskutečné záplavy rudé alepkavé krve, která se mu rozlévala kolem hlavy po betonové podlaze jako živoucí masa, jako svatozář, amísila se srozlitým vínem.


      „Moody, vstávej! No tak, Moody!“


      Táhla ho za ruku, snažila se ho ze všech sil dostat do bezpečí za pokladny. Jako by nějaké bezpečí existovalo. Všude kolem křičící lidé, převržené nákupní vozíky asklo. Mahmúd byl však příliš těžký. Neměla šanci.


      Klara se sklonila nad jeho obličejem, nad krkem, který tolikrát políbila. Krví nasáklé džíny se jí lepily na kolena. Když mu položila tvář na ústa aprsty jedné ruky mu přitiskla na krk, do dlaně druhé ruky se jí zaryly střepy. Nic. Necítila dech ani tep. Život už zněj vyprchal, zbylo jen teplo aprázdné hnědé oči.


      Klaře se rozbušilo srdce. Je tohle imůj konec? blesklo jí hlavou. Skrz roztříštěné skleněné dveře asnášející se sněhové vločky spatřila muže vmaskáčích ablondýnu sculíkem utíkající směrem kní. Vrukou měli cosi těžkého ačerného. Zbraně.


      „Moody! Moody!“


      Klaru zachvátila panika, šok. Apocítila prvotní, téměř neidentifikovatelný záchvěv smutku. Tak hlubokého, že ji vyděsil mnohem víc než vrazi spistolemi vrukou řítící se kní. Za desetinu vteřiny dospěla krozhodnutí. Nesmí zemřít. Jako by jí hlavou projel blesk. Náhle měla úplně jasno. Nikdy nepřestala Mahmúda milovat. Sice ho vytěsnila, ale nezapomněla na něj. Nesmí dopustit, aby to takhle skončilo. Stačilo, že tu leží jako zastřelený prašivý pes ajeho krev se lepí na špinavou podlahu supermarketu. Nesmí dovolit, aby byl ipo smrti považován za vraha ateroristu. Takhle to nesmí skončit.


      „Miluju tě, Moody,“ zašeptala aústy se dotkla jeho rtů.


      Potom pustila jeho ruku, vstala arozběhla se směrem do obchodu. Kolem pokladen akrčících se vyděšených zákazníků. Vdálce zaslechla policejní sirény.


      Běžela, jak nejrychleji dovedla. Všude kolem střepy, rozlité víno achaos. Neslyšela křik ani pláč. Když kličkovala mezi policemi, měla úplně prázdnou hlavu. Neohlížela se.


      Na opačné straně supermarketu panoval podivuhodný klid. Zákazníci se váhavě sunuli kpokladnám, nebyli si jistí, co se děje. Vnejzazším rohu obchodu se nacházel pult slahůdkami. Prodavače však nebylo nikde vidět. Zdálo se, že všichni zaměstnanci se šli podívat kvýchodu. Klara zamířila za pult aproběhla létacími dveřmi do obřího skladu.


      Jakýsi muž vbílé zástěře ase síťkou přes vlasy se na ni rozkřičel. Zřejmě si vůbec nevšiml chaosu upokladen. Klara mu však nevěnovala nejmenší pozornost. Oči upírala jen na zelenou cedulku snápisem Exit. Zakrvácené džíny se jí lepily na stehna.


      Loktem, aby si střepy zabodnuté vdlani nezarazila ještě hloub, stiskla kliku dveří nouzového východu aocitla se na nákladní rampě pokryté tenkou vrstvou sněhu. Sněžilo hustě azešikma.


      Klara seskočila zrampy na dvůr arozběhla se kvjezdu svelkou žlutou závorou. Zakrvácené podrážky bot barvily její stopy doruda. Za závorou odbočila doleva do postranní ulice, kde už sníh stihl roztát. Teprve po sto metrech se odvážila ohlédnout přes rameno. Nikde nikdo.

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      SEVERNÍ VIRGINIE ∙ USA


      Jedno tempo. Druhé. Třetí. Nádech. Zavřu oči avytěsním vodu, myšlenky ivzpomínky.


      Jedno tempo. Druhé. Třetí. Nádech. Jsem torpédo bez výbušné síly. Vyhaslý granát. Změním rytmus, plavu teď čtyři tempa bez nádechu. Potom pět. Ašest.


      Na konci bazénu otočka, chodidla se na okamžik dotknou kachlíků. Lýtky, stehny mi projede síla odrazu. Cítím, jak se energie přeměňuje, síla přechází vrychlost. Nesmyslnou rychlost. Zůstanu pod vodou mnohem déle, než je efektivní. Půl bazénu ivíc. Daleko za bodem zlomu, kde se energie zodrazu dávno rozplynula vodporu vody. Aještě dál.


      Pokračuju směrem dolů. Uberu rychlost, přestanu hýbat nohama irukama. Vypustím zplic všechen vzduch. Tlak vuších. Bublinky proudící zúst anosu, klesám hlouběji. Hrudí se dotknu drsného dna slesklými černými spárami. Plíce se rozpínají astahují vpředstíraných, marných nádeších.


      Je to však zbytečné. Nepomáhá to. Myšlenky. Vzpomínky. Modlitby. Moje jediná modlitba, kterou jsem tolikrát opakoval. Všechno je marné.


      Ležím ohnutý přes okraj bazénu, vzlykám apopadám dech. Před očima mžitky znedostatku kyslíku azvyčerpání. Vidím malé hvězdičky. Před třemi hodinami jsem vjedné znašich databází objevil jméno své dcery. Před třemi hodinami přestala moje modlitba fungovat. Nebyla vyslyšena. Teď už se nemůžu déle ukrývat před svou minulostí.


      Sedím vautě ačekám, že něco, cokoli, konečně zapadne na své místo. Pevně svírám volant, až mi klouby na rukou zbělají. Kdybych ho pustil, smetlo by mě to. Síla toho, před čím jsem tak dlouho zavíral oči, je neoblomná. Stud tak mocný, že se nemůžu hnout.


      Na svém počítači vLangley jsem viděl zatykač vydaný na svou dceru. Pročetl jsem všechny dokumenty, knimž jsem měl přístup. Nebylo jich mnoho. Jen stručné shrnutí anovinové články. Onás nic. Ominulosti apříčinách. Ostínech. Apřece to vím. Otisky prstů nelze zaměnit. Přítel arabského původu azbraně stlumičem. Soubory vnašem registru, knimž nemám přístup. Zašifrovaná jména adůvěrné dokumenty. Tajemství uvnitř tajemství.


      Vpřihrádce před sedadlem spolujezdce leží tenké béžové desky, které jsem nikdy neotevřel. Moje páka. Jediná možnost, jak ji zachránit. Jak zachránit sám sebe. Moje minulost za její budoucnost.


      Mé kroky šustící po zmrzlé trávě. Vkusná bodová světla ozařující žulové obložení, bíle lakované dřevo, duté dřevotřískové sloupy nad kamenným schodištěm imitující koloniální styl. Prefabrikovaný americký sen. Potěmkinova vesnice na hranici toho, co si ještě může dovolit vyšší střední třída. Důkaz úspěchu, který vypadá, že by ho odfoukl sebemenší závan větru.


      Stojím dole uschodů avzhlížím ktmavé fasádě. Vruce béžové desky. Byl jsem mrtvý. Jako zlomená větev unášená proudem historie. Nekladl jsem odpor. Stím je teď ovšem konec. Když zazvoním, zaplaví mě podivuhodný klid.


      Na to, že je skoro půlnoc, mi otevře překvapivě rychle. Na sobě má kostým ablůzu— přesně jako vkanceláři. Anonymní oblečení středně postavené nadřízené. Ve tváři napjatý, přísný, nevyzpytatelný výraz, který se také hodí spíš do kanceláře než domů. Možná právě přišla.


      Susan trvala na tom, že pojedeme jejím autem. Mlčky projíždíme širokými ulicemi předměstské zástavby, pod opadanými javory, kolem nekonečných fotbalových abaseballových hřišť velké školy, kolem potemnělých domů apředimenzovaných okázalých vil prohýbajících se pod tíhou blikajících vánočních žároviček. Je to jako jízda mlhavým snem.


      Dálnice je prázdná amy mlčíme, hypnotizovaní monotónním rytmem pneumatik přejíždějících po spárách vbetonu. Do rádia volá nějaký blázen avykřikuje cosi oprezidentovi, omuslimech aonejvyšším soudu. Susan sotva znatelným pohybem prstů na kůží potaženém volantu rádio vypne. Jedeme po silnici číslo 245 směrem na jih, do Washingtonu. Susan upírá oči na kužel světlometů. Vjejích pohybech je něco rozpolceného. Jako by vduchu vyvažovala tajemství alži proti pravdě. Přemisťovala je na miskách vah, aby dosáhla rovnováhy.


      Nakonec sjede zdálnice kPotomac Parku azastaví uRooseveltova pomníku. Vystoupíme apřes vodu se rozlehne zvuk zabouchnutých dveří. Pomalu dojdeme až kpomníku. Roosevelt vypadá vumělém světle na bronzovém kolečkovém křesle jako duch. Uvody je chladno amy se chvějeme zimou. Pomník se odráží vklidné černé hladině. Stali se znás narcisté?


      „Tak očem jsi se mnou chtěl mluvit?“ zeptá se nakonec.


      Jak tam tak stojí spohledem upřeným na vodu, vypadá drobnější než ve skutečnosti. Všichni si ssebou neseme svoje kompromisy, svoje šílená rozhodnutí. Susan možná ještě víc než já. Vždyť povýšila na šéfovou vdobě, kdy vnaší branži byly ženy výjimkou. Kolik mrtvol asi musela překročit?


      Dodám si odvahu. Překvapuje mě, jak jsem klidný.


      Přejdu přímo kvěci:


      „Koho jsem zabil vBejrútu?“

    

  


  
    
      


      20. PROSINCE 2013


      PAŘÍŽ ∙ FRANCIE


      Klara si ustřihla husté černé vlasy těsně pod ušima. Stačilo pět rychlých pohybů prsty azúčesu, který ji vbruselském salonu Toni &Guy stál osmdesát pět eur, zbyla pouhá vzpomínka. Nespokojila se však smikádem astříhala dál. Natočila hlavu, aby se viděla ve špinavém zrcadle hotelové koupelny. Levou rukou zachytávala odstřižené prameny aodhazovala je do odpadkového koše vedle umyvadla.


      Malý hotelový pokoj zaplatila zpeněz, které si vjiné části města vybrala zCyrilovy bankovní karty. PIN kód byl správný. Takže Cyril není jen hajzl, ale taky srab, konstatovala suše. Vybrala nejvyšší částku, kterou jí bankomat mohl vydat— dva tisíce eur—, apomyslela si, že za zradu, jíž se Cyril dopustil, je to docela málo. Pak kartu zlomila azahodila do odpadkového koše.


      Přeměna dlouhých vlasů na krátký chlapecký sestřih jí zabrala necelou čtvrthodinu. Sklonila se anamočila si zbytky vlasů studenou vodou vumyvadle, načež otevřela lahvičku speroxidem acelý obsah si vmasírovala do kořínků vlasů.


      Chtělo se jí plakat. Nejraději by si lehla do tvrdé postele, schoulila se pod peřinu se sepraným kytičkovaným povlečením, zatáhla by závěsy aspala. Nejlepší by bylo, kdyby se už nikdy neprobudila. Toužila po úniku ztohoto světa. Kdyby jen mohla zavřít oči aproměnit se vnicotu. Přestat existovat. Slzy se však odmítaly dostavit. Pokaždé když zavřela oči, vybavil se jí Mahmúdův vytřeštěný pohled, sladká vůně levného vína asvištění neslyšných kulek. Proč jen nedokáže plakat?


      Když jí peroxid začal rozežírat pokožku na hlavě, sundala si turban ze sepraného ručníku aposadila se do zažloutlé vany, aby zbytky chemikálie vymyla. Jelikož neměla šampon, spokojila se se zapomenutým kouskem mýdla. Potom se znovu podívala do zrcadla. Označit její novou barvu vlasů za blond by bylo přehnané. Byla spíš světlehnědá. Klara ovšem doufala, že jí pokus ozměnu vizáže alespoň na čas poslouží jako maska. Možná to bylo zbytečné asměšné. Moodyho už nezachrání. Ale mohla by zachránit alespoň jeho památku.


      Vyšla zkoupelny azamířila kMacBooku, který nechala otevřený na posteli. Byl zaheslovaný. Vlabyrintu binárních čísel se ukrývalo něco, pro co byl někdo ochoten vraždit. Nejraději by to zpočítače vymlátila násilím, rozbila by harddisk avysypala jeho obsah na postel. Místo toho jen zavřela oči aopřela se ostěnu. Vzápětí sebou však trhla anapřímila se.


      Jörgen! No jasně. Jörgen Apelbom ajeho kamarádi hackeři. Třeba by jí mohl pomoct. Pohlédla na hodinky. Teprve půl deváté. Bez dalšího přemýšlení se rychle oblékla aseběhla ze schodů na recepci.


      Mladý španělský recepční, který byl nejspíš vPaříži na studentské výměně avhotelu si přivydělával, ospale surfoval za malým pultíkem představujícím recepci. Zůstal na Klaru nechápavě hledět, zjevně ji nepoznal.


      „Bydlím vpokoji číslo 12,“ vysvětlila mu Klara. „Jenom jsem změnila účes.“


      Vytáhla telefonní kartu určenou pro mezinárodní hovory, kterou si koupila, aby mohla zavolat Gabrielle, aspěšně došla ktelefonnímu automatu umístěnému vrohu recepce. Vzádech cítila Španělův pohled, ale rozhodla se ho ignorovat.


      Jörgen zvedl telefon po prvním zazvonění.


      „Jörgene,“ vyhrkla Klara. „Tady Klara Walldéenová. Nevzbudila jsem vás?“


      Jörgen si odkašlal.


      „To mě podrž,“ vyrazil ze sebe.


      „Cože?“ nechápala Klara apomyslela si, že zavolat mu možná nebyl nejlepší nápad.


      „Klaro. Právě jsem viděl vaši fotku vnovinách. Hledá…“ Znovu si odkašlal. „Hledá vás policie.“


      Klara zavřela oči arukou si pročísla nezvykle krátké vlasy. Policie. Zrecepce na ni mával Španěl. Gestem mu naznačila, aby počkal.


      „Jörgene, musím vás oněco poprosit,“ řekla. „Ikdyž vůbec netuším, jestli mi můžete pomoct.“


      Ve sluchátku se na okamžik rozhostilo ticho.


      „Poslouchám,“ řekl Jörgen nakonec. „Co byste potřebovala?“


      „Někoho, kdo by se dokázal dostat do zaheslovaného MacBooku akdo umí držet jazyk za zuby.“


      „Dostat se do zaheslovaného MacBooku?“ opakoval Jörgen váhavě.


      „To je jedno,“ řekla rychle Klara. „Promiňte, že jsem vám vůbec volala. Byla to ode mě hloupost. Nechci vás do toho zatahovat a…“


      „Kde jste?“ skočil jí do řeči Jörgen. „VBruselu?“


      „Možná bude lepší, když to nebudete vědět. Ale ten hacker může být klidně zBruselu.“


      „Jak se svámi můžu spojit?“


      Klara Jörgenovi nadiktovala číslo mobilu, který jí Mahmúd koupil na bruselském nádraží.


      „Ale nikomu to číslo, prosím vás, nedávejte,“ dodala.


      Rozloučili se. Klara cestou do svého pokoje poděkovala recepčnímu aignorovala při tom jeho pokusy odalší konverzaci. Vpokoji si svlékla džíny. Ještě stále byly mokré, jak se znich ve vaně snažila vyprat Mahmúdovu krev. Postel byla neskutečně tvrdá aod okna nepříjemně táhlo. Klaře to ovšem nevadilo. Věděla, že by stejně neusnula.


      Seděla na parapetu shlavou opřenou ookno. Sněžení pomalu přešlo ve vytrvalý déšť. Ticho přerušilo zapípání mobilu pohozeného na posteli. Klara vstala aspatřila vokně svůj odraz. Krátké, napůl odbarvené vlasy. Unavené oči plné ochromujícího strachu. Podobné měl Mahmúd. Bylo vnich ale ještě něco víc. Cosi hlubšího ačernějšího než noc za oknem. Propastný smutek zastiňující vše ostatní. Klara si však zakázala ponořit se do lákavé tmy, do sametově hebké sobecké sebelítosti, která by všechno vytěsnila.


      „Teď ne,“ napomenula se šeptem. „Až to skončí.“


      Textová zpráva byla odeslaná zneznámého čísla. Výborně, pochválila Klara Jörgena vduchu. Ale co když její pronásledovatelé přesto vyslídí, že se sním spojila?


      Zpráva byla nanejvýš věcná astručná:


      Prinsengracht 344, Amsterdam. Zítra v10.10. Říká si Blitzworm97. SoulXsearcher pozdravuje. Žádná jména, žádné mobily. Dvě stě eur. OK?


      Jako potvrzení oobjednání klékaři. Až na to poněkud nezvyklé jméno.


      Super, díky, odpověděla Klara.


      Jen co zprávu odeslala, vypnula telefon, vyjmula baterii aobojí vyhodila do odpadkového koše udveří. Potom si znovu natáhla džíny. Nohavice byly stále vlhké, ale neměla na vybranou. Nehodlala tu zůstat už ani vteřinu. Co kdyby Jörgenův telefon někdo odposlouchával alokalizoval ji? Vtom případě by tu mohli být každou chvíli.


      Na recepci se zastavila upočítače, který byl hostům kdispozici. Zjistila, že autobusy do Amsterdamu jezdí zopačné strany Paříže aže nejbližší spoj odjíždí vjedenáct hodin večer. Podívala se na hodiny vlevém spodním rohu monitoru. Půl desáté. Zbývala jí tedy půldruhá hodina.

    

  


  
    
      


      21. PROSINCE 2013


      WASHINGTON D. C. ∙ USA


      Susan se pomalu otočí apohlédne mi do očí. Ty její jsou modré, prázdné aosamělé.


      „Proto jsme tady?“ zeptá se. „Abychom se hrabali vminulosti?“


      Mlčím.


      „Panebože,“ zavrtí hlavou. „Vždyť se to stalo skoro před třiceti lety. Víš, kdo to byl. Básil al-Fahín. Pracoval jako pyroman pro Hizballáh. Viděl jsi…“


      „Tos už říkala,“ skočím jí do řeči. „Ale kdo to byl kurva doopravdy?“


      Hlas mám plný adrenalinu asíry. Jako bych nad ním ztratil kontrolu. Zhluboka se nadechnu apřejedu si rukama po obličeji.


      „Vím, co jste mi řekli,“ pokračuju. „Ale Louisin vrah to nebyl. Lhalas mi.“


      VSusanině držení těla se něco změní. Na okamžik napne záda jako luk aztuhne jí obličej. Vzápětí se zase uvolní, ale je vidět, že ji to stojí dost námahy.


      Všechna ta znamení. Všechny ty lži.


      „Co to do tebe, prosím tě, vjelo?“ osopí se na mě. „Tos mě sem vláčel uprostřed noci, jen abys na mě vybalil nějaké svoje pošahané teorie?“


      Vjejím předstíraném podráždění však tuším trhlinu. Pod hranou frustrací se skrývá něco jiného, hlubšího. Poznám to podle těkajících očí. Možná je těžké lhát do očí lháři. Mám ale dojem, jako by mi to svým způsobem chtěla povědět. Jako by už taky měla dost lhaní.


      Vytáhnu zaktovky béžové desky apodám jí je. Jako bych do skuliny ve dveřích strkal nůž, abych je vypáčil.


      „Nech toho, prosím tě,“ okřiknu ji. „Vždyť stejně všechno vím. Tady to je černé na bílém.“


      Hlas už mám klidný, ovládám se. Odkašlu si azamávám deskami. Susan si je však nevezme. Ruce má dál spuštěné podél těla. Stojíme každý na své misce vah. Kporušení rovnováhy chybí tak málo. Nakonec Susan kapituluje adesky uchopí. Ale neotevře je.


      Nevím, jak dlouho trvá ten okamžik podivné, ledově chladné intimity. Snad jen vteřinu. Vdálce se ozve autoalarm. Počkám, dokud neutichne, apak šeptem pronesu:


      „Louisu jste zabili vy. Ty.“


      Susan okrok ucouvne adosedne na namrzlou lavičku. Ani se nenamáhá ji předem otřít. Položí si desky na klín apohledem zabloudí kčerné hladině před námi.


      Dřepnu si před ni. Nemůžu dýchat. Nakonec se ke mně otočí. Oči má náhle čisté, naléhavé. Na okamžik vnich nejsou známky zrady apoblouznění. Zkabelky vytáhne kapesník. Odvrátí se, osuší si koutek oka avysmrká se.


      „To jsi přece musel vědět celou dobu, ne?“ promluví konečně.


      Hlas má najednou tak tenký, slabý. Mlčím. Takhle jsem ji ještě nikdy neviděl. Vypadá křehce azranitelně. Jako malá holčička, dítě. Stejně jako já podnikla sama cestu mezi stíny. Naše kulky byly stejné ráže, nicméně směřovaly každá jinam. Její nahoru aven. Moje byla namířená proti mně. Susan ajejí obávaná inteligence, její nenucená, přirozená autorita. Kolik špíny musela snést? Kolik prázdnoty vsobě asi skrývá? Když znovu promluví, jako by hovořila sama ksobě, kpomníku, kminulosti.


      „Nikdo znás si nepředstavoval, že to tak dopadne. Ale já jsem to nevěděla. Nikdo znás to nevěděl. Že naše operace vDamašku byla jako matrjoška atys byl jen vrchní slupka. Byla jsem mladá anezkušená. Tys byl můj první agent, kterého jsem dostala na starost. Dokonce jsem ani nikdy nebyla vterénu, když tedy nepočítám Paříž. Nevím, proč se mě nikdo nenamáhal informovat, že Syřanům dodáváme zbraně. Byla jsem naivní. Mělo mi to dojít. Věděla jsem jenom to, že existují různé úrovně aže vždycky nakonec rozhoduje někdo jiný. Aže chyby se musejí napravit adluhy splatit. Naše dodávky zbraní syrskému režimu byly jen částečná protislužba za nějakou jinou dávnou službu. Za jiný, nedomyšlený kompromis. Tak už to za studené války chodilo. Levá ruka nikdy nevěděla, co dělá pravá. To jsem ale pochopila až časem.“


      Opatrně vstanu, abych nenarušil její vyprávění, zpověď. Posadím se vedle ní na lavičku.


      „Když jsi přišel na ty dodávky zbraní ajá jsem pochopila, že máš pravdu, pověděla jsem otom svému operačnímu šéfovi Danielovi. ‚Dobrá práce, holka,‘ řekl mi. ‚Vyřídíme to odsud.‘ Což vždycky znamená, že jde do tuhého.“


      Smutně se usměje azavrtí hlavou, očima přejede po černé hladině, po chladných bílých sloupech za vodou.


      „Otom, že tě odstraníme zcesty, jsem však nerozhodla já. Teď už je to stejně jedno, ale řekli mi to až zpětně. Upřímně řečeno ani nevím, kdo ten rozkaz vydal. Možná Daniel. Nebo někdo nad ním. Astejně tak nevím, kdo nastražil tu bombu. Ale máš pravdu, že jsme to byli my.“


      To, co jsem hluboko uvnitř vždycky věděl, je najednou všude kolem mě. Vždycky jsem to měl přímo před očima, jen jsem se rozhodl to nevidět. Půl života jsem před tím zavíral oči. Náhle se mi zatočí hlava amusím se chytit lavičky, abych nespadl. Ve světle pravdy je moje zbabělost najednou strašlivě hmatatelná. Ale nesmím se poddat výčitkám. Musím dál. Až do konce.


      „Proč jste mě nechali žít? Proč jste se mě nepokusili zabít znovu?“


      Proč jste mě nechali žít? To je nejdivnější otázka, jakou jsem kdy vypustil zúst. Až se divím, že se mi slova nezadrhnou na jazyku.


      Susan pokrčí rameny.


      „Aco jsme měli dělat? Odpravit tě vLangley? Narafičit na tebe bouračku? To by bylo moc nápadné. Prasklo by to. Ataky jsme nevěděli, jestli chápeš, že jsme to byli my. Jestli ses proti nám třeba nějak nepojistil. Azároveň si asi někdo nahoře uvědomil, že nemůžeme jen tak vraždit vlastní agenty, kteří jenom dělají svou práci. Od začátku to byla chyba. Strašná chyba. No anakonec se ukázalo, že jsi stoprocentně loajální.“


      Zastaví se mi srdce. Horko, beton astřepy. Tvoje unavené oči, rozcuchané vlasy přes sklo auta. Sotva znatelný dech dítěte na mých prsou. Chyba. Taková banalita. Jak jsem se té myšlence mohl celý život vyhýbat? Cítím, jak ve mně roste strašlivý hněv. Azároveň mám pocit, že mi čas protéká mezi prsty. Minulost je jedna věc. Ale co když ještě existuje budoucnost?


      „Tak koho jsem tenkrát vBejrútu zabil?“


      „Pyromana zHizballáhu. Přesně jak jsme ti řekli. Měli jsme na něj spadeno už dlouho. Jenom jsme si pár věcí přimysleli, aby to vypadalo, že je skutečně Louisin vrah. Zabili jsme dvě mouchy jednou ranou adali ti, po čem jsi prahnul. Umožnili jsme ti pomstít se. Bylo to výhodné pro obě strany. Astím, jestli je to morální, si nikdo nelámal hlavu.“


      Znovu se smutně pousměje. Možná přemýšlí jako já. Říká si, že vyvažujeme zlo zlem. To je naše rovnice. Ať žije relativita. Když však člověk strhne závoj, vypadá to, co se dosud zdálo racionální, jako šílenství.


      „Proč teď?“ zeptá se Susan. „Proč ses tak najednou rozhodl vidět to, před čím jsi celý život zavíral oči?“


      Vůbec nic necítím. Jen prázdno. Ažízeň.


      „Potřebuju panáka,“ řeknu.


      „Myslela jsem, že jsi spitím přestal,“ namítne Susan.


      Vědí omně úplně všechno.
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      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      „Poprosím 275 korun,“ řekl taxikář apředklonil se, aby lépe viděl na impozantní vilu tyčící se na kopci vměkkém světle pouličních lamp.


      „Hotový zámek,“ poznamenal.


      Gabriella vytáhla zkabelky peněženku apodala taxikáři firemní platební kartu. Před půl hodinou jí volala Klara. Působila vyděšeně ašokovaně. Pověděla jí, že Mahmúda někdo zastřelil přímo před jejíma očima aže chce snejvětší pravděpodobností zabít iji. Znělo to jako nejhorší noční můra. Gabriella navíc věděla, že Klaru hledá policie. Titulní stránky všech švédských deníků byly plné jejích fotografií. Doktorand Smrt akrásná asistentka zEvropského parlamentu.


      „Budeš mě zastupovat?“ zeptala se Klara. „Řekni mi, co mám dělat.“


      Gabriella rychle přemýšlela. Byla zmatená aměla strach. Měla pocit, jako by nedosáhla nohama na zem. Vzpomněla si na to, co jí řekl Bronzelius. Tajná policie si přece nemyslí, že Mahmúd byl vrah. Tak kdo ho tedy zabil? Akdo pronásleduje Klaru?


      „Vrať se domů,“ řekla nakonec. „Nějak to vyřešíme. Uvidíš.“


      Neměla nejmenší tušení, jestli je to správná rada. Neměla Klaře radši poradit, aby se obrátila na francouzskou policii? Podle toho, co se psalo vnovinách, nebyla zničeho přímo podezřelá. Policie ji jen potřebovala vyslechnout. Gabriella se však neodvažovala riskovat. Jakmile zavěsila, vytočila Wimanovo číslo. Její šéf ji požádal, aby okamžitě přijela kněmu domů.


      Gabriella si vzala zpátky svou platební kartu avystoupila. Podívala se na mobil. Hodiny ukazovaly 00.12. To byla dost nezvyklá doba na návštěvu unadřízeného. Gabriellu ovšem trochu uklidnilo, že se může někomu vypovídat.


      Když kráčela po úhledně vydlážděné pěšince ke dveřím, konstatovala, že vila je skutečně velkolepá. Mezi mladými zaměstnanci firmy, kterým se do ní dostalo pozvání, byla přímo legendární. Dům byl dvoupatrový akrémově zbarvený, sobytnou plochou asi tři sta metrů čtverečních. Nacházel se na malém kopečku, což mu dodávalo na nadřazenosti, jako by bylo pod jeho úroveň řadit se kostatním vilám vpřepychové čtvrti Djursholm.


      Vkorunách opadaných dubů lemujících cestu hvízdal vítr.


      Zvonek se dokonale hodil ke zbytku domu. Když Gabriella stiskla malé bílé tlačítko vedle dvoukřídlých dveří, ozvalo se hluboké ding-dong. Netrvalo ani pár vteřin ajedno křídlo se otevřelo.


      „Dobrý večer, Gabriello,“ přivítal svou podřízenou Wiman. „Pojďte dál.“


      Navzdory pozdní večerní hodině byl perfektně oblečený. Tmavý oblek, bílá košile avnáprsní kapse saka složený červený kapesník. Jediné, včem polevil, byla kravata— ta mu chyběla. Vruce držel sklenku whisky se zakulaceným dnem. Jantarově zbarvená tekutina jiskřila vtlumeném světle předsíně.


      „Promiňte, že ruším tak pozdě,“ omluvila se Gabriella. „Mohlo to klidně počkat do zítřka. Jenom jsem vás chtěla informovat osituaci.“


      Wiman netrpělivě mávl rukou azamířil po mramorové podlaze předsíně dál do domu.


      „Vždyť jsem vás sám pozval, Gabriello. Kdybych to chtěl nechat na zítra, tak bych vám to řekl.“


      Vešli do jakési pracovny, nebo spíš knihovny. Copak ještě existují soukromé knihovny? pomyslela si Gabriella překvapeně arozhlédla se. Dlouhé straně místnosti dominovala tři vysoká okna svýhledem na moře. Ve tmě vodu sice jen tušila, ale předpokládala, že kdomu patří soukromá pláž. Zbývající stěny byly od podlahy až po strop plné knih. Vkachlových kamnech vedle dveří, kterými vešli, doutnal oheň. Kolik taková vila asi stojí? Dvacet milionů? Nebo víc? Tak tohle může člověk očekávat jakožto spoluvlastník firmy?


      „Máte krásný dům,“ řekla uznale.


      „Secese,“ odvětil Wiman, kterého očividně její kompliment nechal zcela chladným. „Přestavěný ve dvacátých letech. Apak jsem si ho samozřejmě nechal zrenovovat. Můžu vám něco nabídnout? Koňak? Nebo sklenku červeného?“


      Pokynul kmalému, ale dobře zásobenému mahagonovému barovému stolku vrohu místnosti.


      „Dala bych si whisky,“ přiznala Gabriella, která si náhle uvědomila, že nutně potřebuje panáka.


      Wiman přešel ke stolku analil štědré množství whisky do podobné skleničky, jakou sám držel. Než láhev odložil, nezapomněl dolít i sobě.


      „Vodu?“ zeptal se.


      Gabriella zavrtěla hlavou. Wiman jí podal skleničku apokynul ke křeslu před kamny potaženému ovčí kožešinou. Místnost osvětloval jen oheň atlumená zář stojací lampy vedle barového stolku.


      „Upřímnou soustrast,“ řekl Wiman anapil se.


      Gabriella se také napila, ato podstatně větším douškem než její nadřízený. Opřela se oopěradlo křesla. Nesmím brečet, nabádala se vduchu. Tady ne.


      „Děkuju,“ přikývla. „Je to strašný šok. Vlastně mi to ještě úplně nedošlo.“


      Nedokázala si pomoct. Zočí jí přece jen vyhrkly slzy. Bylo to tak čerstvé. Tak nepochopitelné.


      Wiman jen mlčky hleděl do ohně. Vypadal starší než obvykle. Unavenější. Jako by ho něco tížilo. Tenhle rys uněj Gabriella dosud neviděla. Jeho obličej obvykle vypadal jako zteflonu, zcela imunní vůči veškerým emocím.


      „Takže vám volala Klara Walldéenová,“ pronesl. „Co říkala?“


      Vstal apřiložil na oheň březové polínko. Oheň zapraskal akůra vzplála. Gabriella slyšela, jak vkorunách prastarých stromů za okny kvílí vítr. Otřela si oči apročísla husté zrzavé vlasy.


      „Poprosila mě, jestli bych ji mohla zastupovat. Ajá jsem samozřejmě souhlasila. Tedy pokud to bude potřebovat. Zatím, aspoň co vím, není zničeho podezřelá.“


      „Odkud volala?“ zeptal se Wiman.


      „To netuším. Nechtěla mi to po telefonu říct. Každopádně jsem jí poradila, aby se co nejrychleji vrátila do Švédska. Připadalo mi to jako jediné rozumné řešení. Potřebujeme všechno vklidu probrat, než zavoláme policii.“


      „Aoco tu vlastně jde?“ zeptal se Wiman suše, téměř netrpělivě. „Proč byl zavražděn Šammúš? Aproč ten druhý Švéd? Musíme zjistit, co za tím je.“


      „To nevím,“ přiznala Gabriella. „Vůbec nechápu, co se to děje. Atěžko říct, jestli to ví Klara.“


      „Myslíte, že neví, proč ji někdo pronásleduje?“


      „Přesně tak,“ přitakala Gabriella. „Řekla bych, že neví, co se to děje. Nebo mi to aspoň neřekla.“


      Wiman pomalu přikývl.


      „Co vám přesně pověděla? Pokuste se mi to přeříkat slovo od slova.“


      Gabriella se zamyslela aco nejpodrobněji telefonát přetlumočila. Wimanovy věcné achladné otázky na ni působily uklidňujícím dojmem. Pomohly jí získat potřebný odstup.


      „Akdy přijede do Švédska?“ zeptal se Wiman poté, co mu Gabriella převyprávěla celý rozhovor. „Tedy jestli přijede. Co má vplánu?“


      „Prý ví ojednom místě na východním pobřeží, kde by se mohla schovat, než zjistíme, co se děje. Někde poblíž Arkösundu. Proto jsem svámi taky chtěla mluvit. Co mám dělat? Předpokládám, že zítra už toho budou plné noviny.“


      Gabriella dopila zbytek whisky. Příjemně ji hřála vkrku.


      „Na noviny se teď vykašlete,“ zavrtěl hlavou Wiman.


      Vzal Gabriellinu prázdnou skleničku aznovu došel kbarovému stolku.


      „Jediné, na co se teď musíte soustředit, je, aby se vaše kamarádka dostala do Švédska aschovala se. Potřebujeme získat čas. Ale průběžně mě informujte, kde přesně jste. Chci mít přehled.“


      Wiman podal Gabrielle plnou skleničku.


      „Žádné soukromničení. Jasné? Myslím to smrtelně vážně.“


      Gabriella přikývla adruhou skleničku vypila na ex.


      „Měla bych si zavolat taxík,“ prohlásila avytáhla zkabelky telefon.
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      WASHINGTON D. C. ∙ USA


      Odvacet minut později sedíme vponurém baru vGeorgetownu, vboxu svínově červenými vinylovými lavicemi. Tohle je pravé místo pro nás, kteří to salkoholem myslíme vážně. Můj první rusty nail je hladký anostalgický. Při druhém mi nohy zůstanou na zemi aminulost poněkud vybledne. Odložím skleničku na ošoupaný dřevěný stůl.


      Susan popíjí sodovku. Točí sklenicí, až je slyšet cinkání ledu. Mísí se smelodií písně, která je mi povědomá. Mým domovem teď jsou mlhou zahalené vrcholky hor. Vtlumeném světle vypadá Susan jakoby průhledně, strašidelně. Doprovodila mě až sem. Akam ještě?


      „Proč zrovna teď?“ zopakuje svou otázku.


      Jsme ukonce. Sledovali jsme spletitá chapadla až sem. Na samý povrch, kde se vše točí kolem zapomnění, odpuštění azáchrany toho, co se ještě zachránit dá.


      „Kvůli mé dceři,“ řeknu.


      Nepohne ani brvou. Napije se sodovky.


      „Jmenuje se Klara Walldéenová,“ pokračuju. „Našel jsem její jméno vnašem registru. Chci přístup ke všem informacím. Ke všem hlášením adokumentům, prostě ke všemu. Teď hned. Ještě dnes vnoci.“


      Susan mi věnuje ochromující, neutrální pohled.


      „Akdybys ty informace měl? Kčemu by ti, prosím tě, byly?“


      Kopnu do sebe zbytek koktejlu aozuby mi zazvoní kostky ledu. Opřu se oopěradlo lavice amám pocit, jako by se místnost kolem mě náhle scvrkla. Jako by se venkovní svět rozpínal. Cítím alkoholové teplo asmutek nad svou minulostí. Strach azároveň neodolatelnou touhu. Cítím možnost, jak každé svoje chybné rozhodnutí možná vyvážit jedinou šancí dát věci do pořádku. Vurčitém bodě už nás relativita nezachrání. Musím toho napravit tolik.


      „Oco jde?“ zeptám se. „Do čeho se moje dcera zapletla?“


      Susaniny oči se dívají skrz mě.


      „Proč ses oní nikdy nezmínil?“


      Ačkoli vím, že to není dobrý nápad, že už jsem překročil únosnou mez, zvednu prázdnou sklenici amávnu na číšníka. Jen přikývne anatáhne se po sklenici, kterou naplní ledem awhisky Drambuie.


      „Já jsem se ptal jako první,“ namítnu.


      „Myslel sis, že ji před námi můžeš uchránit? Zatajit?“ pokračuje.


      Je na ni smutný pohled. Vedle vínového opěradla avpříšeří vypadá ještě bledší než ve skutečnosti. Pod očima má tmavé kruhy, které se jí nepodařilo zakrýt make-upem. Je pozdě. Oba jsme však na bezesné noci zvyklí.


      „Teď už snad chápeš, že jsme věděli všechno od samého začátku, kdy ses vrátil zDamašku. Žes ji pár dní po výbuchu donesl na švédskou ambasádu. Že ji vychovali její prarodiče na ostrově ve východním Švédsku. Věděla jsem, že hledáš její jméno vnašich databázích už před deseti lety, kdy jsi stím začal. Víme otobě všechno.“


      Být konfrontován se sebeklamem je závratný pocit. Jako bych ani nebyl ve svém těle. Jako bych stál sám před sebou vysvlečený donaha, vznášel se vysoko nad svým tělem, nad svou vykonstruovanou, zdánlivou realitou. Chvějí se mi prsty. Musím se ovládnout, abych hned nepopadl skleničku, kterou přede mě barman postavil, anevypil ji na ex. Nakonec si jen loknu. Led zacinká. Všechno, co mi Susan říká, už vlastně vím. Ještě jeden lok. Zakloním hlavu apoddám se tomu. Polykám tu sladkou pálivou tekutinu, nechám ji téct proudem. Dodává mi jakousi křehkou sílu. Takže vědí iomém posledním tajemství. Ani to mi nenechali. Dlaní přejedu po béžových deskách, které Susan položila mezi nás na stůl.


      „Kašlu na to, co víte,“ utrhnu se na ni. „Já jsem dohrál. Je konec. Teď už jde jen oKlaru. Jestli mi nedáš, oco tě žádám, zavolám do Washington Post avšechno jim řeknu. Mám důkazy. Už toho bylo dost. Dej mi šanci napravit to, co se ještě dá.“


      Susan neslyšně odloží sklenici na stůl anatáhne ruku kdeskám. Klidně je otevře. Vtu chvíli někdo vejde do baru, dovnitř zavane chladný vzduch apapíry se rozprostřou po stole. Deset. Dvacet. Možná třicet listů papíru. Všechny jsou úplně prázdné. Bílé. Jenom čisté, nepopsané papíry A4. Nic víc.


      Sedíme vautě. Cítím chvějící se ajiskřící opojení. Projíždíme tichým spícím městem aSusan mi vypráví všechno oKlaře aMahmúdovi. Ochybách aztrátě kontroly. Oobyčejné, beznadějné každodennosti našeho světa aodalší operaci pohybující se za hranicí zdravého rozumu.


      Když domluví, vytáhne zkapsy telefon azavolá jakémusi bezejmennému asistentovi, který má právě službu, apožádá ho, aby mi zarezervoval letenku. Pak zastaví před mým domem. Otočí zápěstí apodívá se na jednoduché, ale drahé hodinky.


      „Letí ti to za čtyři hodiny,“ prohlásí. „Potřebuješ sprchu anejmíň litr kávy. Máš ještě nějakou falešnou identitu?“


      Přikývnu. Vtrezoru mi leží dva kanadské pasy. Myslel jsem, že už je nebudu potřebovat. Že hra skončila. Zbývá však ještě jedna partie. Poslední šance.


      „Proč?“ zeptám se. „Proč to pro mě děláš?“


      Vrčení motoru. Vločky sněhu tančící vtlumeném světle pouličních lamp.


      „Možná mám pocit, že ti to dlužím,“ pokrčí rameny. „Možná to můžeš vyřešit za nás. Anení to vlastně jedno?“


      Otevřu dveře. Mám pocit, jako bych zauta nevystoupil, ale vylétl. Teď už na ničem nezáleží. Kromě poslední partie.
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      AMSTERDAM ∙ NIZOZEMSKO


      Vpoloprázdném, špinavém nočním autobuse Eurolines do Amsterdamu přemohla Klaru únava. Autobus jí připadal jako nejlepší varianta. Nikdo po ní nežádal doklad totožnosti apředpokládala, že ani na autobusovém nádraží vAmsterdamu neprobíhají pasové kontroly. Noční autobus— ten bolestně pomalý dopravní prostředek chudých— představoval protiváhu sterilně čistých vlakových kupé první třídy aletových spojů. Tytéž destinace, jiní lidé. Místo podnikatelů aobchodníků skufříky Samsonite na kolečkách arodin jako vystřižených zkatalogů polští dělníci sláhvemi vodky abednami snářadím, osamělé muslimky se zahalenými vlasy apřeplněnými igelitovými taškami. Amožná jeden nebo dva studenti na výměnném pobytu, kterým na konci měsíce před Vánoci docházejí peníze.


      Klara ležela schoulená na dvousedadle, pod hlavou kabelku, kolem levého zápěstí na několikrát obtočený popruh tašky snotebookem. Usnula ještě dřív, než se autobus vymotal zcentra Paříže.


      Vzbudila se až na amsterdamském nádraží Amstel. Venku ještě panovala tma, akdyž se dveře autobusu spovzdechem otevřely, zavanul dovnitř chladný vzduch. Klara si oblékla kabát apřes uši si přetáhla pletenou čepici. Promnula si oči apohlédla ven zokna. Tak trochu očekávala, že už na ni bude čekat policejní auto sblikajícím majáčkem. Betonové prostranství před nádražní budovou však zelo prázdnotou. Tedy až na osamělý autobus stojící pod rozbitým sloupem veřejného osvětlení. Klara se vmísila do pestrobarevného davu cestujících anechala se unášet uličkou mezi sedadly ke dveřím. Hodiny na stěně nádražní haly ukazovaly za několik minut sedm. Ještě tři hodiny.


      Klara bloumala liduprázdnými ulicemi Amsterdamu. Jedinou společnost jí dělal vítr profukující skrz zimní kabát. Pokaždé když byla vAmsterdamu, bylo větrno. Jako neustálá připomínka toho, jak je Holandsko ploché.


      Byla neskutečně netrpělivá. Stálo ji strašně moc sil zahánět myšlenky na Mahmúda, na jeho krev apod povrchem vřící smutek. Měla pocit, jako by jí hlava, hruď asrdce měly co nevidět explodovat arozprášit její tělo po celém kontinentu. Na okamžik se zastavila azavřela oči. Vší silou se donutila nemyslet na hrůzy, které se staly vPaříži, araději si připomněla obrázek štěstí arelativního bezpečí. Představila si svou babičku sedící ukamen spraskajícím ohněm, krajkový ubrus aporcelán značky Gustavsberg, chuť šafránových bochánků azvuk blížící se bouřky. Věděla, že to má daleko křešení. Byl to jen provizorní obvaz, který však aspoň na moment zastavil krvácení zamputované končetiny.


      Očekávala, že člověk říkající si Blitzworm97 bude bydlet vošuntělejší části města, než vjaké se nacházela ulice Prinsengracht. Snad si představovala zatuchlou garáž na betonovém sídlišti avní mírně obézního mladíka vtričku Star Trek popíjejícího Jolt Colu aspřádajícího plány na kybernetický útok na Wall Street. Určitě nečekala, že bude bydlet ve vánočně vyzdobené pitoreskní čtvrti vsamém centru, protkané kanály. Že by si spletla adresu? Ale vždyť ji kontrolovala nejmíň stokrát, než zahodila telefon, avAmsterdamu byla jen jedna ulice snázvem Prinsengracht.


      Číslo 344 vypadalo jako rodinný dům. Velkými, pečlivě umytými okny bylo vidět kanál. Vpřízemí Klara zahlédla sterilně čistou kuchyň znerezu, vníž právě asi pětačtyřicetiletý prošedivělý muž vperfektně padnoucím tmavomodrém obleku seděl na barové židli apopíjel kávu. Před sebou rozložené noviny. Dokonalý obrázek úspěšného Evropana jako vystřižený zpřílohy Financial Times. Sakra, zaklela vduchu Klara. Tohle přece nemůže být hacker.


      Rychle prošla kolem domu aposadila se do nedaleké kavárny vtéže ulici. Objednala si cappuccino adva croissanty. Najednou ji přepadl strašný hlad. Kdy vlastně naposledy jedla? Byla zmatená anesvá. Muž, kterého zahlédla za oknem, rozhodně nevypadal jako někdo, kdo potřebuje dvě stě eur. Za to by si nejspíš nekoupil ani kravatu. Nezbývalo jí však než to zkusit.


      Vdeset hodin deset minut Klara ztěžka polkla azazvonila udveří domu 344. Přestože foukal studený vítr, byla celá zpocená. Nad Amsterdamem visely nízké mraky aslabě mrholilo. Asi za půl minuty se na schodech vdomě ozvaly kroky adveře se otevřely. Stála vnich štíhlá, asi patnáctiletá dívka. Vysoké lícní kosti, jasně modré oči, úzký, jakoby chrtí obličej apříliš velká ústa. Dlouhé hubené ruce. Vypadala poněkud neforemně, ale Klara si pomyslela, že až si sní dohraje puberta, kluci se za ní ještě budou otáčet. Na sobě měla plandavé džíny avytahané tričko sportrétem Justina Biebera. Vpuse žvýkačku.


      „Hello,“ pozdravila Klara anevěděla, jak pokračovat.


      Dívka si ji prohlížela sdětinsky arogantním úsměvem.


      „Hledáš někoho?“ zeptala se americkou angličtinou téměř bez přízvuku.


      „Promiňte,“ omluvila se Klara. „Asi jsem si spletla adresu.“


      Dívka si ji však dál zkoumavě prohlížela.


      „Omlouvám se,“ řekla Klara aotočila se kodchodu.


      „Pojď dál,“ vyzvala ji dívka. „Posílá tě SoulXSearcher, viď?“


      Klara se zarazila aotočila se.


      „Em… ano. Ty jsi Blitzworm97?“


      „Čekalas někoho jiného, co?“ zeptala se dívka, když Klara váhavě vstoupila do světlé předsíně. Na bílém rokokovém stolku stála vysoká váza skrásnými bílými růžemi. Nad ní visel abstraktní obraz, snad od Miróa.


      „Já nevím,“ pokrčila rameny Klara.


      „Asi kluka, ne?“ pokračovala dívka. „Tak to sorry, že jsem tě zklamala.“


      Ukázala na schody na druhém konci chodby.


      „Půjdeme ke mně do pokoje.“


      Vyšla po schodech do druhého patra. Klara za ní. Vstoupily do prostorné podkrovní místnosti se zkoseným stropem advěma vikýřovými okny zařízené vminimalistickém stylu. Bíle vymalované zdi, podlaha atrámy ztmavě lakovaného dřeva aparapety zčerného mramoru. Pokoj však působil poněkud schizofrenním dojmem, jelikož si někdo— zřejmě Blitzworm97— dal tu práci vytvořit vněm atmosféru amerického předměstí. Stěny pokrývaly plakáty Tupaca, The Notorious B.I.G., Boba Marleyho, listů marihuany avelká plátna ozdobená graffiti. Celou jednu stranu pokoje zabírala impozantní sbírka počítačů amonitorů. Postel značky Hästens se saténovým povlečením byla rozestlaná ana zemi se válely kalhotky, ponožky atalíře se zbytky jídla.


      „Hádám, že to tričko sJustinem Bieberem je myšleno ironicky,“ usmála se Klara.


      „To hádáš správně,“ ušklíbla se Blitzworm97, posadila se na postel aze zásuvky vnočním stolku vytáhla pytlíček smarihuanou abalicí papírky. Beze slova se pustila do balení jointa. Vjejích pohybech bylo něco tak úmyslně rebelského, že Klara musela potlačit úsměv.


      „Jak ti mám říkat?“ zeptala se. „Blitzworm? Nebo jak se vlastně jmenuješ?“


      „Říkej mi klidně Blitz. Nebo Blitzie. To je fuk.“


      Zapálila si jointa aněkolikrát zněj zhluboka potáhla.


      „Dáš si?“ zeptala se anabídla jointa Klaře.


      „Proč ne,“ přikývla Klara anatáhla ruku.


      Ani si nevzpomínala, kdy naposledy kouřila trávu. Nejspíš před pár lety, když se přestěhovala do Bruselu. Nikdy ji to moc nebavilo. Ale teď, vdeset hodin dopoledne srebelující puberťačkou vAmsterdamu jí to najednou připadalo docela přirozené.


      „Nejsi na to trochu moc mladá?“ zeptala se, když zaklonila hlavu avyfoukla kouř ke stropu.


      Blitzie jí vytrhla jointa alačně, vzpurně natáhla kouř do plic.


      „Tohle je Amsterdam, jasný? Tady je to každýmu fuk.“


      Klara přikývla. Možná to byla pravda.


      „Hezký dům,“ řekla.


      Blitzie si jen zhnuseně odfrkla. „Matka sotcem jsou hnusný kapitalisti. Nesnáším je.“


      Tentokrát se Klara neubránila úsměvu. Marihuana na ni působila uklidňujícím dojmem. Najednou měla chuť tu rozmazlenou puberťačku obejmout.


      „To přejde,“ řekla.


      Blitzie jen pokrčila rameny.


      „Odkud znáš SoulXSearchera?“ zeptala se.


      „Pracujeme spolu. Dalo by se říct, že jsme něco jako kolegové. Aty?“


      „Znetu,“ odpověděla Blitzie akývla směrem kpočítačům. „Máme společný známý. Ati mu věří, takže já taky.“


      „To znamená, že jsi taky hackerka?“ zeptala se Klara.


      Blitzie přikývla ase zakloněnou hlavou vyfoukla kouř.


      „Já jsem vytvořila Blitzworm,“ prohlásila pyšně. Očividně čekala, že to na Klaru udělá dojem.


      „Aha,“ přikývla nejistě Klara. „Je mi líto, ale já se vtakových věcech moc nevyznám, takže mi to bohužel nic neříká.“


      Blitzie se zatvářila zklamaně.


      „Hacknula jsem server MIT. Massachusetts Institute of Technology. To je nejprestižnější univerzita pro programátory na světě. Nechala jsem jim na intranetu svůj životopis. To se jen tak někomu nepovede, chápeš? Nabídli mi místo, až odmaturuju. Ale na to jim kašlu.“


      „No teda,“ pokývala Klara uznale hlavou. „Ale proč nechceš využít takovou šanci?“


      „Na takovou snobárnu se jim můžu vysrat. Stejně tam studujou jen samí Korejci.“


      Klara potřásla hlavou. Zmarihuany si připadala trochu otupělá. Jak se ktomu vůbec dostaly? Copak je nějaká pedagogicko-psychologická poradna? Přešla proto kvěci.


      „Poslouchej, Blitzie. Potřebovala bych se dostat do jednoho MacBooku. Jörgen, tedy vlastně SoulXSearcher říkal, že bys mi stím mohla pomoct.“


      Vytáhla počítač ztašky.


      „Proč si nezajdete do nějakýho Apple obchodu? Určitě by vám stím pomohli,“ ušklíbla se Blitzie zlomyslně.


      Klara si povzdychla.


      „Nech toho. Chceš těch dvě stě eur, nebo ne?“


      „Tři sta,“ prohlásila Blitzie azapálila si jointa, který jí nedopatřením zhasl. „Zdražila jsem.“
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      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Být zpátky ve Švédsku připadalo Georgeovi ještě bizarnější, nepochopitelnější aděsivější. Náladu mu trochu zlepšoval jen fakt, že se poprvé vživotě proletěl soukromým letadlem. Černá dodávka je zavezla až na letištní plochu kletadlu připravenému kodletu. Žádné bezpečnostní apasové kontroly. Stačilo jen vystoupit zauta, vyjít po schodech do letadla ausadit se do pohodlných kožených sedaček. Zdálo se, že Josh, Kirsten azbytek týmu to berou jako samozřejmost.


      Že by takhle cestovali pokaždé? přemítal George, který vždycky snil opráci pro klienta stakovýmto životním stylem aúrovní. Závistivě poslouchal vyprávění kolegů oředitelích bank ainternetových firem létajících soukromými letadly, vnichž je konzultanti občas mohli na cestách doprovázet. George se nemohl dočkat, až se to poštěstí ijemu. Soukromé letadlo představovalo vjeho očích definitivní potvrzení skutečného úspěchu. Takhle si to ovšem nepředstavoval. Ve společnosti Reiperových nájemných vrahů už si nemohl nic nalhávat. Anavíc mu nezbyla ani trocha kokainu, kterým by se mohl částečně odreagovat.


      Krom toho panovala vtýmu po návštěvě Paříže pořádně hustá atmosféra. Reiper byl vzteky bez sebe. Když George poprvé zaznamenal vtelevizi zprávu ovraždě Mahmúda Šammúše azatykači na Klaru Walldéenovou, málem se pozvracel. Do čeho se to kurva zapletl?


      Pokud si ale správně složil útržky informací, které se mu podařilo zachytit, vypadalo to, že si Klara zatím vede dobře. Žádný mobil ani výběry zbankomatů, prostě nic. Pak ale George musel překládat její telefonát skamarádkou advokátkou, jejíž jméno mu bylo trochu povědomé. Že by odposlouchávali všechny Klařiny známé?


      Napadlo ho, že by mohl Klaru chránit amlžit. Na to měl ale moc velký strach. Po tom, co se stalo vPaříži, už nebylo pochyb, že Reiperovi poskoci jsou vrazi. Chladnokrevní, bezohlední, profesionální vrazi. Zradil tedy Klaru podruhé apopravdě přetlumočil, že se podle všeho chystá do Švédska. Stala se ze mě bezpáteřní kurva, pomyslel si.


      Reiper George pověřil, aby celému týmu na týden pronajal dům vArkösundu. Vypadalo to, že nepochybují, že se Klara objeví zrovna tam. Dům stál na týden pětatřicet tisíc. Takové vydřidušství. Reiperovi však zjevně cena nečinila žádný problém. AGeorge musel uznat, že dům je pěkný. Jednalo se ožlutou dřevěnou stavbu zpočátku dvacátého století sprosklenou verandou svýhledem na moře, kam Reiperovi lidé okamžitě umístili obří dalekohled, kterým nepřetržitě sledovali přístav imolo. Nikdo se neobtěžoval Georgeovi vysvětlit, na koho čekají, ale nebylo nijak těžké si to domyslet. Kurva.


      George si připadal jako ve vězení. Reiper mu sice nedal žádné instrukce, ale zamkl dveře aschoval klíč. Askoro ho nenechávali samotného, jako by ho stále chtěli mít na očích. Dokonce mu zabavili mobil. George se hrozně bál, jestli se Reiper nemohl nějak dovtípit, že Klaru varoval. Nic však neřekl.


      George napadlo pustit si televizi, ale neměl sílu na další zprávy oŠammúšově smrti aKlařině zmizení. Místo toho prozkoumal knihovnu, která obsahovala výlučně kapesní vydání švédských detektivek. Hádal, že podobně to vypadá ve všech švédských chatách. Ve stojanu na noviny vedle krbu objevil kompletní ročník dámského časopisu Amelia. Vytáhl poslední číslo. Na titulní straně byla fotografie známé švédské moderátorky atitulek: Ráda se rozmazluju. Spovzdechem vrátil časopis zpátky do stojanu, opřel si hlavu azavřel oči.


      „Nicnedělání je dřina, co?“ ozvalo se náhle.


      George otevřel oči azvedl hlavu.


      Na protější pohovce se pohodlně rozvalovala Kirsten. Vranním pološeru viděl jen její siluetu. Nejspíš usnul, jelikož ji neslyšel přicházet.


      „To teda jo,“ usmál se. „Asi jsem si trochu zdřímnul.“


      Posadil se auhladil si tmavomodré tričko slímečkem, které mu neochotně půjčil Josh. Nedovolili mu dokonce ani sbalit si věci. Musel si vystačit stím, co měl na sobě, asJoshovými džínami amikinou. Taky mu koupili slipy aponožky, soudě podle kvality nejspíš někde vsupermarketu. Připadal si jako nějaký vandrák. Na druhou stranu ale dobře zapadal do týmu. VDigital Solutions evidentně frčela móda amerických teenagerů. Mikiny, kapsáče adžíny.


      „Vypadáš unaveně. Všechny nás to čekání anicnedělání zmáhá. Ale tak už to vtéhle branži chodí.“


      „Vtéhle branži?“


      George si nenápadně uhladil rozcuchané vlasy. Kirsten vůbec nebyla jeho typ. Měla příliš úzké rty, skoro se nelíčila avlasy měla pořád stažené vculíku. Musel sice uznat, že má pěknou postavu, ale ta byla spíš výsledkem tvrdého tréninku než záměrem. Na druhou stranu to ale byla jediná žena široko daleko. AGeorge potřeboval trochu povyražení.


      „Aco je to vlastně za branži?“ zeptal se.


      Kirsten se usmála avpravé tváři se jí udělal malý nepravidelný důlek. Takhle přece nevypadá profesionální vrah, pomyslel si George.


      „Říká se tomu prevence rizik,“ odpověděla Kirsten. „Tvoje kamarádka měla smůlu, že se možná dostala kinformaci, se kterou nedokáže správně naložit. Nemůžeme si dovolit riskovat. Důsledky by bohužel mohly být nekontrolovatelné.“


      „Důsledky by mohly být nekontrolovatelné?“ zopakoval George sironickým úsměvem amrknutím. „Takhle mluvíš vždycky?“


      Kirsten pokrčila rameny.


      „Co chceš slyšet? Že jestli se ta informace dostane ven, všichni si to šeredně odskáčeme?“


      Věnovala Georgeovi sebejistý nadřazený pohled hraničící se soucitem. Jako by představovala vyšší živočišný druh apotřebovala si připomenout, že níže postavené bytosti nemají stejně intuitivní přístup kinformacím jako ona.


      „Reiper mi něco takového naznačoval,“ přikývl George. „Ale to kvůli tomu musíte vraždit?“


      „Vraždit?“ zopakovala Kirsten překvapeně. „Tohle je válka, jasné? Jsme vojáci. Avojáci nevraždí, ale bojují za přežití svojí země. Pomáháme světu přežít. Díky našim obětem můžeš ty atvoji kolegové chodit každý den do práce. Kdo si sakra myslíš, že jsi, že mi tu kážeš omorálce? Děláme, co můžeme, abychom minimalizovali počet obětí. Nebo mi nevěříš? Myslíš, že to děláme jen tak pro zábavu?“


      Probodávala George inteligentníma očima ana jinak hladkém čele jí naskočila vráska. To její čistě fyzické sebevědomí. Klidně by mohla být olympijskou běžkyní nebo mladou lékařkou satletickou postavou. Čímkoli, jen ne tím, čím ve skutečnosti. Vojákem? Špionem? Vrahem?


      „Tahle operace se prostě vyvinula takhle. Před bitvou můžeš naplánovat všechno do nejmenších detailů, ale jen co padne první výstřel, jdou plány stranou.“


      „Aco já?“ zeptal se opatrně George. „Za pár dní jsou Vánoce. Jak dlouho mě tu ještě hodláte držet?“


      Kirsten naklonila hlavu krameni ajejí výraz na okamžik trochu změkl, jako by chápala, že tohle není Georgeova válka, že on si tuhle roli nevybral dobrovolně.


      „Je mi líto, ale zatím tu musíš zůstat. Reiper rozhodl, že tě nemůžeme propustit uprostřed probíhající operace.“


      Vstala ausmála se.


      „Takže se tu klidně můžeš zabydlet. Uvař si třeba masové kuličky nebo tak něco. Ateď mě omluv. Mám službu.“


      Vyšla na verandu, aby vystřídala Joshe udalekohledu.
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      AMSTERDAM ∙ NIZOZEMSKO


      Klara položila na stůl tři stoeurové bankovky.


      „Jak chceš,“ pokrčila rameny. „Ale už žádné kecy, jasné?“


      Blitzie peníze popadla azastrčila je do kapsy džínů.


      „To opravdu potřebuješ peníze?“ zeptala se Klara. „Neříkala jsi náhodou, že tvoji rodiče jsou hnusní kapitalisti?“


      Opatrně se na Blitzie usmála. Ta jen vzdorně pohodila hlavou.


      „Snaží se, abych měla normální dětství,“ vysvětlila. „Kapesné čtyřicet eur týdně. Jako by to bylo normální.“


      Otočila se zpátky kpočítači na psacím stole aponořila se do jakéhosi internetového diskusního fóra. Všechny ty počítače si ale za čtyřicet eur týdně asi nekoupila, pomyslela si Klara. Zřejmě existují různé úrovně normálnosti.


      „Tak mi ukaž ten počítač,“ řekla Blitzie nakonec.


      Klara vytáhla notebook ztašky apodala jí ho. Blitzie si pro sebe cosi mručela a prsty jí kmitaly po klávesnici.


      „Dokážeš to?“ zeptala se Klara.


      Dívka jí věnovala zkouřený pohled.


      „Já dokážu všechno. Je to jenom otázka času.“


      „Ajak dlouho myslíš, že to bude trvat?“


      Klara byla netrpělivá. Potřebovala se posunout okrok dál. Nevěděla, jak dlouho ještě dokáže udržet pod pokličkou bobtnající stres asmutek.


      „Jen klid. Počkej auvidí se.“


      Blitzie zmlkla aprohlížela si Klaru snovým výrazem vočích. Úsměv zmizel.


      „Viděla jsem tě ve zprávách. Jmenuješ se Klara Walldéenová. Hledá tě policie kvůli nějaké vraždě.“


      Bylo to spíš konstatování než otázka. Blitzie byla zjevně nejen geniální, ale také nevypočitatelná.


      „Možná,“ přikývla Klara.


      „Takže jsi fakt někoho zabila?“


      VKlaře se náhle uvolnil záchvat zlosti adral se na povrch. Co sakra komu udělala, že se musí nějakému rozmazlenému zázračnému frackovi zpovídat zněčeho, na co se ze všech sil snaží nemyslet?


      „Nikoho jsem nezabila,“ odpověděla. „Jestli tě opravdu zajímá, jak to bylo, tak mého kluka někdo střelil do hlavy, když jsem ho držela za ruku. Anevím kdo.“


      Ani si nevšimla, že zvýšila hlas apo tvářích jí začaly stékat slzy.


      „Držela jsem ho za ruku, chápeš? Najednou mu strašně ztěžkla. Táhl mě kzemi. Ajá jsem ho tam nechala. Jen tak. Úplně samotného.“


      Nedokázala pokračovat. Hlas jí selhal aodvrátila se. Nechtěla plakat ani myslet na to, co se stalo. Chtěla jen to zatracené heslo apak jít dál. Nezastavovat se. Neohlížet se.


      Blitzie odložila počítač aposadila se vedle Klary. Hubenou rukou ji vzala kolem ramen. Druhou ji neohrabaně pohladila po tváři.


      „Promiň,“ omluvila se. „Nemyslela jsem to tak. Nikdy jsem nebyla moc taktní. Možná jsem autistka nebo tak něco.“


      Klara si otřela slzy apročísla si krátké vlasy.


      „Nejsi autistka. Jenom jsi vpubertě.“


      Zhluboka se nadechla.


      „Mohly bychom tohle přeskočit asoustředit se na to heslo?“


      Blitzie vyskočila aznovu se chopila MacBooku. Chvíli něco hledala na stole. Našla flash disk ase spokojeným výrazem ho zastrčila do počítače, který zároveň restartovala. Štíhlé prsty se znovu rozkmitaly po klávesnici.


      „Tak,“ řekla nakonec. „Teď zbývá jenom čekat. Spustila jsem jeden prográmek, který jsem si trochu upravila. Na to heslo přijdeme, ale bude to chvíli trvat. Dáš si pivo?“


      Dopoledne se pomalu přehouplo vodpoledne aKlara sBlitzie dopíjely druhé pivo, dokuřovaly druhého jointa apřepínaly mezi americkým seriálem Jersey Shore na MTV, který prý Blitzie nenáviděla, ale přesto ho chtěla sledovat, azpravodajskými relacemi. Televize měla snad tisíc různých kanálů. Klara se dozvěděla, že dívčini rodiče spravují jakýsi hedgeový fond atrpí závislostí na informacích, takže mají předplacené snad všechny televizní kanály, které existují.


      Vypadalo to, že zpráva oMahmúdově vraždě byla na většině evropských zpravodajských kanálů odsunuta na vedlejší kolej. Když však Blitzie sešla do kuchyně, aby přinesla něco kjídlu, podívala se Klara na abecední seznam všech satelitních kanálů ake svému překvapení našla švédskou zpravodajskou televizi SVT24. Byla mírně přiopilá azkouřená. Ale pořád to bylo lepší než být při smyslech. Když se Blitzie vrátila smísou nachos asalsy, zrovna vysílali zprávy.


      „…asnámi ve studiu už je Eva-Karin Bomanová, poslankyně Evropského parlamentu za sociální demokraty. Dobrý den, paní poslankyně.“


      Klaře spadla čelist málem až na zem. Posadila se na nízkou pohovku, zesílila zvuk na maximum asnažila se plně soustředit. Kamera zblízka zabírala pečlivě nalíčenou tvář její nadřízené. Působila nervózně.


      „Během posledních několika dní jsme sledovali případ mezinárodně hledaného švédského občana Mahmúda Šammúše podezřelého zterorismu,“ začal moderátor svážným pohledem upřeným do kamery.


      „Včera večer ho vPaříži zastřelil neznámý pachatel. Vtu chvíli ho doprovázela švédská občanka jménem Klara Walldéenová, po které nyní pátrá francouzská policie.“


      Moderátor se odmlčel akamera se vzdálila, aby zabrala itvář hosta.


      „Paní poslankyně, Klara Walldéenová pro vás několik let pracovala. Proč myslíte, že se vyhýbá kontaktu spolicií?“


      Kamera opět zaostřila na obličej Bomanové.


      „Na to bohužel nedokážu odpovědět,“ pokrčila Klařina nadřízená rameny. „Člověk by očekával, že když se někdo stane svědkem něčeho takového, automaticky se obrátí na policii. To ovšem slečna Walldéenová neudělala amísto toho se zřejmě ukrývá, což vzbuzuje řadu otázek.“


      „Jaké otázky máte na mysli?“


      „Například otázky týkající se jejích možných styků sosobami trestanými za terorismus. Ale otakových věcech jsem pochopitelně nikdy neměla důvod se slečnou Walldéenovou diskutovat. Pracovala pro mě jako sekretářka.“


      Klara vstala. Třásla se po celém těle.


      „Osoby trestané za terorismus? Sekretářka?!“ vykřikla švédsky. „Co tím do prdele myslíš, ty krávo?“


      Moderátora ostrá slova poslankyně očividně také překvapila.


      „Pokud je nám známo, Mahmúd Šammúš nebyl nikdy trestán.“


      „Pokud je nám známo,“ opakovala Eva-Karin Bomanová. „Ale nemáme nejmenší tušení, vjakých organizacích působil aco snimi má společného Klara Walldéenová. Ráda bych jí tímto vzkázala, že jestli nemá co skrývat, ať se neprodleně obrátí na francouzskou policii.“


      Klara vypnula televizi amrštila dálkovým ovládačem na druhou stranu místnosti, až zněj vyletěly obě baterie.


      Ne že by od své šéfové čekala bůhvíjakou podporu, ale vykládat oKlaře vtelevizi takové bludy, jen aby se zviditelnila, chtělo opravdu silný žaludek.


      Blitzie vypadala, že ji Klařin výbuch nechal zcela chladnou. Znovu se posadila kpočítači.


      „Kurva,“ ulevila si acosi ťukala na klávesnici. „Tenhle kód mi nejspíš zabere několik týdnů.“


      Klara cítila, jak jí vkrku narůstá něco velkého ateplého. Spánky aoči ji pálily. Podobně se cítila, když ji jako malou přepadl pocit nespravedlnosti nebo smutek. Zaklonila hlavu, aby ovládla záchvat pláče.


      Několik týdnů. Copak se zvládne tak dlouho ukrývat? Vzpomněla si na Mahmúdovy vytřeštěné oči, jeho krev, na fotografii Cyrilovy rodiny astíny ženoucí se mezi vločkami sněhu kpařížskému supermarketu. Zatočila se jí hlava. Už nemohla dál. Hlasitě zaštkala azočí jí vyhrkly těžké teplé slzy.


      Vtom však na hřbetě ruky ucítila Blitziinu kostnatou ruku. Snámahou otevřela oči. Slzy vytvářely mlhavý filtr. Dívka náhle vypadala strašně malá atvářila se ustaraně.


      „Nebul, prosím tě,“ řekla. „Možná mám nápad. Akorát je dost složitý.“

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM AARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Gabriella se otřásla zimou astáhla si čepici níž přes uši. Párkrát si poskočila na místě, adokonce udělala několik dřepů. Když nic ztoho nepomohlo, vytáhla zkapsy krabičku Benson &Hedges azapalovač. Cigaretu se jí podařilo zapálit až na třetí pokus. Chyběl jí cvik. Takhle brzy po ránu obvykle nekouřila. Vlastně nikdy nebyla skutečná kuřačka. Kouřila jen sKlarou aMahmúdem, když měli před zkouškami, apak vlondýnských hospodách. Teď ale cítila, že cigaretu potřebuje.


      Rychle šlukovala akochala se pohledem na město. ZKatarinina výtahu byl krásný výhled dokonce ive tmě. Stockholm jako by se třpytil vranní mlze akrystalcích sněhu. Zespodu se ozýval tlumený hukot houstnoucí dopravy. Vagony metra proudící sem atam mezi ostrovem Södermalm aStarým městem vypadaly jako svítící vánoční řetězy.


      Přestože Gabriella bydlela ipracovala nedaleko, moc často sem nechodila. Měla pocit, jako by se výtah hodil spíš pro turisty. Nebo puberťáky. Aalkoholiky. Rozhodně ne pro ni. Otočila se klávce za sebou. Nikde nikdo. Její hodinky ukazovaly za pět minut osm. Ještě pět minut.


      Od chvíle, kdy jí přišel e-mail na adresu princephillipmitchell777@gmail.com, kterou si založila podle Klařiných telefonických instrukcí, uběhlo téměř čtyřiadvacet hodin. Kolikrát jen spolu zKlařina starého poškrábaného singlu poslouchaly Mitchellovu skladbu „I’m So Happy“? Soulový svatý grál, který Klara náhodou objevila na bleším trhu na uppsalském náměstí Vaksala torg během jejich prvního semestru na právech. Dala za něj deset korun. Vinternetové aukci by nejspíš stál přes tisícovku, pokud by tedy člověk měl to štěstí, že by ho vůbec sehnal. Stačilo, aby Klara Gabriellu poprosila, aby si založila nový gmailový účet se jménem zpěváka nejlepší skladby všech dob ase třemi sedmičkami, aGabriella měla hned jasno. Kdyby však jejich hovor někdo odposlouchával, neměl by šanci název e-mailové adresy uhodnout.


      E-mail přišel zanonymní hotmailové adresy, byl nepodepsaný aobsahoval podrobné instrukce, jak přesně se má Gabriella pohybovat po městě, než dorazí ke Katarininu výtahu. Navíc se měla stále ujišťovat, jestli ji náhodou někdo nesleduje. Vosm hodin měla být na místě. Což bylo právě teď.


      Vtom uslyšela, jak výtah poskočil adveře se otevřely. Gabrielle se rozbušilo srdce. Místo Klary však vystoupila jenom nějaká hubená puberťačka vkšiltovce, plandavých džínách, mikině skapucí aneforemné černé bundě. Asi skejťačka. Gabriella si povzdychla aotočila se zpátky kzábradlí. Jako by bylo úplně normální stát den před Štědrým dnem vosm hodin ráno osmatřicet metrů nad zemí akochat se výhledem na město.


      „No teda,“ promluvila skejťačka. „Buď jsi na mě naštvaná, anebo mám lepší převlek, než jsem doufala.“


      Gabriella sebou trhla apohlédla přímo do Klařiných modrých očí hledících na ni zpod černé kšiltovky snápisem MIT. Měla propadlé šedé tváře, byla nenalíčená avypadala neskutečně unaveně, ztrhaně. Rty měla užší než obvykle aúplně bez barvy. Byl na nich však znát slabý úsměv.


      „Klaro!“


      Gabriella se musela ovládnout, aby nevykřikla příliš nahlas. Skočila kamarádce kolem krku apevně ji objala. Klara měla úplně ledové tváře.


      „Klaro, Klaro,“ opakovala šeptem Gabriella.


      Víc ze sebe nedostala. Všechno, co by jí tak ráda řekla, jí najednou připadalo malicherné abezvýznamné. Místo toho ji vší silou tiskla ksobě, jako by si přála, aby jejich těla splynula vjedno. Klaře stékaly po tvářích slzy, takže za chvíli měla mokrý obličej iGabriella. Když se konečně pustily, Klara si tváře otřela, ale slzy nepřestávaly téct.


      „Promiň,“ hlesla omluvně. „Mám za sebou pár šílených dní.“


      Gabriella ji pohladila po tváři.


      „Co sis to provedla svlasy? Vždyť vypadáš jako k.d.lang.“


      Klara se zasmála. Nejdřív jen trochu, ale potom jako by praskla přehrada anebylo možné poznat, jestli se směje, nebo pláče.


      „Jako k.d.lang?“ opakovala apo tvářích se jí dál řinuly slzy. „Ta kanadská lesba? Proboha.“


      Gabriella se také zasmála.


      „Myslela jsem to vdobrém.“


      „Jo? Tak to ti teda pěkně děkuju za kompliment.“


      Smích odezněl aobě mladé ženy se rozhlédly, jako by si náhle uvědomily vážnost situace.


      „Řídila ses mými pokyny?“ zeptala se Klara.


      Gabriella přikývla.


      „Připadala jsem si jako vnějakém špionážním filmu. Jezdila jsem po městě sem atam dobré dvě hodiny. Vstávala jsem kvůli tomu vpět.“


      Klara se znovu rozhlédla avočích se jí objevil strach.


      „Tak doufejme, že jsme opravdu samy. Sehnalas nějaké auto?“


      Gabriella přikývla.


      „Jo. Kolega mi půjčil svého saaba. Namluvila jsem mu, že potřebuju zajet do Ikey. Můžu si ho nechat přes svátky.“


      „Avyndala sis zmobilu baterku?“


      „Jo. Ataky jsem prohledala všechno svoje oblečení akabelku, jestli někde nenajdu vysílač nebo cos to říkala.“


      „Tak pojď,“ zavelela Klara. „Jdeme.“


      Když přecházely přes křižovatku Slussen azamířily kulici Hornsgatan, kde Gabriella zaparkovala půjčené auto, panoval ještě na Södermalmu relativní klid. Gabriella vzala Klaru za ruku apevně ji stiskla. Musely toho tolik probrat, pochopit apodělit se osmutek. Vhlavě měla tisíce otázek, ale ani jednu nedokázala zformulovat. Ještě ne.


      „Jak jsi přijela?“ zeptala se místo toho prozaicky.


      „Autobusem,“ odpověděla Klara. „Byla to docela štreka.“


      „Aodkud máš ten pubertální vohoz?“


      Klara se ohlédla přes rameno.


      „To je dlouhá historie. Dala mi ho jedna šestnáctiletá hackerka vAmsterdamu. Všechno ti povykládám, ale až vautě.“


      Na předním skle auta se stihla vytvořit tenká námraza. Gabriella se ji neobtěžovala seškrábat. Stěrače si stím nějak poradí. Zmáčkla dálkové odemykání asvětla zablikala.


      „Budu řídit,“ rozhodla Klara. „Trefím tam. Aty budeš mít co dělat, abys mě stíhala poslouchat.“


      Cesta do Arkösundu trvala dvě apůl hodiny. Klara řídila klidně asoustředěně askoro celou cestu vyprávěla. OMahmúdovi. Ovraždě ašílené honičce vPaříži. Přitom jí dál stékaly po tvářích slzy. Odmítala se však vzdát řízení. Jako by nutně potřebovala činnost, na kterou se může soustředit. Její vyprávění bylo neskutečné. Děsivé. Mahmúdova vražda. Ten hajzl Cyril. Honička apočítač. Blitziin odvážný plán.


      „Takže pořád nevíš, co vtom notebooku je?“ zeptala se Gabriella, když se Klara odmlčela. „Anechápeš, co to má celé znamenat?“


      Klara mlčky zavrtěla hlavou.


      „Takže jediná možnost, jak to zjistit, je postupovat podle plánu, který vymyslela šestnáctiletá zhulená hackerka zAmsterdamu?“


      Klara se smutně usmála apřikývla.


      „Geniální šestnáctiletá zhulená hackerka.“


      Gabriella jí úsměv opětovala.


      „No dobře. Stejně nám asi nic jiného nezbývá.“


      Klara zaparkovala na parkovišti vmalé vesničce Arkösund. Okus dál všeru tušila přístavní molo aza ním černé skály amoře. Motor utichl. Klara vytáhla klíč ze zapalování apodala ho Gabrielle.


      „Jsme tu,“ řekla. „Vítej vArkösundu.“


      Vteřinu mlčky pozorovaly sníh dopadající čím dál rychleji na přední sklo. Zatím při dopadu ještě tál, ale nebude trvat dlouho azačne se usazovat.


      „Gabriello,“ začala Klara. „Jestli se chceš vrátit, pochopím to. Nemůžu po tobě chtít, abys tu se mnou zůstávala. Vždyť ani pořádně nevím, co dělám. Anavíc jsou Vánoce.“


      Gabriella věnovala Klaře nechápavý pohled azavrtěla hlavou.


      „Co to, prosím tě, meleš? Vrátit se? Teď? Ty ses zbláznila.“


      Razantním pohybem otevřela dveře avystoupila do ledového prosincového dopoledne. Na tváři ave vlasech jí přistávaly velké sněhové vločky. Sklonila se apřísně se zadívala na Klaru, která ještě seděla za volantem.


      „Tak dělej, jdeme. Kde máme sraz stím tvým kamarádem?“


      Klara také vystoupila anásledovala Gabriellu do mrazivého šera. Ukázala na přístavní molo.


      „Tamhle. Za čtvrt hodiny. Tedy vlastně za dvanáct minut.“


      „Dvanáct minut?“ opakovala Gabriella. „Odkdy si tak potrpíš na dochvilnost?“


      „Přesně vjedenáct. Přirazí kmolu azůstane jen pár minut. Když tam nebudeme, vrátí se všest večer.“


      Klara si přehodila tašku spočítačem přes rameno aukázala směrem kpřístavu.


      „Tak pojď,“ pobídla Gabriellu. „Trochu se proběhneme. Jsem úplně zmrzlá.“


      Doběhnout kprázdnému molu jim zabralo ani ne pět minut. Od moře foukal ledový vítr, proto je Klara zavedla do závětří za zhasnutou benzinovou pumpu. Tam obě na místě poskakovaly, aby se trochu zahřály.


      „Za chvíli tu bude,“ řekla Klara.


      „Vypadá to, že mu vážně věříš,“ poznamenala Gabriella.


      Vzpomínala si, že Klara se osvém kamarádovi Bossem zmiňovala už dřív. Věděla, že spolu den co den od první až do deváté třídy jezdili do školy. Klařino dětství na ostrově připadalo Gabrielle strašně vzdálené aexotické. Všechny ty školní lodě avznášedla, střílení divokých kachen achytání ryb. Tak romantické azažloutlé jako staré fotografie, jako vystřižené ze seriálu My zostrova Saltkråkan. Tak vzdálené Gabriellinu nanejvýš všednímu dětství vrodinném domku na stockholmském předměstí Bromma.


      Klara osvém dětství na ostrově moc často nemluvila, Gabriella nicméně věděla, kolik úsilí ji stálo se odtamtud vymanit, apřitom ji to svým způsobem pořád táhlo zpátky. Od té doby, co žila vBruselu, možná ještě víc.


      Zmoře knim náhle zaznělo tlumené hučení podobné bušení srdce.


      „Připrav se,“ řekla Klara. „Bude tu za pár minut.“

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      George si ukousl sladkého švédského chleba se sýrem herrgård asnažil se aspoň trochu si vychutnat svou oblíbenou snídani. Kirsten ho vzala včera s sebou na nákup do nějaké zapomenuté díry snázvem Östra Husby. Nejspíš proto, aby komunikoval sprodavačkou aAmeričanka zbytečně nebudila pozornost. Do tohohle zapadákova asi moc Američanů nezavítá, auž vůbec ne oVánocích. Cestou vautě si George plánoval, jak se vrhne kprvnímu vesničanovi, kterého potká, abude trvat na tom, aby zavolal policii. Kirsten jako by mu však četla myšlenky. Když sbušícím srdcem parkoval avduchu spřádal plány na útěk, klidně mu položila ruku na rameno.


      „Jsi docela fajn chlap, Georgi,“ řekla azdálo se, že to myslí upřímně.


      Že by na ni přece jen udělal dojem?


      „Ale varuju tě. Nevymýšlej žádné blbosti. Nebudu se rozpakovat tě střelit do zad.“


      Zvedla okraj péřové bundy, pod níž se zaleskla popelavě šedá pistole. Georgeovi se sevřel žaludek. Erotické představy okamžitě vystřídalo vědomí, že Kirsten je vražedkyně. Na to nesmí zapomenout. Raději se proto soustředil na nákup. Nejlepší pomerančový džus sdužinou. Balený krájený chléb. Sýr. Slané křupky. Nízkoalkoholické pivo. Mražená pizza amasové kuličky.


      Vmoderně zařízené venkovské kuchyni se třásl zimou. Ato předtím zesílil topení na maximum. Káva mu vystydla, ještě než ji stihl vypít, avkávovaru už žádná nezbyla. George kávu potřeboval. Vnoci skoro nezamhouřil oči. Vstal aprotáhl si ztuhlé klouby. Kdyby ho jen nechali na chvíli samotného. Rozbil by okno autekl. Vykašlal by se na Reiperovo vydírání. Na to, že už se dopustil několika trestných činů. Ina to, že ho můžou střelit do zad. Vykašlal by se na všechno. Prostě by zdrhl. Klidně jen vponožkách. Jenže vpokoji vpatře, který mu přidělili, bylo okno opatřené visacím zámkem akromě toho tam na druhé posteli vždycky spal Josh nebo nějaký jeho kolega. Avpřízemí byla okna taky zamčená. Na vchodových dveřích byla petlice avždycky se kolem nich někdo ochomýtal. Byli to prostě profesionálové.


      George se vrátil do obývacího pokoje azapnul herní konzoli, kterou Reiperovi poskoci nainstalovali pro zkrácení dlouhé chvíle. Hrál Halo 4 aModern Warfare 3. Potřeboval si vyčistit hlavu. Nechtěl myslet na minulost ani na budoucnost. Přenášel se tedy do virtuálního světa anechával nepřítele pocítit, co znamená strach.


      Zapnul konzoli azkušeně se proklikával nabídkou, když zverandy uslyšel Kirstenin hlas.


      „Poplach,“ ohlásila zvýšeným, ale klidným hlasem do bezdrátového mikrofonu, který společně se sluchátkem nosili na uchu všichni kromě George. „Opakuju: Poplach. Identifikace sedmdesát procent. Podezřelý objekt plus jedna další osoba se naloďují na menší plavidlo na molu. Žádné pozice.“


      Kirsten ještě ani nedokončila hlášení avdomě jako by vybuchla bomba. Reiperovi muži se řítili do předsíně, až schody duněly. Většina znich už byla oblečená na zásah. Vpředsíni si ještě navlékali černé goretexové kombinézy anazouvali zateplené kanady. George vstal aopatrně došel ke Kirsten na verandě. Skláněla se udalekohledu adál podávala hlášení do mikrofonu.


      „Člun právě odrazil od mola. Vypadá to, že objekty leží na palubě. Člun je poměrně malý, asi osmdesát koní. Odhadovaná rychlost maximálně dvacet uzlů. Vkabině jedna osoba. Žádné viditelné zbraně. Automaticky nastavený kurs.


      George si nejprve nevšiml, že se druhými dveřmi na verandu protáhl iReiper. Také on si navlékal tlustou černou kombinézu apřes husté šedé obočí měl staženou pletenou čepici.


      „Takže si nejsi stoprocentně jistá, že to je Walldéenová?“ zeptal se klidně.


      „Stoprocentně ne,“ odpověděla Kirsten, aniž by vzhlédla od dalekohledu.


      Venkovní dveře se otevřely aoknem George spatřil dva muže včerném, jak běží přes trávník ksoukromému molu patřícímu kdomu. Vrukou podlouhlé pogumované tašky. Kdosi nastartoval malý motorový člun, který byl na zimu přikrytý plachtou.


      „Ale myslíš si to?“ zeptal se Reiper.


      „Tak na sedmdesát procent. Objekt byl oblečený jako pubertální kluk ave sněhu nejsou moc vidět detaily. Ale doprovázela ho žena. Mohlo by se jednat oGabriellu Seichelmanovou. Schovávaly se za benzinovou pumpou. Ačlun jsem viděla až na poslední chvíli. Připlul ze strany ase zhasnutými světly.“


      Reiper se zamyslel. Ovšem jen na vteřinu.


      „Nemůžeme si dovolit žádné další chyby. Musíme si být stoprocentně jistí,“ prohlásil astiskl tlačítko na mikrofonu bezdrátového sluchátka.


      „Zahajte plán B apočkejte na velitele týmu. Vžádném případě nezačínejte operaci bez stoprocentní identifikace.“


      Znovu se otočil ke Kirsten.


      „Budeme je sledovat přes radar. Předpokládám, že jsou dost chytré na to, aby se schovaly někde jinde než uWalldéenových doma. Ten člun nevypadal jako jejich. Tušíme, kdo jim může pomáhat?“


      Kirsten zavrtěla hlavou.


      „Ne. Otom se nám bohužel nepodařilo nic zjistit.“


      Reiper přikývl aotočil se ke dveřím. Vtom si všiml George. Nehnul ani brvou a znovu se obrátil na Kirsten:


      „Postarej se zatím onašeho švédského kolegu. Ložnice už je připravená.“


      „Dobře,“ přikývla Kirsten. „Všechno podle protokolu.“


      Reiper zmizel venku. George chvíli sledoval jeho siluetu za oknem, než se ztratila vpadajících vločkách sněhu. Opár minut později měl dojem, jako by člun pomalu odrazil od mola ase zhasnutými světly vyplul na ocelově šedé moře.


      „Georgi,“ otočila se kněmu Kirsten. „Právě jsme zahájili operaci abude pro tebe lepší, když nebudeš vědět, co se děje. Věř mi. Zamknu tě teď do ložnice.“


      George si povzdechl, ale neměl sílu se hádat. Strach jako by ho připravil oveškerou energii.


      Ale učinil aspoň jeden chabý pokus: „Vážně to musí být?“


      Kirsten vstala aukázala na dveře do předsíně.


      „Nebuď srab,“ řekla klidně shlavou nakloněnou krameni. Na rtech náznak úsměvu.


      „Nemám čas se stebou dohadovat.“


      „Co se dá dělat,“ pokrčil George rameny.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Teprve když se člun obrátil osto osmdesát stupňů aodrazil od mola, odvážila se Gabriella otočit ke Klaře. Obě ležely na břiše na vlhké palubě. Gabrielle připadalo, jako by moře pod ní bylo živoucí bytost. Když člun prudce zrychlil, úplně nadskočila. Po tváři jí stékal tající sníh.


      Klara ležící ani ne půl metru od Gabrielly jí pohled opětovala. Její rty se pohnuly, ale hlas zcela pohltil řev akcelerujícího motoru.


      „Cože?“ křikla Gabriella.


      Klara zvedla ruku aukázala na kabinu na přídi.


      „Jdeme dovnitř, tady bychom zmrzly!“ odpověděla.


      Obě dvě si klekly apo kolenou dolezly ke kabině. Dveře se otevřely aobrovský chlap vnepromokavém plášti chytil Klaru do široké náruče, ještě než překročila práh. Vypadal minimálně odeset let starší než ony, Gabriella však věděla, že je dělí jen dva nebo tři roky. Zbývající léta se nejspíš dala přičíst jeho podivnému účesu. Temeno měl holé, ale na skráních si nechal prořídlé blonďaté vlasy. Jako by úplně postrádal ješitnost. Anebo špetku vkusu. Měřil dobré dva metry amusel vážit nejmíň sto kilo. Klara se vjeho náruči skoro ztratila.


      „Do prdele, Klaro,“ zaklel, „do jaký rejže ses to, prosím tě, dostala?“


      Klara se vyprostila zobjetí asklonila se, aby vyhlédla ven okénkem ve dveřích.


      „Slibuju, že ti to potom celé vysvětlím. Ale nejdřív se musíme dostat do bezpečí. Nevšiml sis náhodou, jestli ubřehu nečekal nějaký jiný člun?“


      „Ne,“ zavrtěl Bosse hlavou apřidal plyn, jelikož vypluli do otevřené zátoky.


      Člun poskakoval na vlnách jako na vlnitém plechu.


      „Ale vtomhle zatraceným počasí toho člověk moc nevidí.“


      Klara přikývla. Venku sněžilo čím dál hustěji.


      „Bosse, tohle je moje nejlepší kamarádka Gabriella,“ vzpomněla si Klara na nevyřízené formality.


      Gabriella si otřela mokrý obličej anatáhla ruku aze všech sil se při tom snažila neztratit rovnováhu.


      „Gabriella,“ řekla. „Těší mě.“


      Jako by byla na nějakém večírku, ane na útěku uprostřed zuřící sněhové bouře.


      Bosse ji přitáhl ksobě aobjal ji stejně jako Klaru.


      „Taky mě těší. Doufám, že jsi Klaru do téhle šlamastyky nezatáhla ty.“


      „To tedy ne,“ ohradila se Gabriella. „Vlastně spíš naopak.“


      „Kurva, Klaro,“ otočil se Bosse ke kamarádce zdětství. „Jak tomu mám rozumět? Vždycky jsi byla premiantka, ve škole samé jedničky ažádné poznámky, dokonce ipráva jsi vystudovala svyznamenáním, ateď mám věřit tomu, že se kamarádíš steroristy? Vtom případě už mě laskavě nepeskuj za to, že načerno prodávám domácí pálenku.“


      „Máš pravdu,“ usmála se Klara. „Asi jsem přišla omorální převahu. Nemáš náhodou radar, viď?“


      Rozhlédla se po kabině.


      „Radar?“ opakoval Bosse nechápavě. „Kolikrát myslíš, že jsem tudy jel? Vždyť víš, že bych tu trefil iposlepu. Aty ostatně taky. Na co by mi do hajzlu byl radar?“


      „Nemyslela jsem na navigaci,“ zavrtěla hlavou Klara. „Jenom bych se chtěla ujistit, že nás opravdu nikdo nesleduje.“


      „Nesleduje?“


      Bosse povytáhl huňaté obočí anevěřícně zavrtěl velkou proplešatělou hlavou. Potom na Klaru překvapeně vytřeštil oči.


      „Co se ti stalo svlasama?“


      „Nechala je vAmsterdamu,“ odpověděla místo Klary Gabriella. „Kam to vlastně jedeme?“


      „Do Bosseho zašívárny,“ řekla Klara. „Říká se tam tomu pašerácká skála. Ani nevím, jak se to jmenuje doopravdy. Je to taková chatka na ostrůvku. Bosseho rodina se zabývala pašováním. Viď, Bosse? Nikdy jste nepatřili ke skalním příznivcům státního monopolu na prodej alkoholu.“


      Bosse se pyšně usmál.


      „Naopak. Bez monopolu by po našem zboží nebyla taková poptávka. Neměli bychom komu prodávat. Já svoji domácí pálenku aděda ruskou vodku. Říkal té chatě sklad. SKlarou jsme tam dřív občas jezdívali vlétě na ryby. Vzpomínáš?“


      Klara přikývla.


      „Ataky jsem se tam vprváku na právech učila na zkoušky. Člověka tam nic nerozptyluje. Nic tam totiž není. Jenom skála amoře kolem. Mám tam vždycky pocit, že to musí být blíž do Finska než do Švédska.“


      „Akorát tam chybí takové moderní vymoženosti jako elektřina atekoucí voda,“ dodal Bosse. „Ale včera jsem tam zavezl nějaký proviant, takže tam pár dní přežijete.“


      Čím víc se vzdalovali od pevniny, tím drsnější adivočejší byla okolní příroda. Ostrůvky, které míjeli, byly jen ocelově šedé skály porostlé nízkým, jakoby zakrslým křovím. Už žádné idylické chatky. Jenom ledové moře atvrdá žula.


      Klara vyhlížela ven zkabiny asledovala obrysy ostrovů, kolem nichž proplouvali.


      „Konečně doma?“ podotkla Gabriella avzala ji za ruku.


      Klara si rychle otřela slzu vkoutku oka apřikývla.


      „Nechceš jet radši domů?“ zeptal se Bosse.


      „To nemůžeme riskovat,“ zavrtěla hlavou Klara. „Jestli někde hlídkují, tak určitě ubabičky sdědou. Ale pašeráckou skálu nikdo nenajde. Není tam signál, adokonce tam ani nefunguje GPS. Tam budeme mít čas si všechno pořádně promyslet.“


      Dál pokračovali mlčky. Gabriella se posadila na podlahu aopřela se ozeď. Udivovalo ji, že Bosse nemá potřebu podrobit Klaru křížovému výslechu. Zdálo se, že se zcela spokojil sjejí přítomností. Na tom mlčení je něco příjemného, pomyslela si Gabriella aze všech sil se snažila udržet otevřené oči. Hypnotizující zpěv motoru amonotónní poskakování člunu na vlnách ji nemilosrdně uspávaly.


      Probudil ji až Klařin hlas.


      „Bosse! Sakra, otoč to! Zkomína se kouří! Někdo tam je!“


      Gabriella se posadila. Vmžiku byla zase ve střehu.


      Klara stála vedle Bosseho, na očích dalekohled. Aopravdu. Zkomína chatky, která se tak tak vešla na miniaturní skalnatý ostrůvek, se kouřilo.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Zamčený vpokoji jako zvíře. Jako tygr vkleci. Nebo spíš prašivý pes, který by udělal cokoli, jen aby se zavděčil páníčkovi, dostal nažrat, aby se mohl vyvenčit aaby ho občas někdo podrbal za uchem. George si oblečený lehl na postel, přetáhl si přes hlavu peřinu azaryl obličej do polštáře.


      Poprvé po hodně dlouhé době se mu chtělo brečet. Jak to sakra dopadl? Ještě před týdnem si připadal jako pán tvorstva. Jediné, co ho trápilo, byla představa blížících se Vánoc strávených urodičů ve Stockholmu.


      Teď by klidně obětoval jednu ruku, jen aby mohl zavolat tátovi. Řekl by mu všechno. OReiperovi. Okokainu. Oadvokátní firmě Gottlieb ahloupé chybě, které se dopustil ve své dětinské honbě za rychlými penězi.


      Vrátím se domů, vzlykal by do telefonu. Nastoupím jako přísedící uměstského soudu abudu sekat latinu.


      Otec by byl určitě zklamaný. Všechno, co George dosud dělal, bylo vpřímém rozporu sideály rodiny Lööwových. Ale snad by to pochopil. Anebo by mu aspoň odpustil. George hlasitě vzlykl.


      „Kurva!“ zakřičel do polštáře. „Kurva! Kurva! Kurva!“


      Kdy už to konečně skončí? Reiper ajeho poskoci se plavili na moři ase sedmdesátiprocentní pravděpodobností pronásledovali Klaru Walldéenovou. George ani vnejmenším nepochyboval otom, že ji zabijí. Už zavraždili minimálně dva lidi, tak proč ne třetího? Jako by vůbec neměli svědomí. Mrtvé, které po sobě zanechávali, zřejmě považovali jen za vedlejší škody. Zanedbatelné oběti války, jejíž aktéry ani cíle George neznal. Kolik dalších lidí asi mají na svědomí?


      Aco až bude po všem aoni se vrátí? Potřesou Georgeovi pravicí, poděkují mu za pomoc, zaplatí jeho zaměstnavateli příslušnou částku plus dvacet procent Georgeovi na ruku? Po tom všem, co viděl aslyšel? George si pomalu začínal uvědomovat vážnost situace. Mělo mu to dojít hned na začátku, ale on to odmítal vidět. Jestli se na někoho obzvlášť výstižně vztahoval pojem vedlejší škoda, pak především na něj. Panebože, pomyslel si. Vždyť mě zavraždí. Zajímalo ho, jestli to Reiper ajeho poskoci věděli od samého začátku. Aco Appleby? Uvědomoval si takové riziko? Poslal ho přímo do jámy lvové? Byla večeře vComme chez Soi něco jako poslední večeře před popravou?


      George se posadil. Zatočila se mu hlava. Klekl si na postel, naklonil se koknu avzal za háčky spojené mohutným visacím zámkem. Po okně stékaly čúrky tajícího sněhu. Co kdyby rozbil sklo? Předklonil se, aby lépe dohlédl na zem. Nacházel se ve druhém patře. Od zažloutlé trávy ho dělilo pět šest metrů. Ikdyby se mu podařilo pověsit se rukama na parapet, pořád by mu na zem zbývaly dobré čtyři metry. Jenže Kirsten by slyšela tříštící se sklo aani vteřinu by neváhala vystřelit, až by se belhal šedým větrným ránem se zlomenou nebo minimálně vyvrtnutou nohou. Sdalším vzlykem George pustil okno azakryl si rukama obličej.


      Vdomě panovalo ticho. Slyšet byl jen sílící vítr za okny. Otevřel oči arozhlédl se. Kytičkované tapety. Dvě rozestlané postele. Komoda, kam si Josh do úhledných komínků naskládal spodní prádlo, trička adžíny. George netrpělivě vstal aprobral obsah všech zásuvek. Nevěděl, co hledá, ale určitě to nebylo mezi boxerkami značky Calvin Klein atričky Abercrombie &Fitch.


      Těžké dveře vestavěné skříně byly odemčené. George je otevřel anahlédl do tmy. Uvnitř byla zima azatuchlý pach. Už už chtěl dveře zase zavřít, když uslyšel slabé zapraskání aněco, co znělo jako tlumený hlas. Zamrkal asnažil se ve tmě zorientovat. Nalevo, hned za dveřmi, bliklo zelené světélko.


      George si dřepl arukou zašátral po nelakovaném dřevě. Ukázalo se, že světélko patří malé nabíječce. George ji vyndal na světlo. Vnabíječce vězela minivysílačka abezdrátová sluchátka smikrofonem, která nosili všichni Reiperovi zaměstnanci. George nevěřil vlastním očím. Josh měl zřejmě tak naspěch, že si tu zapomněl náhradní sluchátka. Ve sluchátku znovu zapraskalo aozvalo se pár tlumených slov. George mrkl na zamčené dveře ložnice. Vdomě bylo všechno slyšet. Kdyby ho Kirsten náhodou přišla zkontrolovat, zaslechl by na schodech její kroky. Chvějícími se prsty si nasadil sluchátko na ucho aposadil se na zem, zády ke dveřím.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      Klara se nespletla. Přes husté sněžení toho sice nebylo moc vidět, ale nebylo pochyb, že zkomína chaty se kouří. Upustila dalekohled aotočila se kBossemu, celá bez sebe strachy. Jak je mohli najít? Tenhle úkryt byl její jediná šance. Bosse však neubral plyn, jenom se pobaveně ušklíbl.


      „Klid, Klaro. Zajel jsem sem ráno zatopit. Přece bych nenechal dámy mrznout.“


      „Do prdele, to mi nedělej,“ procedila Klara přes zatnuté zuby. „Vyděsils mě ksmrti.“


      „Panebože,“ hlesla Gabriella. „Málem jsem dostala infarkt.“


      Klara hluboce vzdychla acítila, jak se její zběsile bušící srdce začíná pomalu uklidňovat.


      „Kolik dříví jsi do těch kamen narval, že to ještě hoří?“ zeptala se Bosseho.


      „Tolik, kolik se tam vešlo,“ odvětil Bosse.


      Za pár minut mířil Bosse člunem khladké skále. Klara stála na přídi, zkušeně seskočila na těžko přístupné molo aobtočila lano kolem napůl shnilého kotvicího sloupku. Vítr ji šlehal tak, že se musela přikrčit. Rukou si zastínila oči apohlédla nahoru na dřevěnou chatku. Kdysi byla tmavočervená jako všechny domy tady na ostrovech, ale vítr, déšť aslunce udělaly své ateď už byla stoletá prkna jen šedá. Klara si pomyslela, že je zázrak, že tabulky voknech ještě drží. Nedalo se říct, že by Bosse svou zděděnou nemovitost zahrnoval přehnanou péčí.


      Od mola to bylo kchatě sotva padesát metrů. Vlny mezitím zbělaly anabraly na síle. Odpoledne avečer to nejspíš bude ještě horší. Za chatou se až kobzoru prostíralo jen šedé nemilosrdné moře. Když tu Klara byla poprvé, napadlo ji, že takhle nějak to nejspíš vypadá na konci světa.


      Otočila se aviděla, jak Bosse pomáhá Gabrielle ze člunu. Gabriella vypadala unaveně atrochu zmateně. Klaru na okamžik přepadlo špatné svědomí. Na druhou stranu si ale nedovedla představit, že by tu měla zůstat sama.


      „Budete tu mít veselo. Tohle vypadá na pořádnou bouřku. Budu na vás vzpomínat, až budu ležet doma pěkně pod peřinou,“ zasmál se Bosse avzal Gabriellu kolem ramen.


      „Tohle je jiný kafe než teplá kancelář ve Stockholmu, co?“ prohlásil škodolibě.


      Gabriella mu věnovala nasupený pohled. Klara se vduchu usmála. Dobře věděla, že Gabriellu není radno podceňovat.


      „Gabriella není jen tak nějaká kancelářská krysa,“ zastala se jí. „Je to moje kamarádka.“


      „No jo,“ zasmál se Bosse. „Druhá krysa se ozvala. Ikdyž toho času na útěku.“


      „Počkej, až ho trochu poznáš. Uvidíš, že je fajn,“ pošeptala Klara Gabrielle.


      „To určitě,“ usmála se Gabriella. „Vypadá to, že vy dva jste naprosté opaky.“


      Bosse otevřel dveře chatky avšichni tři byli rádi, že jsou vsuchu ateple. Chata měla asi třicet metrů čtverečních azkosený strop. Vjednom rohu se nacházelo patro na spaní sprohnutým žebříkem. Ukamen stál prosezený zelený gauč. Stěny ipodlaha byly znelakovaného dřeva. Pod patrem na spaní byla jakási provizorní kuchyně sestávající zplynové bomby shořákem aněkolika chladicích tašek.


      Bosse si pospíšil ke kamnům apřiložil na oheň pár polínek.


      „Dřevo by vám mělo na pár dní vystačit. Aplynová bomba je plná. Vchladicích taškách máte mléko, sýr, brambory scibulí, vajíčka, červenou řepu auzeného lososa. Ato nejlepší na konec.“


      Vítězně zvedl starou půllitrovou láhev od Coca-coly. Zláhve se odchlipovala etiketa a obsahovala čirou tekutinu.


      „Co to je?“ zeptala se Gabriella.


      „Bosse,“ prohlásila Klara káravě aotočila se ke Gabrielle svysvětlením.


      „Bosseho specialita. Pálenka zjeho vlastní ilegální palírny. Nemám pravdu?“


      „No jasně,“ ušklíbl se Bosse. „Ostrovní delikatesa. Lepší pálenku nenajdete. To není jako ty chcanky zobchodu. Vždyť jsou Vánoce.“


      Podíval se na hodinky.


      „Myslím, že máte všechno, co potřebujete, dámy. Přijedu zase zítra, teda jestli mi to počasí dovolí. Ale teď mě omluvte. Mám ještě nějakou práci.“


      „Klidně jeď,“ přikývla Klara, které se náhle ulevilo, že bude sGabriellou sama. „My už si tu poradíme.“


      Objala Bosseho apošeptala mu: „Díky za všechno. Zase jsi mi zachránil život.“


      Bosse jen rozpačitě pokrčil rameny.


      „Ale prosím tě. Vždyť to nestojí za řeč.“


      „To teda stojí,“ namítla Klara.


      Bosse došel ke dveřím azastavil se srukou na klice.


      „Mimochodem,“ otočil se. „Pro jistotu jsem ti přivezl tvoji brokovnici.“


      Ukázal ke kamnům, kde skutečně ležela puška apár krabiček snáboji.


      „To jsi hodný,“ usmála se Klara. „Ale kdybych ji opravdu potřebovala, tak už by nejspíš stejně bylo pozdě.“

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      George seděl na podlaze zády opřený ozamčené dveře aposlouchal, jak dům skřípe aprotestuje pod prudkými nápory větru jako starý unavený dědek. Ve sluchátku, které si zastrčil do ucha, bylo od té doby, co ho našel, ticho. Několikrát zkontroloval stav baterie inastavení hlasitosti, ale všechno se zdálo být vpořádku. Nezbývalo mu než doufat, že poslední slova, která slyšel, nebyly pokyny ke změně frekvence.


      Ale proč vlastně? Ikdyby se mu podařilo něco zajímavého odposlechnout, kčemu by mu to bylo? Byl přece vězeň. Anavíc zbabělec. Chyběla mu jak odvaha zastat se bližního, tak pud sebezáchovy. Jak jinak by se dalo vysvětlit, že se do tohohle průšvihu nechal zatáhnout tak hluboko, aniž by proti tomu něco podnikl? Proč se nepokusil oútěk? Aproč nějak nepomohl Klaře? Teď vtom vězel až po uši. Dokonce se ani nemohl dostat ven ztéhle zatracené ložnice. Znovu si zakryl obličej rukama avydal táhlý vzlyk. Vtom uslyšel Reiperův hlas. Byl tak blízko, až sebou trhl asbušícím srdcem se prudce otočil. Zároveň si však uvědomil, že ten nepříjemný neutrální hlas vychází ze sluchátka, které má vuchu.


      „Alfo jedna, tady beta jedna, přepínám.“


      Netrvalo ani vteřinu aozvala se Kirsten:


      „Tady alfa jedna, přepínám.“


      „Změna na kanál pět. Potvrď, přepínám.“


      „Provedu. Přepínám.“


      „Konec.“


      George se chopil vysílačky. Jak se sakra nastavují kanály? Vtom si všiml tlačítka snápisem Channels. Po pár stisknutích se na displeji objevila číslice pět. Za okamžik se opět ozval Reiperův hlas:


      „Alfo jedna, tady beta jedna, přepínám.“


      Za necelou vteřinu uslyšel George Kirstenin hlas:


      „Tady alfa jedna. Přepínám.“


      „Nacházíme se na těchto souřadnicích…“


      Následovala dlouhá řada čísel. George vyskočil zpostele adoběhl kJoshovu nočnímu stolku. Všiml si, že Josh vždycky před spaním luští sudoku, měl by tedy mít upostele tužku.


      „Opakuji,“ řekl Reiper aznovu přečetl čísla. George si je přeříkával nahlas, dokud nenašel reklamní propisku snápisem Merchant &Taylor. Povytáhl obočí. Kde ji Josh vzal? Nevzpomínal si, že by měl nějaké ssebou. Rychle však myšlenku zaplašil asoustředěně si na spodní okraj papíru se sudoku zapsal dlouhou řadu čísel.


      „Opakuji,“ řekla Kirsten apřečetla čísla znovu.


      George si zkontroloval zápis aspokojeně konstatoval, že má všechna čísla správně.


      „Potvrzuji,“ řekl Reiper. „Ateď souřadnice objektu…“


      Následovala další řada čísel, které si George také zapsal.


      „Jen co se setmí, zahájíme první operaci kidentifikaci objektu. Bude-li stoprocentní, navážeme na původní plán. Přepínám.“


      „Rozumím. Přepínám.“


      „Všechno pod kontrolou? Přepínám.“


      „Všechno podle plánu. Přepínám.“


      „OK. Konec.“


      George se posadil zpátky na postel aprohlížel si zapsané řady čísel. Takže teď ví, kde se nachází Reiper iobjekt, kterým byla na sedmdesát procent Klara Walldéenová. Ale co je mu to platné? Jakmile se setmí, Reiperovi lidé ji identifikují azavraždí. Aspolu sní snejvětší pravděpodobností ijejí kamarádku. Aon tu zatím sedí vtéhle zatracené ložnici anejspíš také čeká na rozsudek smrti.


      Tentokrát si však George nepřikryl obličej rukama. Vstal, vrátil vysílačku isluchátka snabíječkou zpátky na dno skříně, kde je našel, apřešel kzamčeným dveřím. Zhluboka se nadechl. Bylo na čase konečně začít jednat.


      „Kirsten!“ zavolal zplných plic audeřil do dveří. „Kirsten! Potřebuju na záchod! Slyšíš? Otevři!“


      Po necelé minutě uslyšel vrzání schodů apřestal bušit na dveře. Otočil se apohlédl zokna na zažloutlou trávu ašedé větve jabloní, za nimiž tušil bílé vlny narážející do hladkých skal. Začínalo se stmívat. Podíval se na hodinky značky Breitling. Blížila se třetí hodina. Sbušícím srdcem znovu zavolal:


      „Kirsten! Sakra! Musím na hajzl! Hned!“


      „Uklidni se,“ ozvalo se zpatra pod ním aza pár vteřin zarachotil vzámku klíč.


      „Posaď se na postel,“ poručila Kirsten přes stále zamčené dveře.


      George zasténal.


      „Proč, prosím tě? Co bych ti asi tak mohl udělat? Myslíš, že bych tě přepral, nebo co?“


      Cestou ode dveří kposteli pocítil napůl zklamání, napůl úlevu. Původně měl vúmyslu se na Kirsten vrhnout, jen co otevře dveře. Využít momentu překvapení, povalit ji na zem avzít jí pistoli, než se stihne vzpamatovat. Nebyl to moc promyšlený plán anejspíš neměl sebemenší šanci na úspěch. Kirsten je pravděpodobně silnější ichytřejší než on. Aurčitě má vmalíku nějaké podpásovky. Raději se tedy svého plánu vzdal.


      „Dobře,“ řekl. „Sedím na posteli.“


      Klíč se otočil vzámku, dveře se otevřely aobjevila se Kirsten se soustředěným výrazem. Lícní kosti měla ještě vystouplejší než obvykle, široké rty stažené do tenké čárky.


      „Drž ruce tak, abych na ně viděla,“ řekla. „Anasaď si tohle.“


      Na rozestlanou postel vedle George hodila želízka zčerného tvrzeného plastu. Sama zůstala stát na prahu.


      „Želízka? To si děláš srandu?“ ohradil se George. „To vám nestačí, že jste mě tu zamkli? Pamatuješ si vůbec, že na začátku jste byli mými klienty?“


      „Drž hubu anasaď si to,“ napomenula ho Kirsten. „Abuď rád, že se nedržím protokolu. Podle pravidel bys na sobě při opuštění cely měl mít kuklu aklapky na uši.“


      „Při opuštění cely?“ opakoval George. „To jsme na Guantánamu, nebo co?“


      Kirsten neodpověděla. Jen Georgeovi posunkem naznačila, aby si pospíšil.


      Ten si spovzdechem nasadil pouta, která se mu neslyšně anepříjemně těsně zaklapla kolem zápěstí.


      „Běž první,“ poručila Kirsten. „Kde je záchod, víš. Já půjdu pár kroků za tebou. Ne že bych si myslela, že se oněco pokusíš, ale na tohle máme svoje postupy.“


      George mlčky přikývl aopatrně vykročil ze schodů. Vhlavě mu vřelo. Vduchu se proklínal. Tohle byla možná jeho jediná šance. Proč jednal tak ukvapeně? Proč nevymyslel nějaký plán?


      Záchod se nacházel přímo pod schody. Co kdyby pak zkusil Kirsten přemluvit, aby si mohl na chvíli sednout do obývacího pokoje? Tam by třeba něco vymyslel. Dělal pomalé, opatrné kroky, aby získal čas. Schody se stáčely do půlkruhu.


      Teprve když se mu naskytl pohled do předsíně, spatřil svou šanci. Nepatrnou, ale jedinou. Zaplavila ho napůl naděje, napůl strach. Na parapetu pod schody ležel vnabíječce černý iPhone. Kirsten ho zmísta, kde stála, zatím nemohla vidět.


      Během jediné vteřiny se George rozhodl vsadit všechno na jednu kartu. Předstíral, že zakopl, udělal dva rychlé kroky vhraném pokusu oznovunabytí rovnováhy apotom se vrhl dolů avpřed, přitom se natočil tak, aby bokem dopadl na poslední schod.


      „Uáááá,“ vykřikl, když kyčlí narazil do dřevěného schodu aramenem do parapetu. Bolest však nevnímal. Soustředil se jen na mobil. Místo aby si rukama chránil hlavu, vymrštil je směrem koknu. Zachytil kabel nabíječky aprudce škubl. Přitom se hlavou udeřil oradiátor avjednom oku ucítil něco mokrého alepkavého. Zřejmě si rozsekl obočí. Přes červenou mlhu viděl, jak se telefon po pádu točí na zemi. Natáhl spoutané ruce ahmátl po něm.


      „Do prdele!“ uslyšel za sebou Kirstenin hlas aspěšné kroky.


      George se naklonil jedním ramenem kzemi aoběma rukama si zastrčil telefon do slipů. Teď byl vděčný, že mu koupili příšerné slipy bez nohaviček, ane boxerky, ze kterých by nejspíš mobil vypadl. Potom si oběma rukama stáhl Joshovu příliš velkou mikinu, aby si zakryl rozkrok.


      Kirsten už byla uněj. Jsem mrtvý, pomyslel si George. Teď mě zabije.


      „Jsi celý?“ zeptala se místo toho starostlivě.


      „Zkurvený schody,“ zavrčel George. „Azkurvený pouta. Nebýt jich, tak jsem to vybral.“


      Kirsten si dřepla vedle něj aGeorge se převalil na záda, spoutané ruce mezi nohama.


      „Teče ti krev,“ poznamenala Kirsten. „Rozsekl sis obočí. Tak padej na ten záchod aumyj se, ať to není vidět. Pak ti dám náplast.“


      George si klekl. Byl celý pomlácený aobočí mu pulzovalo. Je možné, že si toho telefonu nevšimla? Skoro se ani neodvažoval dýchat. Vyloudil křečovitý škleb aomluvil se:


      „Sorry. Nechtěl jsem se takhle zřídit.“


      „Ještě že jsem ti nenasadila tu kuklu. To bys mi nejspíš vypadl zokna,“ utrousila Kirsten. „Tak dělej, vstávej.“


      George opatrně vstal. Prsty jedné ruky si držel krvácející ránu nad obočím avykročil směrem kzáchodu. Do rozkroku ho studil atlačil iPhone. Tak takhle nějak je cítit poslední šance?

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM A ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Stejné letiště, jen jiná doba. Dřevo, sklo aStarbucks. Sebevědomí, které tu před osmadvaceti lety nebylo. Welcome to the capital of Scandinavia. Lidé se usmívají. Už to tu nevypadá jako na pohřbu. Tma je však stejná. Když vyjíždím spůjčeným volvem na dálnici, utlumen časovým posunem, je tma neproniknutelná. Dokonce itvar aut se změnil. Už nevypadají jako rakve, nýbrž jako proud vody. Aerodynamické linie akouřová skla. Čeká mě cesta ve vlastních stopách. Jedu po stejném asfaltu, stejným hustým lesem, přes stejné mosty amezi stejnými podmáčenými loukami. Všechno vypadá přesně tak, jak si to pamatuju. Jediné, co se změnilo, jsem já. Konečně beru minulost do svých rukou. Přestávám ji otrocky následovat, jako nástroj, jako číslice vnekonečně proměnné matici.


      Přestože od doby, co jsem tudy jel, uběhlo osmadvacet let, znám cestu nazpaměť. Nepotřebuju ani navigaci. Když zastavím upumpy na kávu, abych neusnul, visí ve vzduchu sníh. Ve světle cedule Shell se třpytí mikroskopické krystalky. Od úst mi stoupá hustá pára. Skořicové šneky jsou větší asladší. Káva už není tolik vodová, zato je nakyslá asmíchaná snašlehaným mlékem. Nedopiju ji azbytek zahodím iskelímkem do moderní popelnice plné nejrůznějších otvorů asložitých pokynů, kam co patří. Nasednu do auta apokračuju dál po pusté černé silnici. Musím se přemáhat, abych nepřekračoval povolenou rychlost. Netrpělivost astrach mě ženou vpřed. Najednou si uvědomím, že všeho lituju. Není nic, čeho bych nelitoval.


      Poblíž Norrköpingu sjedu zdálnice na úzkou klikatou silnici apohltí mě tak neproniknutelná tma, že musím zpomalit. Je tak hustá, že téměř nepropouští světlo. Každé protijedoucí auto je jako blesková exploze, která otřese mým vědomím. Nemělo by mě to překvapovat, vždyť už jsem tou tmou jednou jel. Moje minulost je však tak falešná avykonstruovaná, že dokonce ani vzpomínky na tmu neodpovídají skutečnosti.


      Tentokrát nedojedu až do Arkösundu. Odbočím kpobřeží dřív. Nechci vzbudit pozornost. Pro jistotu. Těžko říct, kolik toho moji nepřátelé vědí. Les řídne anahradí ho skály apokroucené křoví. Světla auta se odrážejí včerných oknech letních chat. Do kapoty se opírá vítr astěrače zuřivě bojují se záplavou rozbředlého sněhu. Kdyby hodiny na palubní desce neukazovaly pozdní odpoledne, byl bych přesvědčený, že je půlnoc. Asfalt vystřídá štěrk acesta skončí umola, na němž tuším osamělý otevřený člun narážející ve větru do bójek.


      Zpomalím azastavím až na břehu, usuchého rákosí. Nasadím si goretexovou kapuci avystoupím do nečasu. Otevřu kufr arozepnu zip pogumované sportovní tašky, která byla nachystaná vautě, když jsem si ho vyzvedával. Uvnitř se skrývá švýcarská automatická zbraň bez jména asériového čísla. Zkontroluju zbraň izásobník. Pak vytáhnu nepromokavé oteplovací kalhoty, vlněnou čepici, nepromokavé rukavice, navigaci se zabudovanými námořními mapami apřednastavenou trasou.


      Gumový člun je přesně tam, kde mi řekli, že bude. Ukrytý ve křoví na břehu asi deset metrů od mola. Susan byla rychlá jako blesk. Všechno je perfektně připravené.


      Hodím do něj tašku ana kormidlo připevním navigaci. Dotáhnu člun kmolu, abych se při nastupování nenamočil. Před očima mi víří sníh. Vzálivu pořádně fouká ado břehu narážejí bílé vlny. Aco teprve dál od břehu.


      Prohlížím si elektronickou námořní kartu atrochu upravím trasu, aby vedla vzávětří avyhýbala se otevřenému moři. Člun se ve větru točí, podaří se mi nastoupit až na třetí pokus. Sundám si rukavici azasunu ruku pod bundu. Zmrzlými prsty nahmatám zip náprsní kapsy. Rozepnu ho aucítím zašlé stříbro amuletu. Na okamžik zaváhám, zda ho nevytáhnout aneprohlédnout si ho. Tak dlouho jsem tě neviděl. Je však moc velká tma avítr. Nemůžu si dovolit ho ztratit. Je to můj klíč, můj průkaz totožnosti. Raději si bundu zase zapnu aodrazím od mola. Moře je stejně černé jako všechno ostatní. Vneproniknutelné tmě svítí jen červeně vyznačená trasa na navigaci.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      Když Klaru vzbudila bouřka, byla už venku tma. Posadila se na tenké matraci arozhlédla se ve slabém teplém světle skomírajícího ohně. Na okamžik si nebyla jistá, kde je. Venku burácel vítr acloumal chatou. Sem tam zavanul dovnitř ledový vzduch. Bylo slyšet, jak do skal na pobřeží prudce narážejí vlny. Klara si promnula oči akonečně si uvědomila, kde je.


      Jak dlouho asi spala? Jakmile Bosse odjel, přepadla ji neskutečná únava. Nejspíš to bylo tím, že si na ostrově na konci světa připadala vbezpečí. Anavíc věděla, že jsou jí nablízku Bosse aGabriella. Gabriella? Skopla ze sebe peřinu apřiblížila se kokraji spacího patra. Gabriella ležela se zavřenýma očima na gauči před kamny, přes nohy přehozený děravý červený pléd. Na pohledu na ni bylo něco nesmírně uklidňujícího.


      „Gabriello?“ zašeptala Klara. „Spíš?“


      Gabriella zabručela, otočila se na bok aotevřela oči.


      „Asi jsem usnula,“ odpověděla. Vzápětí se zatřásla zimou apřetáhla si deku přes ramena. „Brr, to je ale zima. Kolik je asi tak hodin?“


      Klara otočila zápěstí apohlédla na hodinky.


      „Bude osm,“ oznámila. „Cože? To jsem spala šest hodin?“


      „Asi jo. Usnula jsi jako dřevo.“


      Gabriella se na moment zaposlouchala do zvuků bouřky.


      „Ty jo, to je tedy vítr!“ poznamenala.


      „No jo. Bosse nepřeháněl.“


      Najednou si Klara uvědomila, že má hlad jako vlk. Naposledy si cestou ze Stockholmu koupila na pumpě suchou housku. Natáhla si svetr adžíny azačala slézat po žebříku.


      „Co bys řekla na chleba suzeným lososem?“ zeptala se Gabrielly.


      Sotva to však dořekla, zarazila se uprostřed pohybu. Opatrně otočila hlavu asetkala se sGabriellinýma vytřeštěnýma očima. Takže to taky slyšela.


      Možná to byl jenom vítr na střeše. Nebo vyděšený pták. Jenže to znělo jako lidský hlas. Jen na zlomek vteřiny aúplně blízko. Klaře naskočila husí kůže arozbušilo se jí srdce.


      „Co to bylo?“ zeptala se Gabriella šeptem.


      Klara se zhluboka nadechla aslezla ze žebříku.


      „To nevím,“ zašeptala. „Možná jenom vítr?“


      Po špičkách došla do kuchyňského koutu, kde stála ozeď opřená její brokovnice. Vedle ní ležely čtyři papírové krabičky snáboji. Klara uchopila pušku do ruky apocítila důvěrně známý chlad oceli. Dřepla si aotevřela krabičku, sklopila hlaveň avložila do zásobníku dva náboje. Pak zbraň tiše zaklapla.


      Pokynula Gabrielle, aby došla kní. Jelikož světlo zkamen do kuchyňského koutu nedosáhlo, spíš tušila, než viděla její obrysy, když se kamarádka spěšně přesunula kní. Ucítila Gabriellinu ruku na svém lokti ajejí rychlý dech na krku.


      „Co myslíš?“ špitla Gabriella. „Znělo to jako hlas, viď?“


      Klara pokrčila rameny.


      „Možná. Těžko říct.“


      Gabriella měla pravdu. Skutečně to znělo jako mužský hlas. Jako rozkaz vyslovený trochu příliš nahlas zrovna ve chvíli, kdy bouřka nabírala dech.


      „Co budeme dělat?“ zeptala se Gabriella.


      Vjejím hlase byl znát strach. Strach, který se mohl kdykoli vystupňovat, narůst do nekontrolovatelných rozměrů. Zvrhnout se vpaniku. Klara se za poslední týden proti své vůli se strachem důvěrně seznámila avěděla, že jeho příznaky musí okamžitě zarazit.


      Otočila se ke Gabrielle ana okamžik pustila pušku, aby mohla kamarádku chytit za ruku.


      „Poslouchej mě,“ zašeptala. „Teď se musíme stoprocentně soustředit. Musíme myslet jenom na přítomnost. Ne na to, co bylo včera, nebo co bude zítra nebo za deset minut. Musíme myslet jenom na další pohyb, další krok. Slib mi, že to zvládneš. Že si nebudeš připouštět strach.“


      Slyšela, jak Gabriella polkla.


      „To víš, že jo,“ zavrčela. „Co si omně sakra myslíš? Copak jsem nějaká hysterka, nebo co?“


      No jistě. Podceňovat Gabriellu byla hloupost. Byla stejně schopná, nebo spíš neschopná zvládnout tuhle situaci jako Klara.


      „Fajn,“ řekla Klara. „Můžeš se podívat zokna azjistit, co se to děje? Já zatím pohlídám dveře.“


      Gabriella pomalu přistupovala koknu aKlara se zachvěla zimou. Tělesné teplo je přece jen znát. Jestli někdo uostrova zakotvil, musel připlout ze závětrné strany. Na opačné straně připlutí znemožňovalo prudké vlnobití. Dveře, ze kterých Klara nespouštěla oči, vedly přímo kotevřenému moři. Za deštěm avětrem Klara slyšela burácející vlny. Trvalo možná deset vteřin, než znovu zaslechla Gabriellin šepot:


      „Klaro, pojď sem. Musíš se podívat.“


      Klara se spuškou vruce doplížila koknu vedle Gabrielly.


      „Co je? Na co se musím podívat?“ sykla.


      Než však Gabriella stačila odpovědět, uviděla to sama. Na pěšince, kterou dnes přišli, se mihotalo slabé světlo baterky.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      George za sebou zamkl dveře od záchodu arozsvítil. Místnůstka neměla okno, proto se ho nejspíš Kirsten nebála nechat samotného. Při pohledu do zrcadla nad umyvadlem se George zhrozil. Půlku obličeje ivršek mikiny měl pokryté rudou krví aztrhliny nad obočím vytékala další.


      Měl co dělat, aby se nepozvracel. Nesnášel pohled na krev. Aobzvlášť na svou. Snažil se odvést pozornost jinam, zmáčkl si ránu adůkladně si opláchl obličej.


      „No ty vypadáš,“ poznamenala Kirsten, když otevřel dveře avyšel ze záchodu.


      Omluvně se usmála apodala mu kulatou krabičku.


      „Leukoplast,“ vysvětlila. „To abys nezasvinil celý barák.“


      „Díky,“ kývl George.


      Kirsten ukázala směrem ke schodům.


      „Sorry, ale musím tě zase zamknout.“


      Tentokrát George neprotestoval. Naopak. Musel se ovládat, aby zpátky do své klece nevlezl až nápadně ochotně.


      Seděl na posteli aposlouchal, jak na vrzajících schodech doznívají Kirsteniny kroky. Rozklepanýma rukama otevřel krabičku sleukoplastí aaspoň provizorně zastavil krvácení. Kirsten se mu neobtěžovala sundat želízka. Když ji na to George upozornil, jenom mlčky zavrtěla hlavou. Neměl odvahu se sní hádat, aby se náhodou nedovtípila, že něco není vpořádku.


      Postavil se avytáhl ze slipů telefon azúkrytu za topením papír se sudoku. Když si byl téměř jistý, že je Kirsten vpřízemí, znovu se posadil na postel atelefon odblokoval. Chvějícími se prsty vyťukal na dotykové klávesnici číslo 112.


      Ozvalo se vyzvánění. Srdce mu bušilo jako splašené adruhé ucho napínal, jestli náhodou neuslyší Kirsten. Po čtyřech zazvoněních se ve sluchátku konečně ozval klidný ženský hlas.


      „Tísňová linka 112. Přejete si něco nahlásit?“


      Georgeovi vyschlo vústech. Proč sakra nezavolal na policii už vBruselu, než se mu všechno takhle vymklo zrukou?


      „Tady George Lööw,“ představil se. „Stal jsem se obětí únosu.“


      „Kde se nacházíte?“ zeptala se operátorka klidně.


      Slovo únos ji evidentně nijak nevzrušilo.


      „Myslím, že se to tu jmenuje Arkösund. Je to na pobřeží poblíž Norrköpingu. Drží mě tu vtakovém žlutém domě.“


      „Hned tam posílám pomoc,“ oznámila žena. „Zůstaňte na drátě. Přepojím vás. Rozumíte? Nezavěšujte.“


      Ve sluchátku se ozvalo cvaknutí aženský hlas vystřídal prázdný atmosférický šum. Uběhlo deset vteřin. Dvacet. Třicet. Potom se ve sluchátku ozval klidný, sebejistý mužský hlas.


      „Tady Roger Nillson, protiteroristická jednotka tajné policie.“


      „Ehm… Dobrý den,“ vykoktal George.


      „Sdělte mi prosím svou polohu.“


      Tajná policie, pomyslel si George. To už je lepší. Zopakoval, co věděl, apopsal přibližnou polohu domu.


      „Zůstaňte, kde jste. Nepokoušejte se utéct. My se ovšechno postaráme. Znáte počet únosců?“


      „Zrovna teď je jenom jedna,“ odpověděl George. „Zamkli mě vložnici. Zbytek je venku na lodi ahledá Klaru Walldéenovou. Tu, jak po ní pátrá policie.“


      „Kolik lidí ji hledá?“


      „Myslím, že pět. Jsou to Američané.“


      „Dobře. Víte, kde přesně jsou? Nebo kde je Klara Walldéenová?“


      Do klidného hlasu se vkradlo cosi napjatého, co George nedokázal identifikovat. Stelefonem přitisknutým krameni rozložil spoutanýma atřesoucíma se rukama papír se sudoku apřečetl zapsané souřadnice.


      „Výborně,“ prohlásil policista. „Mějte telefon usebe pro případ, že bychom se svámi potřebovali znovu spojit. Jinak ho ale nepoužívejte. Je možné, že ho odposlouchávají.“


      „Dobře,“ přikývl George. „Aco teď? Musíte mi pomoct!“


      „Nebojte se,“ řekl ten věcný, klidný hlas. „Ovšechno se postaráme.“

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      „Co to je? Baterka?“


      Gabriellin hlas nebylo přes kvílení bouřky téměř slyšet.


      Klara cítila, že má napjatý každičký sval vtěle. Žilami jí proudil adrenalin.


      „Vypadá to jako baterka,“ opakovala Gabriella. „Myslíš, že je to Bosse?“


      Klara pokrčila rameny.


      „Ten říkal, že se vrátí až zítra. Avtakovémhle počasí by na moře nevyjel. Není blázen.“


      „Co budeme dělat?“ zeptala se Gabriella.


      Klara jí pohlédla do očí, vnichž se zrcadlil její vlastní strach.


      „Já nevím,“ pokrčila rameny.


      Jednou rukou chytila hlaveň pušky adruhou zbraň odjistila. Zhluboka se nadechla. Uběhla asi minuta. Nevnímala nic než třesoucí se prsty abušící spánky. Čekání anapětí, odhodlanost těla kútěku.


      Vtom se ozvalo bušení na dveře. Rychlé asilné. Vokně se mihlo světlo baterky. Kužel světla přejel po podlaze. Ozval se hlas, který však přerušila bouře. Nebylo mu rozumět. Klara se zapřela ozeď amávla na Gabriellu, aby se skrčila vedle ní. Bušení na dveře ustalo. Pak se bouře na zlomek vteřiny ztišila ahlas se ozval znovu.
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      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      Vzámku se ozval klíč aGeorge sebou trhl. Ve dveřích stála Kirsten. Jak to, že ji neslyšel přicházet? Ive tmě George viděl, jak soustředěně svírá čelisti. Ten tam byl pocit vzájemných sympatií. Měla tak ledový pohled, že se jí George nedokázal podívat do očí. Roztřásly se mu ruce. Co to sakra provedl? Kirsten svírala velkou, popelavě šedou pistoli, na jejímž konci byl připevněný podlouhlý válec. Tlumič.


      „Dej mi ho,“ poručila Kirsten tichým, klidným hlasem avykročila kGeorgeovi.


      „Co?“ zeptal se.


      Jeho hlas zněl stísněně aneskutečně osaměle. Kirsten se zastavila asi metr od něj.


      „Ten telefon, idiote. Snad sis nemyslel, že na nás jen tak zavoláš policii? Copak nic nechápeš?“


      Namířila pistoli na George, až se tlumičem téměř dotýkala jeho čela. Otvor vhlavni byl obrovský.


      „Je pozdě,“ namítl George tiše, skoro šeptem. „Už jsem je zavolal. Jedou sem. Máte to spočítané, ať mě zastřelíš, nebo ne.“


      Kirsten polkla.


      „Co tě to napadlo?“ zeptala se. „Co sis proboha myslel? Že si tu hrajeme jen tak, na vlastní pěst? To jsi fakt tak naivní?“


      Zavrtěla hlavou, jako by taková míra ignorance byla nad její chápání.


      „Naše operace je nařízená znejvyšších míst. Švédská policie má pokyny se do ničeho nemíchat. Takže jediný výsledek tvého telefonátu je, že nám zavolali ztajné policie. Je mi líto, Georgi. Takhle vypadá válka proti terorismu zblízka. Ateď naval ten telefon.“


      Georgeova naděje se rázem rozplynula. Ani se ji nesnažil zadržet. Nahradila ji ochromující bezmoc. Ale zároveň iněco nového. Hněv. Strašlivý hněv, stejně nečekaný jako osvobozující.


      Všechny ty lži atajemství. Všechno, čím si za poslední týden prošel. Copak to těm hajzlům může projít? Jak to, že pro ně neplatí žádná pravidla, zákony? Copak je možné, že se za svoje činy nemusejí nikomu zodpovídat?


      Kirsten netrpělivě mávla rukou.


      „Naval ten telefon. Dělej.“


      „Ne,“ zavrtěl hlavou George.


      Měl tak sucho vústech, že to slovo vyřkl jen snejvětší námahou.


      „Cože? Jak ne?“ obořila se na něj Kirsten.


      „Prostě ti ten telefon nedám.“


      George sotva dýchal. Zabije ho. Buď ona, nebo její kolegové. Otom není pochyb. Najednou mu však připadalo strašně důležité se ohradit. Říct dost. Přestat sebou nechat zametat. Ačkoli to nejspíš bylo kničemu.


      Ztěžka polkl asnažil se nedívat do obří hlavně pistole, ale Kirsten do očí. Pod levým okem se jí sotva znatelně zachvěl sval. Zúst zbyla tenká čárka. Oči měla přimhouřené asoustředěné.


      „Takového idiota jsem ještě neviděla. Kčemu myslíš, že ti ten telefon bude? Copak nechápeš, že už máš dávno podepsaný ortel smrti?“


      Hlas se jí třásl. Zamrkala. George viděl, že pistoli sevřela pevněji, arozbušilo se mu srdce. Ukazováček přitiskla na spoušť achladnou ocelovou hlaveň mu přitlačila na tvář. Vrozkroku se mu rozlilo něco teplého amokrého. Ani si neuvědomil, že se pomočil.


      „Zavři oči,“ poručila Kirsten hrubým hlasem.


      Georgeovi na spáncích vyrazil pot. Neposlechl. Hypnotizoval svou věznitelku pohledem. Vjejích očích si všiml něčeho nového. Viděl to ipřes mlžný adrenalinový opar. Předtím to tam nebylo. Skulina, trhlina, pochybnosti. Dokonce izkušenému lovci je nepříjemné utratit domácí zvíře.


      „Zavři oči, kurva!“ zařvala Kirsten.


      „Ne,“ hlesl George.


      Byla to nejdelší vteřina jeho života. Slyšel jen burácení bouřky atlukot svého srdce. Potom se vKirstenině sluchátku ozvalo zapraskání. Oba je probralo ztransu. Kirsten si sáhla na ucho, aby stiskla tlačítko, ana zlomek vteřiny spustila George zočí.


      To, co následovalo, bylo zcela automatické, mechanické. Výsledek zoufalého, vrozeného pudu sebezáchovy.


      George se vrhl stranou aspoutanýma rukama chytil hlaveň pistole. Ucítil mohutný proud vzduchu apalčivou bolest, když mu kulka utrhla okraj ušního lalůčku. Vhlavě mu vřelo, jako by někdo zesílil zvuk proudění krve na maximum. Za zvukem krve, opoznání tišeji, se ozýval Kirstenin řev. Dopadli na podlahu. George měl pocit, jako by se pral pod vodou, ve stavu naprosté beztíže. Nepoznával, co je nahoře aco dole, co je správně aco špatně, co je rozum aco instinkt. Jediné, na čem záleželo, byla hlaveň pistole. Nic jiného nevnímal.


      Drásal, tahal, tlačil, bil. Zještě horké hlavně vyšel druhý, téměř neslyšný výstřel. George držel ruku svírající spoušť azuřivě sní mlátil ozem. Nebo to snad byl strop? Nebo stěna? Svět byl vzhůru nohama, jako kaleidoskop. Vtom ruka svírající zbraň ochabla. Vedle George se ozval táhlý výkřik. Do tváře, do rukou ado prsou ho škrábaly něčí ruce. Do očí se mu snažily zarýt krátké nehty. George sevřel pistoli azvedl ruce. Vší silou udeřil pažbou do toho, očem se domníval, že je Kirstenin obličej. Jednou. Podruhé. Potřetí. Ozvalo se praskání kostí. Jako když člověk okusuje chrupavku zkuřecího stehna.


      Útoky ustaly. Silné ruce ochably. George znovu zvedl pistoli. Jako by byl slepý. Hluchý. Tělo se soustředilo jen na zlomení odporu. Seděl Kirsten na prsou. Před očima její znetvořený, zkrvavený obličej abublavé zvuky, jak se snažila dýchat přes rozdrcené kosti atekoucí krev. Georgeovi se zvedl žaludek aodvrátil pohled. Klekl si achvějícíma se rukama přiložil Kirsten pistoli na čelo.


      „Klíče,“ vypravil ze sebe. „Klíče od pout.“


      Kirsten zašátrala vkapse kalhot ana dřevěnou podlahu dopadl malý svazek klíčů.


      „Aklíče ktomu druhému člunu umola.“


      Kirsten zavrtěla hlavou.


      „Co chceš jako dělat? Hrát si na chrabrého rytíře azachránit princeznu? Kdo si myslíš, že jsi? Rambo?“


      Hlas měla ztěžklý bolestí, krví aporážkou.


      George jí bez váhání namířil pistoli na stehno azmáčkl spoušť. Zpětný ráz byl tak silný, že málem spadl naznak. Kirsteniným stehnem projela kulka aozval se řev.


      „Klíče od člunu,“ zopakoval George.


      Kirsten zachroptěla, zavrtěla hlavou, skučela jako postřelené zvíře.


      „Ve skříni udveří,“ zasyčela. „Stejně bys je našel.“


      George vstal aodemkl si pouta. Neodvažoval se pohlédnout na skučící, postřelenou, zmlácenou Kirsten ležící na zemi. Zadrenalinového šoku mu bylo téměř na omdlení, ale zároveň cítil stud. Zmlátil apostřelil ženu, sníž měl navíc až doteď vrámci možností téměř přátelský vztah. Donutil se však myslet na něco jiného. Stáhl zpostele prostěradlo asystematicky ho roztrhal na asi deset centimetrů široké cáry. Se stále odvráceným pohledem je pohodil na zem vedle Kirsten.


      „Ovaž si tu nohu,“ řekl, načež vyšel ven zmístnosti azamkl za sebou dveře.
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      Bušení na dveře bylo čím dál úpornější. Hlas venku unášel vítr. Nejdřív mu nebylo rozumět. Najednou byl však zcela zřetelný. Klařin ochromující strach polevil.


      „Dědo!“ křikla.


      Súlevou vočích se otočila ke Gabrielle.


      „Panebože. To je děda!“


      Sklonila pušku apřejela si rukou po obličeji.


      „Fuj, to bylo ofous,“ hlesla Gabriella. „Myslela jsem… Vlastně ani nevím, co jsem si myslela.“


      Klara vyskočila arozběhla se ke dveřím. Jakmile je otevřela, zmocnil se jich vítr aona měla co dělat, aby jí je nevyrval zruky. Do tváří ji bodaly ostré krystalky sněhu.


      „Dědo!“ křikla, aby přehlušila vítr. „Co tu proboha děláš?“


      Dědeček měl na sobě oranžový nepromokavý plášť akalhoty ana hlavě starý pogumovaný klobouk proti dešti. Vtom se za ním mihlo slabé světlo. Druhá baterka. Klara přimhouřila oči aspatřila ve tmě sotva rozeznatelnou černou siluetu. Děda ji chytil za ruku aopatrně ji dovedl zpátky do relativního tepla chaty.


      „Mysleli jsme si sbabičkou, že se na Vánoce ukážeš.“


      Dědeček se unaveně usmál, sundal si klobouk avykročil ke kamnům.


      Vánoce. Klara byla tak zmatená, že na ně úplně zapomněla. Pořádně ani nevěděla, co je za měsíc.


      „Cože?“ řekla. „Co je dneska za den?“


      „Třiadvacátého prosince,“ odpověděl děda.


      Klara otočila hlavu adívala se, jak druhý muž opatrně, nejistě překračuje práh. Ion měl na sobě nepromokavé oblečení, ačkoli opoznání modernější než dědeček. Vedle dveří odložil podlouhlou pogumovanou tašku azůstal stát na místě.


      „Kdo to je?“ zeptala se Klara apevně sevřela pušku, až jí klouby na rukou zbělaly. Ukazováček připravený na spoušti.


      Děda si rozepnul pláštěnku anechal ji spadnout na zem.


      „Vlastně si nejsem úplně jistý,“ přiznal. „Ale asi tuším.“


      Posadil se na židli apokynul Klaře, aby se posadila na gauč. Klara poslechla, stále však zmuže udveří nespouštěla oči.


      „Myslím, že je to Američan. Asi před hodinou se zničehonic objevil unás doma.“


      Klaře se sevřelo hrdlo strachy. Znovu zvedla pušku.


      „Panebože!“ vykřikla. „Nemohls to vědět, ale…“


      Děda jí položil ledovou ruku na koleno azavrtěl hlavou.


      „Znal tvoji mámu, Klaro. Dokázal mi to. Věř mi, že bych radši umřel, než abych ktobě za těchhle okolností přivedl někoho, okom bych si nebyl jistý, že má čisté úmysly.“


      „Ale jak ses dozvěděl, kde jsem?“


      Děda spiklenecky zamrkal.


      „Mám svoje metody.“


      „No jo, Bossemu se prostě nedá věřit,“ povzdychla si Klara.


      Dědeček si zjevně uvědomil svou nezdvořilost aotočil se ke Gabrielle.


      „Dobrý den, Gabriello,“ usmál se. „Rád vás zase vidím.“


      Klara už ho však nevnímala. Pozorovala muže stojícího udveří. Tlustou rukavicí si setřel zkapuce mokrý sníh akapuci si sundal. Mohlo mu být asi šedesát let ana svůj věk měl nezvykle atletickou postavu. Vrásčité tváře abradu měl porostlé prošedivělými vousy. Snědá pleť naznačovala možné arabské kořeny.


      Klara se mu zadívala do očí, muž však uhnul pohledem. Už jí nenaháněl strach. Naopak. Vzbuzoval vní lítost. Jako by velmi dlouho avelmi osamělý prožíval hluboký smutek.
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      Stojím vrozbředlém sněhu ado těla pokrytého goretexem se mi opírá vítr. Zavřu oči. Stařec buší na dveře acosi křičí tím zpěvným jazykem. Bouřka je však silnější, rve mu slova od úst, unáší je do všech stran, dělí je na atomy, na cáry souhlásek asamohlásek náhodně vířící větrem.


      Když se dveře konečně otevřou, jako bych oslepl. Jako by moje oči na okamžik přestaly vysílat signály do mozku. Možná je to nějaký obranný mechanismus. Poslední, který mi zbývá, anejméně kultivovaný. Fyzika namísto psychologie. Tupá zbraň chránící mě před konečným součtem všech mých zrad. Nakonec se však oči podvolí ajá už se nemám kam schovat.


      Vidím ji ve slabě osvětlených otevřených dveřích přes vločky sněhu. Stojí na prahu, hubená, ztrhaná, apřetahuje se odveře světrem. Na ruce položenou brokovnici, která vporovnání sjejím útlým tělem působí obřím dojmem. Způsob, jakým ji drží, nebo spíš nedrží, svědčí opřirozeném talentu.


      Zaostřím. Pohlédnu jí do očí. Všeru se třpytí jako vodní hladina. Jsou to moje oči. Pořád nemůžu pochopit, že vjejím srdci bije imoje srdce. Vjejích žilách proudí má krev. Je toho na mě moc. Bouře jako by se rozšířila do mé hlavy anabrala na síle. Je vní všechno, na co jsem tak dlouho myslel. Všechna slova, která jsem nikdy nedokázal vyřknout, která ve mně celý život klíčila. Teď znich zbyly jen trosky. Padly téhle bouři za oběť. Opustil jsem ji. Měj se mnou slitování. Prosím.


      Stařec ji opatrně vezme za ruku avede ji dovnitř. Klara se posadí na pohovku před kamny. Stařec si sundá zasněženou pláštěnku. Na dřevěné podlaze za ním zůstávají mokré šlápoty. Váhavě překročím práh. Sundám si kapuci, tašku odložím ke dveřím. Na podlahu neslyšně dopadne rozmoklý sníh. Ukamen stojí ještě jedna žena. Očima kmitá mezi Klarou amnou astále dokola si rukou pročesává husté zrzavé vlasy. Úplně cítím, jak jí buší srdce. Je všoku. Má co dělat, aby se nesesypala. Nejspíš si myslela, že jsme je přišli zabít.


      Stařec tiše promlouvá tou podivnou řečí. Netuším, co říká. Nevím, kolik toho pochopil, kolik si domyslel. Řekl jsem mu jen tři holé věty, které jsem si připravil švédsky:


      Znal jsem vaši dceru. Klaře hrozí velké nebezpečí. Přijel jsem jí pomoct.


      Apak jsem dal jeho ženě Louisin amulet. Sjejí fotografií.


      Pohlédla na mě světlemodrýma očima podobnýma zimnímu nebi. Stejnýma očima, které se mi navždy vryly do srdce. Proč se rozhodli mi věřit? Jako by jim instinkt napovídal, kdo jsem. Jako by na mě čekali. Jako by je můj příchod ani vnejmenším nepřekvapil.


      Stařec domluví amoje dcera, pokud se to slovo odvážím použít, se ke mně obrátí.


      Zvenku knám doléhá burácení vln avětru, který se odmítá utišit. Nikdy jsem si nemyslel, že dojdu až sem. Můj plán dosáhl nejzazšího bodu. Zbývá jen chaos, náhoda, pravda. Klara má hlubší hlas, než jsem si představoval. Promluví plynně apřirozeně britskou angličtinou:


      „Děda říká, že jste znal moji matku. Je to pravda? To jste si vybral hodně zvláštní den knávštěvě.“

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      ARKÖSUND ∙ ŠVÉDSKO


      George zakopl na schodech adiv že neupustil těžkou pistoli. Na poslední chvíli se mu však podařilo chytit se zábradlí aznovu získat rovnováhu. Zšoku, zpohledu na Kirstenin zkrvavený obličej azvědomí, že ji tak zřídil on, se mu zvedal žaludek. Tak tak stihl doběhnout do koupelny.


      Vkleče uzáchodu dvě vědomé, nezadržitelné křeče. Slzy vočích, zápach zvratků, krve amoči. Pulzující hlava, pulzující obličej, pulzující celé tělo.


      Když se zdálo, že už se žaludek nemá čeho zbavovat, klesl George na zem aopřel se ovkusně zrenovovanou stěnu zpřírodního kamene. Nad sebou uslyšel nějaký šramot. To Kirsten zřejmě lomcovala klikou udveří ložnice. Georgeovi se na okamžik zatajil dech, přestože věděl, že dveře zamkl avzal Kirsten sluchátka, aby nemohla kontaktovat svoje kumpány. Asi po minutě se vdomě opět rozhostilo ticho. Že by byla mrtvá? To snad ne. Vždyť mluvila ahýbala se. Ticho mu však nahánělo strach. Co když vykrvácela?


      George neměl ponětí, jak dlouho tam nehybně seděl, když si náhle uvědomil, že zimou drkotá zuby. Snámahou vstal asvlékl si svetr nasáklý krví ipomočené kalhoty aslipy. Jak tam stál nahý, pohlédl na sebe do zrcadla. Panebože. Stoupl si do sprchového koutu azesílil teplotu vody téměř na maximum. Voda se smísila sjeho slzami.


      Po pár minutách se donutil ze sprchy vyjít. Nesměl zbytečně ztrácet čas. Aspoň měl teď oněco jistější nohy. Zkapsy džínů vytáhl krabičku snáplastí aznovu si zalepil ránu nad obočím. Vypadal jako poloviční mumie.


      Nahý atřesoucí se zimou přešel do bílé, vkusně zařízené ložnice, kterou používali Reiperovi muži. Vytáhl zásuvky komody anašel další spoustu džínů, triček amikin. Všechno mu sice bylo velké, ale to nevadilo. Hlavně že to bylo čisté ateplé. Pro jistotu si natáhl hned dvě mikiny. Stejně se mu však nepřestávaly třást ruce. Pod hromádkou slipů objevil náhradní zásobník ausoudil, že by se mohl hodit do Kirsteniny pistole. Zastrčil si ho do kapsy kalhot asešel po schodech do přízemí.


      Točila se mu hlava. Jeho jediná myšlenka byla: Utéct! Utéct! Utéct! Vzít si bundu ačepici, odemknout dveře autéct. Kamkoli, hlavně pryč. Co nejdál od Reiperovy bezohlednosti aKirstenina rozmláceného obličeje. Jenže co pak? Kam by šel? Kde by se schoval? Co když Kirsten nelhala ašvédská policie skutečně nechávala Reiperovým mužům volné ruce? Vtom případě by byl urodičů ve Stockholmu jen sotva vbezpečí.


      Aco Klara? Vlastně ji téměř neznal aobvykle se oostatní lidi nezajímal. Zastával názor, že každý by se měl starat sám osebe. Jenže on ji do toho zatáhl. Všechno byla jeho vina. Něco mu prostě nedovolovalo jen tak utéct anechat Klaru napospas těm zabijákům. Ví přece, kde je. Třeba by ji mohl varovat.


      Oblékl si tlustý voskovaný kabát, který visel na věšáku vpředsíni. Byl očíslo menší, zřejmě dámský, ale nedalo se nic dělat. Do kapsy si zastrčil pistoli. Zpoličky sundal rukavice ačepici, které si také nasadil. Počínal si rychle, jako by se bál zastavit, aby ho nezaplavil strach nebo pochyby.


      Kirsten nelhala. Klíče od člunu skutečně visely ve skříni vedle dveří. George vytáhl zkapsy iPhone achvíli váhal, zda nemá někomu zavolat. Komukoli. Ze všeho nejraději tátovi. To by však bylo příliš riskantní. Místo toho otevřel vmobilu aplikaci smapami azadal odposlechnuté souřadnice Klařina úkrytu. Věřit vtakové bouřce navigaci od Google Maps bylo holé šílenství, neměl ale na vybranou.


      Když se mapa načetla, ukázala miniaturní ostrůvek na samém okraji souostroví, téměř na otevřeném moři. George překlikl na satelitní mapu apřiblížil ji. Na ostrově bylo něco, co vypadalo jako chatka. Baterie telefonu byla téměř plná. To by mělo stačit.


      Otevřel dveře ado předsíně se sypal sníh. Stáhl si čepici do čela adoběhl kmolu. Když naskočil do člunu aotevřel přívod nafty, jeho stopy už byly skoro zaváté. Byl vděčný za všechny letní prázdniny strávené vRoslagenu, kde se naučil řídit motorový člun. Itak se mu motor podařilo nastartovat až na třetí pokus.
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      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      Mlčím. Nevím, co odpovědět. Chybí mi slova. Uvědomuju si, že mě nakonec dohnala pravda. Lež není nikdy úplná. Klara má vyčerpanou, ale krásnou tvář. Vjejích rysech je však něco neúprosného. Jakési matoucí, přísné odhodlání. Nekompromisnost, kterou já nemám. Musí ji mít po tobě. Pořád jí nedokážu pohlédnout do očí.


      Znedostatku slov avysvětlení přejdu koknu svýhledem na moře. Zadívám se do tmy. Těžko říct, co vědí naši nepřátelé.


      „Kdo všechno ví, že jste tady?“ zeptám se zády kní.


      Můj odraz vokně se překrývá sjejím. Má krátké, neuměle ostříhané aodbarvené vlasy. Amatérský převlek, který nedokáže zakrýt skutečnou barvu vlasů. Ukořínků jsou stále uhlově černé, jako kdysi bývaly moje. Ipleť má snědou po mně. Zavrtí hlavou aodhrne si zčela krátký pramínek vlasů. Těká očima. Při pohledu na její strach asmutek mě bodá usrdce. Nikdo toho osmutku neví tolik jako já.


      „Nikdo neví, kde jsem,“ odpoví.


      Otočím se. Na tohle není čas.


      „Nevykládejte hlouposti. Vždyť jsem vás snadno našel. Váš dědeček přesně věděl, kde jste. Tak znovu. Kdo další to ví?“


      Mám příliš tvrdý hlas zvyklý na vedení výslechů. Zamračí se. Promluví klidně, ale uvnitř žhne oheň.


      „Co si osobě myslíte, že si sem jen tak přijedete aporoučíte mi? Vždyť ani nevím, kdo jste.“


      Jako bych se ota slova popálil. Okrok ucouvnu.


      „Promiňte,“ omluvím se. „Nechtěl jsem být nezdvořilý. Ale máme strašně málo času. Všechno vám vysvětlím, ale teď mi, prosím vás, věřte, že na podobné situace jsem odborník. Kdybych vám nechtěl pomoct, už byste byla dávno mrtvá.“


      Klara se podívá na svou rudovlasou kamarádku. Ta váhavě přikývne.


      „Dobře,“ řekne Klara. „Jediný člověk, který ví, kde jsem, je můj kamarád, co nás sem odvezl. Vrátí se nás zkontrolovat zítra ráno. To on nás prozradil dědovi.“


      Přikývnu.


      „Akomu ještě?“


      „Nikomu. Za to dám krk.“


      „Teď nesmíte nikomu věřit,“ namítnu.


      „Věřím mu stejně jako sama sobě,“ prohlásí.


      „Přestože to prozradil vašemu dědečkovi?“


      Na to neodpoví. Její kamarádka si odkašle. Očima těká po místnosti, ruce má neklidné.


      „Avy?“ obrátím se na ni. „Komu jste to řekla vy?“


      Poznávám všechna znamení. Všechny trhliny, praskliny. Všechny způsoby, jimiž nás naše těla zrazují.


      „Zmínila jsem se otom šéfovi,“ přizná. „Ale to je advokát aKlara je naše klientka. Takže ten bude držet jazyk za zuby. Jinak by riskoval vyloučení zadvokátní komory.“


      „Jmenujete se Gabriella Seichelmanová apracujete pro stockholmskou advokátní kancelář Lindblad aWiman, viďte?“


      „Jak to víte?“ vytřeští na mě oči.


      Nechám její otázku nezodpovězenou. Odpověď není podstatná. Nemáme čas. Místo toho se otočím zpátky ke Klaře:


      „Vědí, kde jste. Vaši pronásledovatelé vědí, že jste tady. To, že ještě nezaútočili, vůbec nic neznamená. Je to jen součást jejich taktiky. Nejspíš jen čekali, až se setmí. Apak je zdržela bouřka. Hádám, že nejsou tak zdatní mořeplavci jako váš dědeček.“


      Pohlédnu ven do tmy za oknem. Je to zbytečné. Marné. Pouhý reflex. Umějí být neviditelní.


      „Jak by to mohli vědět?“ namítne Klara pochybovačně.


      „Když jsem vás našel já, najdou vás ioni. Věřte mi, že mají různé metody, jak získat potřebné informace. Dokonce izadvokátů.“


      Rozklepou se mi ruce. Ovládnu se. Zaženu nervozitu co nejhlouběji do břicha. Ikdyby mi neřekly, že ojejich skrýši ví další člověk, poznal bych, že už tu naši nepřátelé jsou. Napovídá mi to šestý smysl. Cítím jejich pach. Cítím chvění vzduchu, které nemá na svědomí bouřka.


      „Nepřibližujte se koknům,“ poručím.


      Dřepnu si před svou dceru. Vzhlédnu. Donutím se překonat svůj strach. Podívat se jí do očí. Vměděném světle ohně jsou mnohem víc než jen modré. Sebejisté. Dominantní. Oči stvořené pro ideály, ne pro kompromisy. Přesně takové, jaké si pamatuju.


      „Klaro,“ začnu.


      To je poprvé, co vyslovím její jméno.


      „Musíte ke mně být upřímná. Povědět mi pravdu. Hrozí vám strašné nebezpečí. Nám všem hrozí velké nebezpečí. Když mi řeknete, co všechno víte, tak možná ještě můžeme najít způsob, jak odsud vyváznout živí.“


      Hledí na mě bez mrknutí oka, bez afektu. Její ruce však prozrazují, jak je nervózní. Jejich trhavé pohyby.


      „Proč?“ zeptá se. „Proč bych vám měla věřit?“


      „Protože jsem sem vážil tak dlouhou cestu. Všechno se spiklo proti vám. Jenom já jsem na vaší straně.“


      „Ale proč?“ opakuje. „Proč se mi snažíte pomoct?“


      Zadržím dech. Na tohle teď není čas.


      „Znal jsem vaši matku,“ odpovím stručně. „Kdysi dávno jsem něco pokazil ateď se to snažím napravit. Vlastně ne. Napravit to nemůžu. Ale aspoň splatit část dluhu.“


      Mlčky těká pohledem. Nervózně pohybuje rukama. Její kamarádka se posadila vedle ní. Uchopila ji za ruku. Koutkem oka si všimnu, jak stařec vyhlíží ven zokna.


      „Řekněte, prosím vás, dědečkovi, ať jde od toho okna,“ požádám ji.


      Vyřkne pár krátkých slov jazykem, který neovládám, aznovu se otočí ke mně.


      „Máte ten počítač?“ zeptám se.


      Obě ženy si vymění bleskový, sotva patrný pohled.


      Klara přikývne.


      „Kde je?“ zeptám se. „Avíte, co v něm je?“


      Vledově modrých očích se náhle objeví tvrdý, lhostejný záblesk. Zabolí to, přestože vím, že nemá důvod mi věřit.


      „To byste snad měl nejlíp vědět vy, ne? Proč se nás snažíte zabít?“


      „Začnu spíš tím, co vím, než tím, co si myslím,“ odpovím.


      Vidím jejich rostoucí soustředění. Možná opravdu nic nevědí. Povím jim všechno, co mi prozradila Susan. To, co je možná pravda.


      „Šammúšův kamarád Lindman pracoval vAfghánistánu pro jednu firmu, kterou americká vláda pověřila správou věznice pro podezřelé teroristy ajejich vyslýcháním takzvanými nekonvenčními metodami.“


      Jak se to proboha vyjadřuju? Je mi ze sebe na blití. Začnu znova:


      „Chci říct, že Lindman pracoval pro firmu, kterou nepřímo řídily americké tajné služby. Jmenovala se Digital Solutions. Na takovém outsourcingu vlastně není nic divného. Musíme si dávat pozor, abychom po sobě všude nezanechávali stopy. Vtěchhle firmách obvykle působí vysloužilí špioni ařídí je námi nastrčení černí koně. Tahle společnost…“


      Odmlčím se ahledám vhodná slova.


      „…zaměstnanci Digital solutions prováděli výslechy teroristů za pomoci tvrdých metod. Ostří psi, předstírané popravy, waterboarding. Prostě mučení. Stejné metody, jaké se používaly ve vězení Abú Ghrajb. Jenže se to nějak zvrhlo. Postupem času začali zacházet dál, než měli. Dokonce ohodně dál. Elektrické šoky avyslovená zvěrstva. Několik vězňů zemřelo.“


      „Proč?“ přeruší můj monolog Klara. „Oco jim šlo?“


      Oči se jí lesknou strachem, pochybami aještě něčím temnějším.


      Pokrčím rameny.


      „To nevím. Možná časem otupěli astaré metody jim přestaly stačit. Možná si mysleli, že tak získají víc informací. Ataky existují lidi, kterým je násilí blízké. Obyčejní sadisti.“


      Vzpomenu si na Irák aAfghánistán. Na autobaterii azbité irácké zajatce vKurdistánu. Na provizorní výslechové místnosti vBejrútu aKábulu. Existuje tolik příkladů, tolik různých vysvětlení, tolik utrpení. Aviny.


      „Vím jenom to, že jakmile se otom CIA dozvěděla, ihned operaci ukončila. Jenže ti, kdo to celé měli na starosti, předtím dlouho působili vtajných službách. Mají kontakty apáky. Vědí spoustu věcí. Mimo jiné ovysoko postavených lidech. Takže místo aby byli okamžitě povoláni domů, dostali za úkol uvést věci do pořádku. Avtom byla právě chyba. Lindmanovi se pravděpodobně podařilo získat otéhle operaci nějaká data aměl vúmyslu je zveřejnit. Pracoval pro Digital Solutions vAfghánistánu, ale nevíme přesně, proč kontaktoval Šammúše. Jeho počítač je nejspíš plný důkazů oté nelegální abrutální operaci. Kdyby se dostaly na veřejnost, způsobily by nenapravitelné škody.“


      Bouře venku jako by se trochu utišila. Možná je slabší, nápory otřásající okenními tabulkami mírnější. Vlny narážející do skal nižší.


      „Nemusím vám asi vysvětlovat, co by se stalo, kdyby se ty informace dostaly na veřejnost,“ pokračuju. „Jaké by to mělo následky. Zrovna teď, když se americká armáda chystá zAfghánistánu stáhnout. Kdyby to prasklo, znovu by zavládl chaos.“


      „Takže nevíte jistě, co vtom počítači je?“ zeptá se Klara.


      „Ne. Ale není těžké si to domyslet.“


      „Amyslíte si, že to způsobí chaos?“


      „Pokud se to dostane na veřejnost, tak ano.“


      Ani nemrkne. Žádné tiky. Je zcela nehybná.


      „Aco když je ten chaos nutný?“ ptá se dál Klara.


      „Oto tedy Mahmúdovi šlo?“ zvolám.


      Než se naděju, vší silou mě udeří sevřenou pěstí do levého ucha. Hlavou mi projede palčivá bolest azočí mi vyhrknou slzy. Zamrkám azvednu ruce. Chytím ji za ruku, která se mě snaží znovu zasáhnout. Má překvapivou sílu.


      „Jen klid,“ nabádám ji. „Uklidněte se, Klaro!“


      Její kamarádka vstane achytí ji za ruce. Stařec ji hladí po vlasech acosi jí šeptá.


      „Nevyslovujte jeho jméno,“ zasyčí. „Jestli to ještě jednou uděláte, tak vás zabiju. Jasné? Zabiju! Za všechno můžete vy ati vaši kumpáni. Jste vrazi! Nemáte nejmenší právo vyslovovat jeho jméno. Rozumíte?“


      Syčí jako had. Oči má tak plné neředěné nenávisti, že musím odvrátit pohled. Zvednu ruce vomluvném, smířlivém gestu.


      „Promiňte. Chápu, že jste pod strašným tlakem.“


      „To nemá nic společného stlakem,“ křikne, „ale stím, že jste ho zavraždili! Zastřelili jste mi ho před očima. Když jsem ho držela za ruku. Umřel vlouži laciného vína, vposraném špinavém supermarketu. Chápete? Fuck off!“


      Ty jsi nikdy sprostě nemluvila. Moje zrada je neodčinitelná.


      „Chci vám jenom pomoct,“ namítnu.


      „Seru vám na Afghánistán,“ zařve. „Seru na to, kolik Američanů kvůli tomu umře. Kolik se kvůli tomu nepostaví škol anemocnic. Seru na všechno. Myslíte, že mu to vrátí život? Zastřelili jste ho jako psa. Kčemu mu to bude? Akčemu mně?“


      Zavrtím hlavou.


      „Může to zmenšit utrpení,“ odpovím.


      Na okamžik se odmlčí. Probodává mě ledovým pohledem. Neuhnout očima mě stojí nelidské úsilí.


      Když nakonec promluví, má zcela klidný hlas:


      „Ale já nechci zmenšit utrpení. Nejradši bych odpálila bombu. Vyhodila všechno do povětří. Nejradši bych, abyste všichni pochcípali.“
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      Georgeovi trvalo asi deset minut, než si jeho oči přivykly na tmu. Každý pohled na mapu vmobilu ho oslnil natolik, že se rozhodl na ni dívat co nejméně. Raději se snažil používat starou námořnickou mapu zatavenou ve fólii, kterou našel zasunutou pod kormidlem. Vkleče ji držel oběma rukama na kormidle. Člun se kymácel aotřásal. Dunění motoru úplně přehlušila bouřka.


      Udržoval stálou rychlost. Takovou, aby člun sice poskakoval na vlnách, ale aby nad ním neztratil kontrolu. Byl celý promočený. Mořská voda se mísila sdeštěm asněhem, George to však nevnímal. Jako by byl vjiném světě, vněmž si vítr adéšť nepřipouštěl.


      Ačkoli neměl žádný plán, cítil podivnou úlevu aklid. Poprvé od doby, co poznal Reipera ajeho kumpány. Přestože to byl teprve týden, Georgeovi se to zdálo jako rok, jako celý život. Konečně měl osud ve svých rukou. Přeběhl na druhou stranu. Přestal být žoldákem vReiperově vražedné armádě. Aco víc, teď bojoval proti nim.


      „Jen počkejte, vy kurvy!“ zařval zplných plic do bouřky.


      Přibližně po půl hodině George ubral plyn adoplul do relativního závětří za malou, lišejníkem porostlou skálou. Pod sedátkem na zádi člunu našel malou zrezivělou kotvu. Snámahou ji vyhodil přes palubu, aby ho vítr neunášel dál. Skrčil se avytáhl telefon. Člun se povážlivě houpal apo obličeji mu stékal tající sníh. Signál iPhonu byl mizerný. Okus dál už nejspíš nebude vůbec žádný, pomyslel si George aporovnal satelitní snímek snámořní mapou.


      Rozbušilo se mu srdce. Pokud četl správně, zbývala mu na místo, kde se podle Reipera ukrývala Klara, jen necelá minuta. Reiper ajeho kumpáni budou nejspíš někde poblíž. Rychle naťukal do telefonu souřadnice Reiperovy polohy ašipka na digitální mapě se posunula mírně na východ.


      Do hajzlu, pomyslel si George. Jednal tak zbrkle, že ho ani nenapadlo, že by mohl těm vrahům vpadnout přímo do náruče.


      Co chceš dělat? vybavil se mu Kirstenin skuhravý hlas ajejí posměšný úšklebek.


      Kdo si myslíš, že jsi? Rambo?


      Rychle zaplašil vzpomínku na její zkrvavený obličej. Kirstenina slova mu však stále zněla vuších. Do Ramba má přece jen daleko. Podíval se na telefon, který držel ve zkřehlé ruce, aznovu ho napadlo, jestli by neměl někomu zavolat. Jeho poslední telefonát ale přece skončil katastrofálně. Apokud nemůže zavolat na policii, tak komu?


      Jeho jediná výhoda byla, že ho Reiper ajeho poskoci nepovažovali za žádnou hrozbu. Touhle dobou už se jistě musejí divit, proč se nemůžou dovolat Kirsten. Určitě by je však ani ve snu nenapadlo, že by vtom mohl mít prsty George. Pokládali ho za šedou kancelářskou krysu, za naprostého idiota. To byla jeho jediná převaha.


      Zhluboké kapsy voskovaného kabátu vytáhl Kirsteninu pistoli. Byla tak černá, že téměř pohlcovala slabé světlo odrážející se od čerstvě napadnutého sněhu. Našel malou páčku uvolňující zásobník anahradil ho plným zásobníkem, který našel vzásuvce komody. Potom si zbraň opět zastrčil do kapsy avypnul telefon. Byl připravený.
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      „Na tohle nemáme čas,“ řekl muž, který se stále nepředstavil.


      Vhlase měl cosi prosebného. Nit beznaděje obalenou tím, co bylo ještě před chvílí rozumné, logické.


      Klara zněj nespouštěla zrak. Prázdnota, kterou cítila, odmítala odeznít, na okamžik ji však zastínil adrenalin afosforově žlutý hněv. Klouby na pravé ruce ji bolely, jak ho zasáhla do spánku. Všechno, co od Mahmúdovy smrti držela pod pokličkou, náhle přeteklo, vymklo se kontrole.


      Teď ale cítila, jak zuřivost ustupuje asvět opět začíná získávat své obrysy. Nejraději by si ten krásný hněv uchovala, nepouštěla ho. On se však nenechal zachytit, prokluzoval jí mezi prsty aopět ji nechával samotnou sprázdnotou ažalem.


      Posadila se na pohovku. Najednou měla pocit, jako by její hlava vážila nejmíň tunu. Musela si ji schovat do dlaní. Vedle sebe cítila Gabriellinu vůni. Aněkde na těle, snad na zátylku, dědovy vrásčité ruce. Po chvíli, která jí připadala jako věčnost, otočila obličej kAmeričanovi.


      „Tak vy tvrdíte, že nám chcete pomoct. Asi by tedy bylo nejlepší, kdybyste nám řekl jak.“


      Muž si dřepl před ni. Ucho měl stále červené.


      „Dobrý pravý hák,“ poznamenal súsměvem.


      Klaře byl ten úsměv povědomý. Strašně moc. Měla vhlavě tolik otázek, které teď nemohla položit. Tolik myšlenek, které musela odsunout na později.


      „Co chcete dělat?“ zeptala se.


      „Musím vidět, co je vtom počítači,“ řekl. „Jaký trumf máme vruce.“


      Na okamžik se zarazil, vzápětí však pokračoval. Vypadalo to, jako by se nemohl rozhodnout.


      „Pověřili mě, abych získal ten počítač aujistil se, že jste si zněj nic neokopírovala. Moje nadřízená mi slíbila, že když mi počítač dáte, budete vbezpečí.“


      Ve způsobu, jakým to vyslovil, byly znát pochyby. Jako by ho něco tížilo, sžíralo.


      „Jenže já svojí šéfové nevěřím,“ pokračoval. „Nevěřím vůbec nikomu. Kdybyste se toho počítače vzdaly, měly byste jen holé ruce. Asholýma rukama byste byly strašně zranitelné. Tolik lidí už za to zaplatilo životem. Pár mrtvých navíc pro ně nehraje žádnou roli. Ne že by to byla nějaká bezcitná monstra, ale ty materiály prostě představují příliš velké riziko. Kdybyste jim daly to jediné, co máte, po tom všem, čeho jste byly svědky…“


      Vtom zmlkl. Otočil hlavu koknu. Něco upoutalo jeho pozornost. Pár vteřin nehybně seděl, načež vstal anečekaně rychle přešel na druhou stranu místnosti. Ze sportovní tašky udveří vytáhl maskáčově zbarvenou automatickou zbraň. Ozval se kovový zvuk, jak do ní vložil zásobník, acvaknutí, když na vrchní stranu připevnil dalekohled. Zapnul si bundu anasadil si kapuci.


      „Počkejte tady,“ poručil. „Hlavně se za žádnou cenu nepřibližujte koknům.“


      Stěmi slovy otevřel dveře azmizel do tmy.


      „Co se to děje?“ špitla Gabriella akřečovitě sevřela Klařinu ruku.


      „Taky to slyšel,“ poznamenal Klařin dědeček. „Motor. Zní to, jako by se sem blížil člun.“
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      Když George vytáhl kotvu aodrazil ze závětří za ostrůvkem, bouře zesílila. Vlny byly čím dál větší asilnější. Přidal rychlost ačlun se zvedl zvody. Ozval se zvuk naprázdno se točícího lodního šroubu a člun přistál na další vlně. Kolem panovala neproniknutelná tma.


      George přepadl závratný pocit, že chybí málo, aby nad lodí ztratil kontrolu. Zoufalým škubnutím zápěstí přepnul motor na volnoběh. To se ukázalo jako ještě horší varianta. Člun se otočil na stranu abouře ho strhla zpátky. Skaždou novou vlnou vzrůstala Georgeova panika. Přidal plyn anatočil příď správným směrem. Člun se zakymácel, ale vyrazil kupředu.


      Zvrcholu vlny se mu konečně naskytl pohled na ostrůvek, na němž se zřejmě ukrývala Klara. Zokna chatky vycházelo slabé, sotva znatelné světlo. Skaždou vlnou se posouval blíž. Ve tmě nebylo možné rozpoznat žádné detaily. Jen černou masu uprostřed ostatní černoty. Vtom se přímo před ním objevila skála. George prudce zařadil zpátečku avší silou otočil kormidlem. Uslyšel, jak příď škrábe oskálu. Bylo jasné, že motor nemá proti síle větru šanci. Vlny převrátily člun na stranu aneúprosně ho tlačily na černočerné skály.


      „Do prdele,“ zařval George.


      Člun narážel do tvrdého kamene. Zvuk vrtule škrábající ožulu na okamžik přehlušil burácení vln akvílení větru.


      „Kurva!“


      George pustil kormidlo alehl si na břicho. Ledovou vodou ve člunu se doplazil na příď. Přes laminátový trup lodi cítil drásající skály. Byla jen otázka času, kdy člun proříznou. George opatrně přehodil pravou nohu přes nízký okraj člunu aponořil ji do zpěněné, ledové vody. Podrážka sklouzla po hladkém kameni. Všude kolem jen tma, nelítostné moře anelidská zima. Vtom člun pohltila další vlna, mrštila jím oskálu aGeorge ztratil půdu pod nohama.


      Zkusil to znovu. Spustil nohu na kluzký kámen ve vodě, ale podklouzla mu ajen tak tak se mu podařilo udržet se ve člunu. Křečovitě se chytil jeho okraje apřehodil ven idruhou nohu. Gumové podrážky ručně šitých bot bezmocně ujížděly po svažujících se kamenech. Člunu se zmocnila další vlna. George ho oběma rukama odstrčil apravou nohou se mu podařilo zachytit ojakýsi výčnělek ve vodě. Všude kolem skučel vítr aburácely vlny. Přitiskl se břichem na kámen ašátral rukama po něčem, čeho by se mohl zachytit. Skála mu rozdírala dlaně do krve. Kopl levou nohou azachytil se otrhlinu ve skále. Sunul se po břiše výš, rukama tápal ve tmě aledové vodě. Půl metru od něj se ve vlnách zmítal člun anarážel do skal. Ozval se zvuk praskajícího laminátu. Když se Georgeovi konečně podařilo vyšplhat výš na skálu, na nohou stále cítil nárazy zpěněné vody. Člun se rozlomil apohltily ho vlny.


      Ležel na břiše pod jalovcovým keřem zmítaným větrem aprudce oddychoval. Byl naživu. To ovšem bylo všechno. Zvedl hlavu apohlédl na chatku před sebou.


      Vzápětí všechna naděje vyprchala. Před ním ve sněhu seděli dva černě odění muži včerných kuklách. Vrukou malé, ale účinné automatické pistole. Mířili přímo na něj.


      „Ty teda vypadáš, Georgi,“ ušklíbl se Josh.
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      Člun připlouvá ze špatné strany. Ze severu. Šikmo proti vlnám. Vnočním dalekohledu matně vidím, jak mizí vprohlubních mezi vlnami aopět se vynořuje na jejich vrcholcích. Ipřes kvílení větru je slyšet hučení motoru. To je naprostý amatérismus. Šílenství. Sebevražda. Jestli sním vlny mrští oskály, rozdrtí ho. Je vyloučené, aby to byli naši nepřátelé. Ale kdo tedy? Klařin přítel? Ten přece tohle moře zná. Ztéhle strany by nikdy nepřiplul.


      Dřepnu si. Vústech mi vyschlo, srdce buší jako ozávod. Ozve se vzdálená žízeň. Všechny naše plány. Všechny strategie adlouhodobé cíle. Všechna ochranná opatření asnahy ominimalizaci rizik. Nakonec nás však vždy zničí něco nečekaného, nevysvětlitelného, nepředvídatelného. Něco je ve vzduchu. Něco víc než jen sníh abouře. Otočím dalekohled ke skalám, kde uprostřed zuřící bouře zakotvil Klařin dědeček. Jako by to pro něj byla hračka. Odsud je vidět jen záď člunu. Zbytek je schovaný za skálou. Vidím však ještě něco. Stín. Siluetu. Trup lodi? Druhý člun? Že by nás už naši nepřátelé dostihli?


      Zrychlí se mi pulz. Položím se na břicho asunu se po skále níž. Vpravé ruce svírám automatickou pušku. Od moře se ozve zvuk laminátu narážejícího na žulu. Pak dva hlasité výkřiky. Jako pták vbouřce.


      Plížím se vkruhu. Pokud jsou tu inaši pronásledovatelé, určitě už si toho blázna taky všimli. Vyčkávají. Zatím nevědí, co to pro ně znamená. Ostrůvek je ošlehaný větrem anemilosrdný. Úkryt nabízí jen pár balvanů azakrslých keřů.


      Zaměřím dalekohled směrem, odkud jsem zaslechl křik. Člun bezmocně se zmítající ve vlnách. Postava. Člověk. Snaží se vyšplhat na skálu. Zápasí svlnami.


      „Kdo jsi?“ zašeptám.


      Muž se zachytí za výčnělek skály, vytáhne se zvody na souš, do bezpečí. Chvíli jen nehybně leží na břiše, zřejmě popadá dech. Je promočený. Zmrzlý. Zlomený. Po pár vteřinách zvedne hlavu aztuhne. Co vidí před sebou? Je jen dvacet metrů ode mě. Posunu dalekohled po hladké skále. Pár zubožených keřů. Trhlina. Pohyb. Pevně sevřu pušku.


      Ze stínu vystoupí černá postava skuklou. Sklání se ve větru, vruce zbraň. Za ní druhá postava. Kolik jich tu je? Vidím jen dva. Atoho třetího, neznámého, bezbranného.


      Je tohle moje šance? Naše šance na přežití? Jediné, co mám, je moment překvapení. Nebýt toho blázna, už by nás dávno zabili. Jak nejlépe využít náhodu? Věčné výpočty pravděpodobnosti.


      Sevřu zbraň. Přitisknu si ji na rameno. Je to tak dávno, co jsem byl vtakovéhle situaci. Zhluboka se nadechnu. Zamrkám. Sníh mi zamlžuje výhled. Muž sčernou kuklou vstane, pistoli namířenou na muže ležícího bezbranně na skále. Zazní výstřel. Tlumený. Jako by bouřka avítr byly silnější.
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      George zavřel oči. Přitiskl tvář na chladnou mokrou skálu. Kolem vířil sníh. Takže všechno bylo marné, pomyslel si. Zbytečné. Je konec.


      „Bože, odpusť mi,“ zašeptal.


      Před sebou uviděl Klařin obličej. Potom Kirsteninu zkrvavenou tvář. Proč jenom neudělal něco dřív? Koutkem oka zahlédl, jak Josh vstal avykročil kněmu. Snamířenou pistolí. Ten neudělá stejnou chybu jako Kirsten.


      „To mě podrž,“ řekl Josh. „Jak se ti proboha podařilo utéct? To bych do tebe nikdy neřekl. Aco jsi provedl sKirsten?“


      George neodpověděl. Teď už bylo všechno jedno.


      „No nic,“ pokračoval Josh. „Nemám čas se stebou vybavovat. Bye, bye, Georgi.“


      Zazněl výstřel. Podivně tlumený, jako by ho pohltil vítr. Georgeovi se zablesklo před očima. Čekal bolest. Světlo na konci tunelu. Klid. Slyšel však jen bouřku. Na jedné tváři cítil sníh ana druhé tvrdou mokrou skálu. Zmateně otevřel oči aotočil hlavu směrem kJoshovi. Ten tam ale nestál. Ležel bezvládně na skále azhlavy mu do mokrého sněhu vytékala tmavá tekutina. Krev. Druhý muž včerném se vrhl do úkrytu vpuklině skály, kde se nejspíš oba schovávali, když se George škrábal na břeh. Rukou si tiskl ucho aněco křičel. Snad do mikrofonu.


      Co se stalo? Kdo to vystřelil? George zamrkal, klekl si na všechny čtyři apřekulil se na bok. Svět kolem něj jako by se probudil ze sna.


      Druhý muž stál kGeorgeovi otočený zády avyhlížel zpoza úkrytu skály. George zašátral vkapse kabátu. Nahmatal pistoli. Měl tak zmrzlou ruku, že sotva hýbal prsty. Nakonec se mu však podařilo uchopit tlumič. Pistole se zadrhla opodšívku aGeorge prudce škubl, až se látka roztrhla. Zbraň upadla na skálu, on ji ale zvedl dřív, než ji stačila spláchnout příští vlna. Náhle mu připadala strašně velká atěžká. Neskutečná. Všechno mu připadalo neskutečné.


      Přestože byl druhý muž jen deset metrů od George, ve tmě ho spíš tušil, než viděl. Kdo to je? Chuck? Sean? Stejně to nebyla jejich skutečná jména. Muž pootočil hlavu, nejspíš byl stejně zmatený jako George.


      George zkřehlými prsty namířil na černou siluetu před sebou. Zaplašil myšlenky na vinu. Soustředil se jen na přežití. Jako by neexistovalo nic jiného. Zmáčkl spoušť.


      Zazněl výstřel. Druhý. Třetí. Vbouřce téměř neslyšné. Muž vykřikl, svalil se za kámen aza nízký keř. Vítr trhal jeho slova na písmena. Chroptění anadávky.


      George vylezl zpoza kamene. Třásl se zimou ašokem. Širokým obloukem se vyhnul postřelenému muži azamířil kchatě.
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      Nakonec je to jen náhoda. Banalita boje. Dřepnu si azvednu noční dalekohled, namířím ho směrem ke skalám. Ve sněhu vidím bezvládné tělo. Muž, ten blázen ze člunu, leží na skále, odjišťuje pistoli, kleká si. Takže je ozbrojený. Přítel, nebo nepřítel? Náhoda. Vstanu apřikrčím se. Nesmím ho nechat dojít kchatě jako prvního. To nemůžu riskovat. Vykročím. Pod nohama sníh ažula. Počínám si neopatrně.


      Vím to ještě dřív, než pocítím bolest. Jako vždycky. Vždycky jsem věděl, že pouta zabíjejí. Že naše životy neohrožuje lež, ale pravda. Následuje bolest. Vbřiše. Vzádech. Intenzivní, smrtelná. Upadnu na zasněženou skálu. Další bolest. Tentokrát vrameni, vruce. Čas přestane existovat.


      Tak takhle to končí.


      Ležím na zádech. Na tvář mi dopadá sníh. Otevřu oči. Vedle mě stín. Dřepí vedle mě. Jizva na tváři ve tmě žhne. Na klíně pušku. Vůbec se netváří překvapeně.


      „Ajá myslel, že je ztebe kancelářská krysa,“ ušklíbne se.


      Neodpovím. Cítím, jak mi ústa plní krev. Vyplivnu ji. Věděl jsem, že je to on. Přestože Susan nechtěla vzít jeho jméno do úst. Žádné zjeho jmen. Měříme se pohledem. Jsme zpátky vKurdistánu, vAfghánistánu. Tak takhle to končí.


      „Poslala tě Susan?“ zeptá se.


      Neodpovím.


      „Zastřelil jsi jednoho zmých mužů,“ řekne.


      Nemám co ztratit. Ani získat. Přikývnu. Vyplivnu krev, ale do úst se mi valí další. Nechám ji vytékat přes rty.


      „Nemusí to tahle skončit,“ zašeptám.


      Hlas mám dutý, bublavý, tak plný krve asmrti, že ho téměř nepoznávám. On je však na doznání umírajících zvyklý. Skloní se ke mně.


      „Jak takhle?“ nechápe.


      Mám tak těžké tělo. Propadá se čím dál hlouběji do sněhu, do skály. Azároveň je tak lehké. Jen co zavřu oči, vznese se, splyne se sněhem asvětrem. Zmizí. Je lehčí než sněhové vločky, než vítr. Jako by bylo zhelia. Azároveň ze rtuti. Nebe nad mraky je bledě modré. Na všech rozcestích jsem si zvolil útěk. Už je pozdě. Nic nemůže zachránit mou duši.


      Otevřu oči. Vidím ho, jak vstává. Tyčí se ve tmě nade mnou. Jako nějaký obr. Už ho nezajímám. Já nejsem součástí jeho úkolu. Jsem jen náhoda. Nepředvídatelná okolnost, kterou odstranil zcesty.


      Rozkašlu se. Skrze krev procedím slova:


      „Nemusí umřít.“


      Je to nadlidský výkon. Zalykám se vlastní krví. Vdálce slyším jeho hlas.


      „Vůbec ses nezměnil,“ ušklíbne se. „To byl vždycky tvůj problém. To tvoje krvácející srdce.“


      Snámahou nakloním hlavu na stranu, abych na něj viděl. Otevřít oči mě stojí zbytky sil. Vtom se ozve rána. Tupá aohraničená, jako kontrolovaný výbuch. Vpodivném, chladném světle zahlédnu, jak se jeho tělo odlepuje od země. Letí, na okamžik je lehoučký jako pírko. Dopadne do sněhu azůstane bezvládně ležet.
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      „Vem si pláštěnku,“ poručila Klara.


      Zoprýskaného věšáku udveří strhla zmačkanou žlutou pláštěnku páchnoucí terpentýnem ahodila ji Gabrielle. Sama si zatím obula sněhule aoblékla nepromokavé kalhoty. Obojí jí bylo tak velké, že v tom vypadala jako malé dítě. Gabriella rozbalila pláštěnku azačala se oblékat.


      „To je určitě člun,“ zopakoval Klařin dědeček.


      Nedbaje Američanovy rady klečel uokna avyhlížel do noci. Vrčení motoru sílilo.


      „Co je to proboha za blázna, že přistává světrem vzádi?“ zakroutil dědeček nechápavě hlavou aotočil se ke Klaře, která si zrovna zapínala pláštěnku.


      „Co to děláš?“ zeptal se. „Snad nechceš jít za ním?“


      Klara si ohrnula rukávy. Když byla spokojená, sehnula se aotevřela papírovou krabičku sbroky. Hrst si jich nasypala do kapsy.


      „Nevím. Ale musíme být připravení. Myslím, že odsud budeme muset rychle vypadnout.“ Sklopila hlaveň brokovnice azkontrolovala, zda je zbraň stále nabitá. Potom se otočila zpátky kdědovi ana okamžik zaváhala.


      „Dědo, jsi si opravdu jistý, že ten chlap znal mámu?“ zeptala se.


      Dědeček se otočil. Vypadal unaveně. Vrčení motoru bylo čím dál hlasitější.


      „Jak si tím můžeš být tak jistý?“


      Než dědeček stačil odpovědět, ozvalo se zvenku praskání adva krátké výkřiky. Snad nadávky.


      „Co to bylo?“ zeptala se šeptem Gabriella.


      „Člun narazil do skály,“ odvětil dědeček.


      Gabriella se instinktivně přikrčila ataké došla koknu. Spíš tušila, než viděla padající sníh, keře askály. Dole uvody zaznamenala jakýsi pohyb. Ale možná se jí to jen zdálo.


      Slábnoucí vítr stále hvízdal. Člun dál narážel do skal. Než stačila něco říct, ozvala se tupá rána.


      „Co to bylo?“ zeptala se znovu.


      Srdce jí bušilo jako splašené. Slyšela krátký výkřik, který vzápětí utichl. Otočila se ke Klaře. Viděla však jen zavírající se dveře.
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      Vítr se trochu utišil asněžení zhoustlo. Klara stála zády kchatě, vrukou ledovou brokovnici. Myšlenky jí vířily hlavou stejně rychle, jako jí tlouklo srdce. Co se to sakra děje? Opatrně vytáhla malou baterku, kterou našla vkuchyni.


      Vtom uslyšela něco víc než vítr. Znělo to jako rychlé kroky apak tupá rána. Jako by někdo běžel po skále, uklouzl aspadl. Klara klesla na kolena apažbu si přitiskla krameni. Levou rukou svírala současně hlaveň pušky ibaterku. Slyšela chroptění, chrčení aplivání. Alidský hlas. Asi deset metrů od ní za rohem chaty. Pak jiný hlas. Namáhavý šepot. Útržky slov. Vydechla. Anadechla se. Vsadila všechno na jednu kartu.


      Připlížila se krohu chaty arozsvítila baterku. Stále vpodřepu, slevým kolenem zapřeným ozasněženou skálu. Orameno opřenou pažbu. Puškou ibaterkou mířila na místo, odkud přicházely hlasy. Čas se zastavil. Spatřila tři muže. Jeden seděl vpodřepu, druhý stál atřetí— Američan— ležel na zemi. Kolem něj na bílém sněhu rudá krev.


      Někdo něco řekl. Zvuky jako by se opožďovaly, protahovaly, odmítaly se spojit. Stojící muž si zastínil oči. Všichni se pohybovali neskutečně pomalu, jako by se nacházeli pod vodou. Klara se zaměřila na muže dřepícího vedle Američana. Na jeho obličej. Na jizvu na tváři. Na šedé vlasy ukryté pod černou čepicí. Na lesknoucí se oči.


      Muž sjizvou neskutečně pomalu, jako ve zpomaleném filmu zvedl ruku anamířil na Klaru pistoli. Druhý stejně pomalu zvedl tu svou. Klara stiskla spoušť aucítila mohutný zpětný ráz.


      Potom svět opět nabral normální rychlost.


      Výstřel byl ohlušující. Muž sjizvou vyletěl do vzduchu abezvládně dopadl naznak na zasněženou skálu vedle osamělého jalovcového keře.


      Šikmo za Klarou se ozvalo zakašlání. Třikrát. Čtyřikrát.Pětkrát. Pak cvaknutí. Posvítila na místo baterkou ausoudila, že muž, který před chvílí stál, leží naznak ve sněhu. Přímo za sebou uslyšela dech. Zaskučení. Nohy běžící sněhem. Bleskově se otočila abaterkou zaslídila podél chaty. Naskytl se jí pohled na podivné zjevení. Muž byl vysoký aštíhlý, sprázdnýma očima, obličejem plným zaschlé krve anáplasti aspromodralými rty. Vruce svíral tmavošedou pistoli, na jejíž hlavni byl připevněný dlouhý válec. Pustil pistoli do sněhu, opřel se zády ochatu, zavřel oči aklesl do sněhu. Klara si nebyla jistá, kam namířit zbraň.


      „Kdo jsi?“ křikla.


      Pro jistotu na něj namířila, ale váhala, zda je to přítel, či nepřítel. Sklonila se kněmu. Něco vjeho zbitém obličeji jí bylo povědomé. Přikročila blíž. Muž zvedl ruce vobranném gestu.


      „George,“ řekl. „George Lööw.“


      Klara se zastavila azavrtěla hlavou. Vuších jí ještě hučelo po výstřelu avítr jí bičoval tváře. Slyšela dobře?


      „Kde se tu sakra bereš?“ zeptala se.


      George jen pokrčil rameny atupě zíral před sebe. Klara vykročila kAmeričanovi ležícímu ve sněhu apřes rameno se zeptala: „Jsi vpořádku?“


      „Myslím, že jo,“ odpověděl George zcela prázdným hlasem.


      Klara se sklonila nad Američanem aposvítila mu do tváře baterkou. Všude kolem krev. Příliš mnoho krve. Oči měl zavřené, rty se však sotva znatelně pohybovaly. Zkoutku úst mu vytékala krev. Klara mu položila ucho na ústa. Ucítila zápach krve a smrti.


      „Nedokázal jsem tě uchránit,“ hlesl.


      Mužův hlas byl slabý, jakoby zamlžený.


      „Nedávej jim, co chtějí.“


      Zmlkl. Skoro nedýchal. Zavřel oči aznovu je otevřel. Klara mlčela. Pomalu, opatrně ho pohladila po čele.


      „Nedávej jim, co chtějí. Nesmíš jim věřit.“


      Klara zápasila sadrenalinem apláčem.


      „Všechno bude zase vpořádku,“ zašeptala.


      To bylo všechno, na co se zmohla. Takový nesmysl. Nic nebude vpořádku.


      „Tvoje matka…,“ zašeptal Američan, „…tě milovala. Strašně moc.“


      Zmlkl. Teď už byl slyšet jen vítr asníh. Klara uchopila mužovu ruku. Měl zaťatou pěst. Ledovou, mrtvolnou. Otevřel ústa.


      Oči měl skelné aprázdné. Klara mu pěst násilím rozevřela, aby ho mohla chytit za ruku. Zdlaně něco vyklouzlo adopadlo do sněhu, do krve. Sáhla po tom. Stříbrný amulet. Nečekaně teplý. Zkřehlými prsty ho otevřela.

    

  


  
    
      


      23. PROSINCE 2013


      SOUOSTROVÍ SVATÉ ANNY ∙ ŠVÉDSKO


      George se probudil na palubě malého motorového člunu. Nechápavě se rozhlédl. Kolem panovala černočerná noc. Bouře se utišila, ale vlny byly stále vysoké. George si nevzpomínal, jak se sem dostal. Na dobu od chvíle, kdy se člunem ztroskotal na skále, měl jen útržkovité vzpomínky. Nejsilněji si vybavoval strach amráz. Všiml si, že má na sobě suché oblečení apřes ramena apřes nohy přehozené dvě teplé prošívané přikrývky. Pořád se ještě třásl zimou, ale už to nebylo tak hrozné jako předtím.


      „Tak přece jenom žiješ,“ ozvalo se vedle něj.


      George otočil hlavu. Vedle seděla Klara aopírala se okormidlo. Na sobě měla křiklavě žlutou pláštěnku. Matně si vzpomínal, že už ji někde viděl.


      „Kde to jsme?“ křikl, aby přehlušil dunění motoru. Před očima mu pomalu začaly probleskovat vzpomínky amísily se se sněhovými vločkami. Pohled do hlavně pistole. Kirstenin zkrvavený obličej. Kluzká ledová skála. Trhavý pohyb pistole vrukou. Zvuk výstřelu. Zavrtěl hlavou, aby zaplašil myšlenky na důsledky svých činů. Na těla kácející se kzemi.


      „Vdědově člunu,“ odpověděla Klara.


      Naklonila se blíž kGeorgeovi, aby nemusela křičet.


      „Byl jsi úplně vyřízený. Děda měl ssebou náhradní oblečení, tak jsme tě převlékli. Pak jsi usnul. To už si nepamatuješ?“


      George zavrtěl hlavou.


      „Aco teď?“ zeptal se.


      Klara pokrčila rameny.


      „To nevím. Ale řekla bych, že nám musíš leccos vysvětlit.“


      Jako by ho dohnal stres zcelého týdne. George schoval tvář do dlaní.


      „Promiň,“ vzlykl. „Promiň mi to.“


      „Co ti mám prominout?“ nechápala Klara. „Vždyť jsi mi zachránil život. Nám všem. Kdyby ses tu neobjevil, tak by nás nejspíš všechny zabili.“


      George zavrtěl hlavou apřitáhl si deku blíž ktělu. Natočil se ke Klaře, ale ve tmě jí skoro neviděl do obličeje.


      „Jenže nebýt mě, nikdy by tě nenašli,“ vysvětlil. „Pomáhal jsem jim. Nastražil jsem ti do kanceláře odposlouchávací zařízení a…“


      „…aposlals mi varovnou esemesku,“ skočila mu do řeči Klara.


      „Jo,“ přikývl George. „Ale nemáš tušení, co všechno jsem způsobil.“


      Klara plivla do vody.


      „Na tom nesejde,“ zavrtěla hlavou. „Už se stalo. Teď se ztoho hlavně musíme nějak dostat.“


      Ze zádi lodi se vynořila silueta azamířila knim. Byla to mladá žena asi vKlařině věku, také ve velké žluté pláštěnce. George se otočil avšiml si, že ukormidla přímo za ním stojí starší muž. Zvedl ruku na pozdrav asnad se iusmál. Ve tmě si George nebyl jistý.


      „Tak ses probral?“ zeptala se mladá žena.


      „Asi jo,“ zamumlal George.


      Žena se jednou rukou přidržela zábradlí aposadila se na palubu před George.


      „Gabriella,“ představila se apodala mu ruku. „Jsem Klařina kamarádka ateď ijejí advokátka. Chci ti navrhnout, aby ses taky stal mým klientem.“


      Georgeovi se navzdory zmatení astresu mihl na rtech náznak úsměvu.


      „Vy advokáti jste hrozné hyeny. Nepropásnete nejmenší šanci, jak prodat svoje služby.“


      Nebyl si jistý, ale vypadalo to, jako by mu Gabriella úsměv opětovala.


      „Ale já nabízím rozumnou cenu. Vlastně by to bylo pro bono. Klara aty potřebujete obhájce. Akdyž jím budu já, nebude mě nikdo moct nutit, abych prozradila, kde jste. Klařin dědeček vás teď odveze do jiného, bezpečného úkrytu. Ajá se zatím pokusím vyjednávat stajnou policí. Souhlasíš?“


      George přikývl.


      „Copak mám na vybranou?“


      „Tak fajn,“ usmála se Gabriella. „Formality vyřídíme později. Vím, že je noc aže jsi zažil šílené věci, ale musím tě požádat, abys mi řekl všechno, co víš o lidech, kteří Klaru pronásledovali. Pravděpodobně proti ní bude vzneseno obvinění. Aproti tobě taky. Můžou vám vyhrožovat vydáním do USA anevím čím ještě. Jedinou cestou ztéhle šlamastyky jsou nejspíš informace.“


      George si odkašlal aobrátil se na Klaru.


      „Aco víš ty, Klaro? Oco tu vlastně jde?“ zeptal se.


      Gabriella položila Klaře ruku na rameno.


      „Věř mi, Georgi, že bude lepší, když nebudeš znát všechny detaily. Ajá teď potřebuju mít kompletní obrázek.“


      George přikývl aotřel si ztváří tající sníh.


      „Tak jo,“ přikývl azvýšil hlas, aby ho bylo slyšet ipřes hučící motor.


      Pustil se do vyprávění. OReiperovi. OMerchant &Taylor avečeři vComme chez Soi. Ovile vAvenue Molière aonoci, kdy ho Reiper přiměl ke spolupráci. Krátce se zmínil iosvém působení vadvokátní kanceláři Gottlieb aosmlouvě, kterou ho Reiper vydíral. Pokračoval vloupáním do Klařiny kanceláře, Kirsten aJoshem. Cestou soukromým letadlem aArkösundem. Telefonátem na tísňovou linku. Tím, jak ho Kirsten málem zastřelila, ale jemu se podařilo ji přeprat. Anakonec tou strašnou nocí, která mu připadala tak vzdálená, apřitom ještě ani neskončila.


      Gabriella ho čas od času přerušila ažádala ho odetaily aopakování, ojména ačasové údaje. Jako správná advokátka.


      Když George domluvil, pocítil zvláštní klid. Poprvé od okamžiku, kdy to celé začalo, nebyl sám. Chvíli všichni seděli mlčky aposlouchali hučení motoru ašplouchání moře. Tváře jim bičoval sníh.


      George ztěžka polkl.


      „To, co se stalo na ostrově…“ začal váhavě. „…Reiper aJosh avšichni ostatní. Jsou mrtví?“


      „Sice jsme to neověřovali, ale doufám, že jo,“ odvětila Klara.


      Po dalších pár minutách stařec ubral rychlost anaklonil se nad kormidlo.


      „Klaro,“ křikl. „Za chvíli tam budeme. Jste připravení?“


      Klara přitakala aotočila se kGeorgeovi.


      „Gabriella si tady přesedne na jiný člun,“ vysvětlila. „Ty zůstaneš se mnou, jo?“


      George přikývl.


      „Jasně. Stejně nemám žádný jiný plán. Ale kam jedeme?“


      Klara pohlédla na Gabriellu, která zavrtěla hlavou. „Řekni mu to, až si vystoupím. Radši to nechci vědět.“


      Stařec navedl člun do závětří malého ostrůvku. Moře tu bylo podivuhodně klidné.


      Vtom vdálce zablikalo osamělé, ale silné světlo aGeorgeovi se rozbušilo srdce.


      „Tamhle,“ křikl aklekl si, aby ukázal do tmy.


      Ani si nevšiml, že mu zramen spadla deka.


      „Tamhle někdo je. Je tam světlo!“


      Klara ho uchopila za ruku apevně ji stiskla.


      „Jen klid. To je náš signál.“


      Zvedla starou čtverhrannou signální lampu acosi odpověděla, zřejmě Morseovou abecedou. Stařec už zařadil kurs kblikající lampě.


      Klara se naklonila pod kormidlo avytáhla lodní lano. Za pár minut zakotvili vedle starého nákladního člunu, který jistě pamatoval lepší časy. Na přídi stál obrovský proplešatělý chlap vpláštěnce anepromokavých kalhotách.


      „Sakra, Klaro!“ zavolal. „Jste vpořádku?“


      „Jo,“ odpověděla Klara. „Ale teď asi bude lepší, když otom nebudeme mluvit. Gabriella si přeleze ktobě, jo?“


      „Jasně,“ přikývl obr. „Akam jedete vy?“


      Mluvil tak silným dialektem, že George měl co dělat, aby mu rozuměl. Tak takhle zní východogötština, pomyslel si.


      „To taky probereme někdy jindy, Bosse. Gabriella se teď potřebuje rychle abezpečně dostat do Stockholmu. Mohl bys to zařídit?“


      Obr se zasmál, naklonil se přes zábradlí achytil Gabriellu kolem pasu. Zvedl ji, jako by byla peříčko, apřemístil ji do svého člunu.


      „Bezpečně?“ opakoval. „Na to jsem expert.“


      Potom se otočil ke Gabrielle. „Ahoj,“ pozdravil.


      „Ahoj,“ usmála se Gabriella.


      Klara podala Gabrielle malou tašku snotebookem.


      „Ozvu se, jen co to půjde,“ slíbila Gabriella.


      Klara přikývla azačala odvazovat lano.


      „Ne tak rychle,“ zarazil ji obr. „Já vám taky musím předat jednoho pasažéra. Nedala si říct.“


      Zkajuty vystoupila starší žena sdlouhými, téměř bílými vlasy staženými do culíku. Pohladila Gabriellu po tváři.


      „Jak se máš, Gabriello?“ zeptala se.


      Gabriella starou paní objala.


      „Teď už dobře,“ odpověděla. „Aspoň doufám.“


      „Dávej na sebe pozor, holčičko.“


      Poté stará paní podala Klaře košík anečekaně mrštně přelezla kní do člunu.


      „Klárinko,“ řekla. „Snad sis nemyslela, že bych tě nechala slavit Vánoce beze mě? Vzala jsem jenom to nejdůležitější. Trochu herinkového salátu, pečenou šunku asladový chleba. Asamozřejmě dědovu pálenku.“


      „Ještě žes na ni nezapomněla!“ zvolal stařec.


      Klara opatrně postavila košík na palubu apadla staré ženě do náruče.


      „Babičko,“ vzlykala. „Ty jsi nejlepší babička na světě.“
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      Klara si přitáhla hebkou azjevně novou vlněnou deku až kbradě apoložila si hlavu babičce na klín. Bílá pohovka byla neuvěřitelně měkká ateplo zkrbu jí zbarvilo tváře do červena. Babiččiny suché ruce ji hladily po čele apo vlasech.


      George se dopotácel do jedné ze tří podkrovních ložnic vdomě, svalil se na postel aokamžitě usnul. Babička ho přikryla peřinou apotichu za ním zavřela dveře.


      Dům na břehu moře patřil stockholmské rodině, která evidentně vynaložila spoustu práce apeněz na úpravu interiéru vnovoanglickém stylu. Bíle vymalované stěny, námořnicky modré polštáře aprošívané deky. Stěnu zdobila dvě dřevěná zkřížená vesla. Chyběl jen zarámovaný portrét rodiny Kennedyových. Kdyby Klara nebyla všoku, nejspíš by jí ztakového nevkusu bylo na zvracení.


      Rodina prý pověřila jednoho dědečkova přítele, aby na jejich letní sídlo přes zimu dohlédl. Pro Klaru aGeorge to byl ideální úkryt. Alespoň do té doby, než… Otom Klara neměla sílu uvažovat. Nedokázala myslet na minulost ani na budoucnost. Chtěla jen ležet na měkké pohovce ukrbu anechat babičku, aby ji hladila po vlasech. Ikdyby se život skládal pouze ztéhle krátké chvíle, stál by za to.


      Přesto nemohla usnout. Hlavou jí stále dokola vířila spousta otázek. Měla za sebou šílený týden, po kterém už nic nebude tak jako dřív.


      Do jejího života vstoupila zrada asmrt. Tajemství tak velká, že je nedokázala obsáhnout. Mahmúd je mrtvý. Stále ještě si to odmítala naplno připustit. Akdo byl ten Američan? Znovu se jí rozbušilo srdce.


      Zvolna otevřela oči avyprostila se zbabiččina objetí. Posadila se adeka sklouzla na zem.


      „Babi?“


      Babička se otočila. Všeru pokoje azáři ohně vypadala její pleť jakoby osvětlená zevnitř.


      „Copak, holčičko?“


      „Jak si mohl být děda tak jistý, že ten Američan znal mámu? Kvůli tomu amuletu? Ten přece mohl dostat od kohokoli, ne?“


      Babička mlčky aneslyšně jako kočka vstala zpohovky apřešla přes bíle natřenou dřevěnou podlahu ke košíku svánočními specialitami, který vzala ssebou. Sehnula se avytáhla něco, co vypadalo jako stará zašlá obálka.


      Posadila se zpátky na gauč avzala vnučku za levou ruku. Do pravé jí opatrně vložila obálku.


      „Klárko,“ začala azhluboka se nadechla. Její oči nedokážou nic skrýt, pomyslela si Klara.


      Pomalu pustila babiččinu ruku aobálku otevřela. Uvnitř byla jediná barevná fotografie. Tvrdá alesklá, jako by ji někdo nedávno vyvolal, anebo jako by dlouho ležela ve vakuu.


      Klara polkla. Přeexponovaný snímek zachycoval muže sedícího na prostorném balkonu nebo spíš terase. Vnáruči držel maličké dítě zavinuté vbledě modré háčkované dečce. Mhouřil oči, snad proti ostrému slunci, avypadalo to, že se je chystá zastínit rukou. Fotograf byl však rychlejší.


      Husté tmavé vlasy. Olivově snědá pleť. Ohrnutý horní ret avysoké lícní kosti, které mu dodávaly citlivý azároveň autoritativní výraz. Na stole před ním ležel zpola plný popelník ačervený balíček cigaret sruským nápisem. Vpozadí byly vidět řady pískově zbarvených domů, které vintenzivním slunci vypadaly téměř průhledně.


      Nebylo pochyb, že se jedná omuže, kterého Klara před pár hodinami držela za ruku, když umíral. Vzhlédla. Nevěděla, co říct.


      „Podívej se na druhou stranu,“ pobídla ji babička.


      Klara zaváhala. Náhle si nebyla jistá, jestli chce vědět víc, jestli její srdce na víc stačí. Nakonec však fotografii otočila. Na rubu bylo úhledným písmem napsáno: Klara statínkem. Damašek, 25.června 1980.

    

  


  
    
      


      24. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Gabriella vystoupila zmetra na náměstí Östermalmstorg. Do Stockholmu ji dovezl Bosseho kamarád, nechtělo se mu ovšem zajíždět do centra.


      Vdálce se ozval kostelní zvon avšechna okna široko daleko zdobily elektrické vánoční svícny. Tu atam ibarevné řetězy aozdoby. Všude kolem tenká sněhová pokrývka. Na Gabriellu to ticho, klid aměkké světlo působily jako zjiného světa. Nikde žádné násilí ani mrtvoly. Ulice byly až na pár taxíků liduprázdné.


      „Veselé Vánoce,“ popřál jí taxikář, když se usadila na zadní sedadlo.


      Gabriella přikývla asdělila mu adresu.


      Cesta na Djursholm trvala přibližně patnáct minut aza tu dobu potkali pouze sedm aut ajeden osamělý autobus. Gabriellu napadlo, že tohle je možná vulicích ten nejliduprázdnější čas zcelého roku. Štědrý den, sedm hodin ráno.


      Zaplatila azamumlala veselé Vánoce, jelikož měla pocit, že by ji jinak taxikář nenechal vystoupit. Ulice byla zapadaná sněhem aauto, které téměř neslyšně zamířilo zpátky do centra, za sebou zanechalo osamělé stopy.


      Pokud Wimanova vila při minulé návštěvě působila strašidelným dojmem, nyní vypadala téměř směšně přívětivě. Na střeše, na pečlivě ostříhaném živém plotě, na trávníku ina cestičce vedoucí kbrance ležela tlustá vrstva nadýchaného, čerstvě napadlého sněhu. Gabriella vzala za kliku branky ana ruce jí spadl sníh. Byl lehký ačistý jako vzduch. Fasáda byla směrem do ulice osvětlená, ale voknech byla tma, až na symetricky umístěné vánoční svícny.


      Gabriella byla klidná. Koncentrovaná. Vnímala okolí, zároveň se však zcela soustředila na svůj úkol. Neměla na výběr. Musela jednat.


      Vokně na straně domu svítilo měkké světlo. Nejspíš kuchyně nebo obývací pokoj, pomyslela si Gabriella. Na schodech ke dveřím jí pod nohama křupal sníh. Několik vteřin poté, co zazvonila, se dveře otevřely aobjevila se asi pětiletá holčička sdlouhými blonďatými vlásky vrůžové noční košilce.


      „Co tu děláte?“ zeptala se.


      „Jmenuju se Gabriella. Máš doma dědečka?“


      „Děda je ještě vpyžamu,“ oznámila holčička azvědavě si Gabriellu prohlížela. Nevypadala, že by měla vúmyslu zavolat někoho dospělého nebo ji pustit dál.


      „Víte, že je dneska Štědrý den?“ zeptala se.


      „To vím,“ přikývla Gabriella. „Ale potřebovala bych stvým dědečkem nutně mluvit.“


      „Jsem vzhůru už od pěti,“ prohlásila holčička. „Víte, jak to vím? Protože jsem vpunčoše našla hodinky. Podívejte!“


      Pyšně natáhla ruku. Opravdu. Na zápěstí měla maličké červené hodinky zumělé hmoty.


      „Mario?“ ozval se zdomu známý hlas. „Mario? Kdo to zvonil?“


      „Nějaká zrzavá paní,“ odpovědělo děvčátko.


      Ve dveřích se objevila postava. Musel to být Wiman, ale Gabriella ho téměř nepoznala. Místo pečlivě učesaných, uhlazených vlasů měl na hlavě nečekaně šedé arozčepýřené vrabčí hnízdo. Přísně hranaté brýle socelovými obroučkami vyměnil za kulatější želvovinový model. Amísto obleku značky Zegna měl na sobě vínový župan se zlatým písmenem W na náprsní kapse. Zpod županu mu vykukovaly nahé abosé bílé nohy.


      „Gabriello,“ vyhrkl překvapeně arukou si vješitném pokusu ovytvoření důstojného účesu uhladil vlasy.


      „Co tu proboha děláte? Vždyť je Štědrý den.“


      Tón měl stejně komisní jako obvykle. Autoritativní azvyklý poroučet. Ruce jako by si však žily vlastním životem. Střídavě se snažily zkrotit neposlušné šediny autáhnout uzel na županu.


      „Musím svámi mluvit,“ řekla Gabriella. „Hned.“


      Wiman vešel do knihovny, vrukou podnos sšálky horké kávy asšafránovými bochánky. Nad mořem se začalo sotva znatelně rozednívat. Gabriella seděla na židli před krbem. Zchodby se ozýval slabý zvuk jakéhosi televizního pořadu pro děti.


      „Upřímně řečeno mám dojem, že neohlášená návštěva na Štědrý den ráno není zrovna nejvhodnější způsob, jak dát nadřízenému najevo zájem ozískání podílu ve firmě,“ prohlásil.


      Hlas měl plný povýšené ironie jako vždy. Gabriella se však nedala zastrašit. Už si ani nevzpomínala, jaký to je pocit se Wimana bát azároveň se snažit získat jeho uznání. Jako by celý svět ztratil původní kontext. Jako by pominula jakási kletba. Pohlédla Wimanovi do očí.


      „Proč?“ zeptala se. „Nedokážu pochopit, jak jste to mohl udělat. Ze všech lidí zrovna vy.“


      Wiman odložil podnos na stolek. Tentýž stolek, uněhož seděli před pár dny. Gabrielle to však připadalo jako vzpomínka zminulého života.


      „Udělat co?“ zeptal se Wiman aposadil se naproti Gabrielle do stejného křesla jako posledně.


      Klidně ase zájmem si ji prohlížel.


      „Jaký strašný zločin jsem podle vás spáchal?“


      Gabriella se zarazila. Jeho pohled. To nebyl pohled Jidáše.


      „Že se Klara vrací do Švédska, jste věděl jenom vy,“ prohlásila. „Jenom vy ajá. Řekla jsem vám, že jedeme na souostroví svaté Anny, protože jsem vám věřila.“


      Wiman nadzdvihl obočí apokynul Gabrielle, aby si nabídla šafránové bochánky. Sám si usrkl horké kávy.


      „Co se stalo?“ zeptal se.


      Zároveň se předklonil azadíval se Gabrielle do očí. Bylo vnich něco, čeho si nikdy dřív nevšimla. Náznak vlídnosti, lidskosti. Gabriella si až do této chvíle byla jistá, že ji Wiman zradil. Prodal. Teď se však její jistota začala pomalu rozpouštět.


      „Klara včera přijela do Stockholmu,“ začala klidně. „Jely jsme do Arkösundu apak na ostrov.“


      Slova zní začala tryskat sama od sebe. Jako by se potřebovala někomu vypovídat, popsat to, co prožila. Věcně aco nejpřesněji vylíčila svému nadřízenému celý včerejší den anoc.


      „Měla jste mi zavolat,“ prohlásil Wiman, když domluvila.


      Předklonil se adolil Gabrielle kávu.


      „Co by to změnilo?“ zeptala se Gabriella.


      Wiman pokrčil rameny.


      „Nevím. Možná nic. Vím jenom to, že tajná policie nepodezřívá vaši kamarádku zterorismu. Po vaší minulé návštěvě jsem se na ni trochu přeptal. Zavolal jsem pár známým, kteří působí vtajných službách, itěm ve vlivnějších kruzích.“


      „Koho tím myslíte?“ zeptala se Gabriella nechápavě.


      „Politiky,“ vysvětlil Wiman. „Vládu. Ale na tom nesejde. Zjistil jsem, že vaše kamarádka se dostala do pořádné šlamastyky. Ne svojí vinou. Prý má určité informace, které Američané chtějí za každou cenu zpátky. Je to pravda?“


      Gabriella si usrkla horké kávy apomalu přikývla.


      „Aopravdu ty informace má?“ pokračoval Wiman.


      Gabriella se zhluboka nadechla aopřela se oopěradlo.


      „Dá se to tak říct.“


      „Co chcete dělat? Máte nějaký plán? Nejspíš vám nemusím vysvětlovat, jak silné zájmy jsou ve hře.“


      „Plán máme,“ odpověděla Gabriella „Ale dost odvážný.“


      Gabriellu probudil zvuk otevírajících se dveří. Posadila se zpříma ainstinktivně si uhladila vlasy. Panebože. Je možné, že usnula? Teď? Oheň vkrbu dohoříval. Jak dlouho mohla spát?


      Ve dveřích stála Wimanova vnučka Maria.


      „Budete snámi slavit Vánoce?“ zeptala se. „Klidně můžete, jestli chcete. Přijdou imoje sestřenice. Mají vlastního koně ajednou mi ho…“


      „Mario,“ ozval se Wimanův hlas. „Neříkal jsem ti náhodou, abys nechala Gabriellu spát?“


      „Vždyť už je vzhůru,“ namítla holčička, trucovitě si založila ruce na prsou anašpulila rty.


      Wiman se kní sklonil acosi jí pošeptal do ucha, načež se dívka radostně zajíkla avyběhla na chodbu. Tahle domácí verze Wimana vsobě měla něco měkkého apoddajného, zcela neslučitelného snekompromisním advokátem anadřízeným, kterého Gabriella znala zpráce. Wiman vešel do knihovny aposadil se na židli vedle ní.


      „Usnula jste,“ vysvětlil. „Říkal jsem si, že za sebou máte těžkou noc, tak jsem vás nechtěl budit. Krom toho se vám nabyté síly budou hodit.“


      „Jak to myslíte?“


      Poté, co Gabriella Wimanovi vylíčila Klařin plán, se starý pán nejprve tvářil skepticky. Potom se ovšem nabídl, že využije všech svých kontaktů, aby jim pomohl. Loajalita bylo to poslední, co by od něj Gabriella čekala.


      „Zatímco jste spala, obvolal jsem pár známých, kterým jsem vminulosti pomohl, apožádal je omalou protislužbu. Nebo vlastně docela velkou. Teď jsem jejich dlužníkem já. Každopádně se zdá, že máte šanci. Přes Atlantik už letí letadlo. Avněm někdo ze CIA, kdo má pravomoc otakových věcech rozhodovat. Budou tu za…“


      Odmlčel se apohlédl na hodinky.


      „…za necelých sedm hodin.“

    

  


  
    
      


      24. PROSINCE 2013


      OSTROV NORRA RIMNÖ ∙ ŠVÉDSKO


      Klara nakonec odložila fotografii na klín azvedla oči. Za okny pomalu začínalo svítat.


      Babička seděla vpodřepu před krbem ado skomírajícího ohně opatrně přiložila polínko. Kůra zapraskala avzplála.


      „Takže vám dal itu fotku?“ zeptala se Klara.


      Babička pomalu vstala aoprášila si staré manšestrové kalhoty.


      „Ne,“ zavrtěla hlavou.


      Tvářila se smutně. Provinile. Jako by byla přistižena při činu.


      „To nechápu,“ řekla Klara. „Tak odkud tu fotku máš?“


      Babička se posadila na kraj pohovky, na které Klara napůl ležela. Co nejdál od své vnučky. Pozorně se na ni zadívala. Jako by chtěla zachytit ity nejmenší pohyby její tváře.


      „Měli jsme ji schovanou doma,“ odpověděla nakonec. „Ležela vobálce pod spodním prádlem. Po smrti tvojí maminky nám ji poslali zministerstva zahraničí spolu sjejími ostatními věcmi.“


      Klara nechápavě zavrtěla hlavou. Poslední dobou toho na ni bylo moc. Jako by kousky skládačky odmítaly zapadnout na své místo.


      „Chceš říct, že jste tu fotku měli celou dobu?“ zeptala se. „Že jen tak ležela někde všuplíku? Fotka mého táty?“


      Klařina babička přikývla, aniž by uhnula pohledem.


      „Přesně tak. Bohužel.“


      „Ato tě nikdy nenapadlo mi ji ukázat? Tos myslela, že mě to nezajímá? Vždyť víš, kolik času jsem strávila vysedáváním umáminých fotek. Muselo ti být jasné, že bych ji chtěla vidět.“


      Slova se jí zadrhla vkrku. Už neměla sílu. Tolik zrady najednou.


      „Moc mě to mrzí,“ řekla babička. „Nevěděla jsem, co je správné. Byla jsi tak zranitelná, osamělá. Amožná jsme tě sdědečkem brali tak trochu jako svoji dceru.“


      Po tváři se jí koulela osamělá slza, kterou se ani nenamáhala otřít. Klara nikdy předtím neviděla babičku plakat.


      „Nevěděla jsem, kdy ti tu fotku ukázat. Když ti bylo pět? Deset? Nebo patnáct? Nejdřív jsi na to byla moc malá apak jsem se bála, že tě tím jenom zmatu, zklamu. Že se na nás třeba budeš zlobit, že jsme ho nehledali.“


      „Takže bylo jednodušší lhát?“


      Ještě než jí ta slova vyšla zúst, zalitovala tónu, jakým je vyřkla. Babička neuhnula pohledem. Modré oči se jí leskly všedém ranním světle.


      „Ano,“ přikývla. „Nevěděla jsem, co by pravda způsobila.“

    

  


  
    
      


      24. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Vlobby hotelu Radisson Blu Waterfront panovala decentní vánoční atmosféra. Vpohovkách ze světlého dřeva vysedávaly rodiny nejrůznějších národností patřící ktéže globální vyšší střední třídě, vyznačující se oblibou triček značky Ralph Lauren. Recepci zdobil obrovský vánoční stromeček sbaňkami šedě břidlicové barvy. Celkovou atmosféru dokreslovala tlumeně znějící píseň „Baby, It’s Cold Outside“.


      Gabriella nebyla ani vpůlce cesty krecepčnímu pultu, když koutkem oka spatřila Antona Bronzelia, jak vstává zkřesla ajde jí naproti. Byl neoholený, jinak však vypadal úplně stejně jako před pár dny.


      Jakmile zachytil Gabriellin pohled, sotva znatelně kývl nalevo inapravo, aby jí naznačil, že není vlobby sám. Gabriella se nenápadně rozhlédla apochopila, že část vyšší střední třídy tu není na dovolené, ale pracovně. Ztěžka polkla. Panebože, pomyslela si. Vždyť skoro nic nemáme.


      „Veselé Vánoce,“ popřál jí Bronzelius na uvítanou, načež ji objal apřitom jí nenápadně pošeptal:


      „Ten telefon mi předejte ve výtahu.“


      „Veselé Vánoce,“ odpověděla Gabriella avyprostila se zobjetí, aby nebylo nápadně dlouhé.


      Byla tak nervózní, že ani nevnímala, jak ji Bronzelius vede kvýtahům. Chtěl její telefon. Přesně jak říkal Wiman. To mohlo znamenat jen dvě věci. Buď že první část plánu vyšla, nebo že ji podvedl. Neměla však sílu si stím lámat hlavu. Nic jiného jí stejně nezbývalo.


      Uvědomila si, že jí Bronzelius cosi říká. Hovořil formálním tónem apečlivě artikuloval. Aby mu bylo rozumět ivmikrofonu.


      „Američané na nás čekají vsedmém patře,“ vykládal. „Zabrali celé poschodí, anež vás pustí do apartmá, podrobí vás osobní prohlídce.“


      Nastoupili do výtahu. Jakmile se dveře zavřely, pokynul Bronzelius Gabrielle, aby mu podala telefon. Poslechla. Musela to risknout.


      Výtah zastavil vsedmém patře, Bronzelius cosi zamumlal do mikrofonu na uchu adveře se neslyšně otevřely. Na chodbě ležel tlustý zátěžový koberec pohlcující kroky achyběla tu okna, podle nichž by se Gabriella mohla orientovat. Měla pocit, jako by vstoupila do zcela jiné dimenze.


      Přede dveřmi na konci chodby stáli dva vysocí, nakrátko ostříhaní muži vtmavých oblecích. Gabrielle stačil jediný pohled abylo jí jasné, že jsou to Američané. Snad za to mohly jejich hrubé archetypální rysy aformální, přesto ležérní oblečení.


      „Dejte mi kabelku aotočte se čelem ke zdi,“ poručil jeden zAmeričanů anglicky, když knim došli.


      Gabriella pro jistotu pohlédla na Bronzelia, který jen pokrčil rameny apřikývl. Jeden muž prohledal kabelku adruhý Gabriellu.


      „Vpořádku,“ řekl ten druhý austoupil okrok zpátky.


      Jeho kolega vytáhl zkabelky MacBook apodal ho Gabrielle.


      „Zbytek si nechám, dokud neskončíte,“ prohlásil.


      Poté cosi zamumlal do mikrofonu ado zámku ve dveřích zastrčil bílou kartičku. Dveře se spípnutím odemkly, Američan stiskl kliku apustil Gabriellu dovnitř.


      Vluxusním obývacím pokoji apartmá seděla vmoderním červeném otočném křesle starší žena. Zády kdechberoucímu výhledu na zasněžený Stockholm. Gabriella měla pocit, jako by se stačilo natáhnout adotkla by se zasněžené věže radnice přímo před oknem.


      Ženě mohlo být něco málo přes šedesát let. Byla drobná aštíhlá, oblečená vtmavomodrém kalhotovém kostýmu abílé halence. Make-up měla decentní apřirozený, světlé vlasy ostříhané nakrátko. Působila zcela anonymně, obyčejně. Jako úřednice. Jako někdo, ským by člověk mohl jezdit deset let den co den do práce, aniž by si ho všiml.


      Gabriella vykročila kpohovce ažena si ji pozorně prohlížela. Měla zkoumavé, překvapivě mladistvé šedé oči. Vjejích zornicích Gabriella kromě osamělosti atíhy zodpovědnosti vytušila ináznak zvědavosti.


      Ozvalo se cvaknutí adveře pokoje se zavřely.


      Žena vstala. Měla pomalé, podivně vláčné pohyby. Přešla koknu avyhlédla ven.


      „Stockholm je opravdu překrásný,“ řekla. „Nechápu, proč jsem ho nenavštívila dřív.“


      „Vy jste Susan?“ zeptala se Gabriella anervózně přešlápla. Oběma rukama křečovitě svírala počítač. Seběhlo se to tak rychle. Vsázce bylo všechno.


      „Ano,“ přikývla žena. „Jsem velitelka jednotky pro Blízký východ. Já jsem zodpovědná za to, co se vám avaší klientce přihodilo. Je mi to opravdu moc líto. Mrzí mě, že jsme vás do toho zapletli.“


      Gabriella se mlčky posadila na pohovku. Susan se otočila zády koknu aznovu se na ni zahleděla.


      „Tohle je ten počítač?“ zeptala se.


      Gabriella se natáhla pro jednu zláhví stojících na skleněném konferenčním stolku. Vybrala si fantu, otevřela ji anapila se přímo zláhve.

    

  


  
    
      


      24. PROSINCE 2013


      OSTROV NORRA RIMNÖ ∙ ŠVÉDSKO


      Všechna ta šeď. Nekonečné svítání astmívání. Do mola vedle domu stále narážely vlny, bouře už se však přesunula dál na východ azanechala Klaru osamotě sjejími myšlenkami. Seděla vpodřepu, zády opřená obílou stěnu domu, ana vlasy se jí snášel sníh.


      Ztoho, co považovala za pravdu, už nic nezbylo. Dokonce ani ztoho, kým dosud byla.


      „Veselé Vánoce,“ ozvalo se vedle ní. Klara sebou trhla. Vůbec George neslyšela přicházet. Ateď seděl vedle ní na molu.


      „Veselé Vánoce,“ odpověděla šeptem apohlédla na něj. Pořád vypadal hrozně. Obličej měl celý napuchlý aplný zaschlé krve.


      Podal jí deku. Jednu ztěch nových, barevných, kterých byl plný dům. Klara si ji vzala apřehodila si ji přes ramena.


      „Nechceš jít dovnitř?“ navrhl George. „Tvoje babička je kneutišení.“


      Klara zabořila obličej do měkké vlny.


      „Já už nemůžu,“ zašeptala.


      „Byla to šílená noc,“ řekl George. „Ašílený týden. Ale tady venku zmrzneš. Nevím, co jste si sbabičkou udělaly, ani nevím, kolik máme času, ale nedala by sis aspoň chleba se šunkou?“


      „Nemám hlad,“ zavrtěla Klara hlavou.


      „No dobře,“ přikývl George. Klara ucítila za krkem jeho váhavou paži, nakonec se však odhodlal, chytil ji kolem ramen apřitáhl ji ksobě. Příjemně hřál. Klara se podvolila aopřela si mu hlavu orameno. Poslouchala nárazy vln. Šum snášejících se sněhových vloček. Ani se nesnažila zadržet slzy deroucí se do očí.


      Když se nakonec zGeorgeova objetí vyprostila, byli oba celí zasněžení. Klara si oklepala vlasy avstala. George udělal totéž. Drkotal zuby.


      „Co teď?“ zeptal se.


      Klara pokrčila rameny.


      „Kdo ví. Gabriella se má sejít stím chlapem od tajné policie. Až bude něco vědět, zavolá Bossemu. Aten hned zavolá nám.“


      Dveře domu se otevřely aobjevil se Klařin dědeček, vrukou dva horké hrnky.


      „Klaro, miláčku, pojď dovnitř, ať nedostaneš zápal plic,“ řekl.


      Vykročil na zasněžené molo apodal hrnky Klaře aGeorgeovi. Mrazivý vzduch naplnila sladká vůně glöggu. George nápoj vděčně přijal. Dědeček natáhl ruku apohladil Klaru po mokré tváři.


      „Ať se člověk snaží sebevíc, vždycky dělá chyby,“ řekl. „To je jediné, co mě život naučil.“


      Klara si vzala hrnek apoddala se dotekům dědečkovy suché teplé ruky. Zavrtěla hlavou.


      „Vy za to nemůžete. Nic špatného jste neprovedli. Udělali jste jenom to, co jste považovali za nejlepší. Vždycky jste pro mě chtěli jen to nejlepší.“


      Dědeček ji přitiskl ksobě. Voněl glöggem, kávou apálenkou.


      George stojící vedle nich se zakuckal.


      „Panebože! Co vtom glöggu je?“


      Dědeček se poťouchle usmál.


      „Smíchal jsem ho půl na půl sdomácí pálenkou. Nejen Bosse má tady na ostrovech přístup kprvotřídnímu pití.“

    

  


  
    
      


      24. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      Limonáda nepomáhala. Gabrielle připadalo, že má úplně zalepené hrdlo. Odkašlala si. Anapila se ještě jednou.


      „Ano,“ přikývla nakonec. „To je ten počítač.“


      Posunula MacBook přes stůl kSusan. Vtu chvíli se otevřely dveře vedoucí zřejmě do ložnice aobjevil se černovlasý muž asi vGabriellině věku. Měl vážný výraz, tmavý zmačkaný oblek abílou košili. Bez kravaty.


      „Kolega zkontroluje, zda se skutečně jedná onáš ztracený počítač,“ vysvětlila Susan.


      Gabriellino hrdlo se stáhlo ještě víc. Sotva dýchala.


      „Dobře,“ přikývla. „Ale je tam heslo. Takže jsme se do něj nedostaly.“


      Nervózně si pročísla vlasy. Vzchop se, napomenula se vduchu. Jestli se hned neuklidníš, určitě jim to začne být podezřelé.


      „Možná mluvíte pravdu,“ přikývla Susan. „Věřím vám. Ale obávám se, že toho svámi avaší klientkou musím probrat ještě mnohem víc. Staly jste se svědky událostí, které jste neměly vidět. Není to sice vaše vina, ale představuje to vážný problém.“


      Její slova zněla téměř výhružně. Oči měla prázdné, chladné, vypočítavé.


      Jak to říkal ten Američan? Sholýma rukama byste byly strašně zranitelné.


      Muž ve zmačkaném obleku věnoval Gabrielle rychlý pohled, načež odklopil monitor apočítač zapnul. Gabriella zavřela oči. Tohle už na ni bylo příliš. Neměla na to nervy. Vuších jí znělo ťukání klávesnice. Opřela si hlavu oměkké opěradlo pohovky. Jak si vůbec mohly myslet, že by jim tenhle plán mohl vyjít?


      Vtom ťukání klávesnice utichlo aGabriella opatrně pootevřela oči. Jako by se ani neodvažovala podívat se, jak to dopadlo. Muž se mračil azúženými zorničkami kmital po monitoru, jako by nemohl uvěřit vlastním očím. Po pár vteřinách natočil monitor kSusan apohlédl na Gabriellu.


      „To má být nějaký vtip, nebo co?“ zahřměl.


      Gabriella se napřímila. Podívala se na dveře, kterými před pár minutami vešla. Tak už dělej!


      „Co to má znamenat?“ slyšela Susanin těžko ovládaný hlas. „Copak nechápete vážnost situace? Jak si to do prdele představujete?“


      Susan nevypadala jako žena, která mluví sprostě. Natočila monitor ke Gabrielle. Na bílém pozadí byl tlustým červeným písmem přes celý monitor nápis POLIBTE SI PRDEL, FAŠISTICKÝ SVINĚ! Kdyby Gabriella nebyla tak strašně nervózní, nejspíš by vyprskla smíchy. Blitzie je nejspíš přesně taková, jak ji Klara popisovala. Než Gabriella stačila cokoli říct, ozvalo se cvaknutí zámku. Dveře na chodbu se pootevřely adovnitř nahlédl Američan, který Gabriellu před vstupem do apartmá podrobil osobní prohlídce.


      „Náš švédský kontakt tvrdí, že váš host má důležitý telefonát.“


      Kývl směrem ke Gabrielle. Ta nemohla dýchat. Jako by úplně zapomněla, jak se to dělá. Až se divila, že se jí podařilo otevřít ústa astísněným hlasem ze sebe vysoukat:


      „Jestli chcete, abych vám to vysvětlila, tak bude nejlepší, když mě ten hovor necháte přijmout.“


      Pak už se nezmohla ani na slovo. Jen toporně ukázala ke dveřím. Představovala si, že bude mít víc kuráže. Přemohly ji však stres, nevyspání avážnost situace. Spláchly ji do bezedného moře. Nezbývalo než se nechat unášet proudem.


      Susan jí věnovala nechápavý pohled. Její uhlazený povrch jako by utrpěl šrám.


      „Telefonát?“ opakovala. „Děláte si ze mě legraci?“


      „Ne,“ zavrtěla hlavou Gabriella. „Jestli chcete, abych vám to vysvětlila, tak mě musíte nechat ten hovor přijmout.“


      Susan zavrtěla hlavou apokynula muži ve zmačkaném obleku, aby opustil místnost. Ten beze slova vstal azmizel za dveřmi, kterými před malou chvílí přišel.


      „Tak dobře,“ souhlasila Susan. „Ale tady přede mnou ashlasitým odposlechem.“


      „Klidně,“ pokrčila Gabriella rameny, jako by na tom nezáleželo.


      Vstala adošla khlídači, který držel vruce její mobil.


      „Zapněte hlasitý odposlech,“ poručila Susan, která už také vstala avjejíchž chladných očích byla mírně patrná nejistota. Tohle nebyla součást jejího plánu. Navenek se však chovala klidně. Nejspíš musí být zvyklá improvizovat, pomyslela si Gabriella azapnula tlačítko pro hlasitý odposlech.


      „Haló,“ ohlásila se anglicky chraplavým hlasem. „Tady Gabriella. Zapnula jsem reproduktor, aby tě bylo slyšet.“


      Na okamžik se rozhostilo ticho. Ani jedna nevěděla, jak začít.


      „Tak co?“ zeptala se nakonec Gabriella. „Jak to šlo? Dostala ses…“


      „Je to hnus,“ přerušil ji tichý, jakoby dutý dívčí hlas. „Je mi ztoho na blití. Samý mrtvoly amučení. Filmy afotky. Neměla jsem čas projít všechno, ale je jasný, že ten počítač je plnej sraček.“


      „Takže heslo bylo správné?“ zeptala se Gabriella.


      Připadalo jí, jako by se vznášela vysoko ve vzduchu. Jako by výjev, jehož byla součástí, viděla seshora. Byl to zvláštní pocit.


      „No jasně,“ odpověděla Blitzie. „Když se do tvého počítače zadalo správné heslo, automaticky se mi přeposlalo. Bylo to snadný jako facka. Co mám dělat teď?“


      Susan Gabrielle posunkem naznačila, aby zavěsila.


      „Zavolám ti zpátky,“ řekla Gabriella do sluchátka. „Stou informací zatím nic nedělej, jasné?“


      „Nejsem sebevrah,“ poznamenala Blitzie azavěsila.


      Susan mlčky ztěžka dosedla do křesla. Gabriella pohlédla ven zokna. Začínalo se stmívat aslabě sněžilo. Letos budou bílé Vánoce.


      „To, co jste udělaly, bylo možná mazané,“ promluvila Susan. „Možná bude pro všechny lepší, když se to dostane ven. My jsme tu operaci neposvětili. Byla to chyba. Vymklo se nám to zrukou.“


      Vypadala smutně. Rezignovaně.


      „Ale způsobí to nepředstavitelný chaos,“ pokračovala. „VAfghánistánu. VAmerice. Na celém Blízkém východě. Jestli jsou ty materiály tak strašné, jak tvrdí vaše kamarádka, jenom to rozdmýchá další nenávist.“


      Na okamžik zmlkla azdálo se, že oněčem přemýšlí.


      „Ale důsledky ponesete ivy. Vy osobně, apředevším Klara Walldéenová ata vaše technicky zdatná kamarádka. Vím, že za to vlastně nemůžete, že jste se do toho zapletly náhodou, jenom jste hrály hru, jejíž pravidla jste si samy nevymyslely. Amožná jste nakonec dosáhly toho nejlepšího možného výsledku, ve který jste ani pořádně nedoufaly. Povedlo se vám to. Jenže až se ty fotky dostanou ven, smete vás to. Bude to smršť. Přestože jsme tu operaci neschválili, nemůžeme dopustit, aby se takovéto informace dostávaly na veřejnost bez následků. To snad chápete. Až se ty snímky dostanou ven, budete bezbranné. To už jste ostatně iteď.“


      Američanova slova na ostrově. Nedávejte jim, co chtějí. Sholýma rukama budete strašně zranitelné.


      „Jestli se to dostane ven,“ podotkla Gabriella.


      Susan se naklonila blíž apohlédla jí zpříma do očí.


      „Prosím?“ zeptala se.


      „Jen říkám, že ten chaos, který popisujete, nastane pouze vpřípadě, že se ty snímky dostanou na veřejnost, ne?“


      Susan přikývla anechápavě si Gabriellu prohlížela.


      „Ano.“


      „Ale my je nechceme zveřejnit,“ pokračovala Gabriella. „Aspoň ne teď. Budeme tu informaci chránit. Postaráme se oto, abyste ji nikdy nezískali. Jestli ovšem zjistíme, že po nás jdete, jediným zmáčknutím tlačítka se to okamžitě dostane na veřejnost. Nebudu se na ty fotky dívat. AKlara taky ne. Nechceme je vidět. Anejde nám oto vyvolat chaos, ale přežít. Žít normální život.“


      Pomyšlení, že všechny ty odporné důkazy, které by mohly ve velké části světa způsobit nepokoje amožná iněco horšího, viděla jen jedna šestnáctiletá holka zAmsterdamu, bylo až neskutečné. Gabriella pozorovala Susan. Její unavený obličej skrývající moc atisíce tajemství. Jak to asi dokáže?


      „Dá se té vaší kamarádce věřit?“ zeptala se Susan.


      Gabriella pokrčila rameny.


      „To opravdu doufám.“


      Susan přikývla.


      „Vypadá to, že nemám na vybranou. Nechceme, aby se ta informace dostala ven. Auž vůbec ne teď.“


      Zmlkla azdálo se, že přemýšlí.


      „Co můžu dělat?“ řekla nakonec. „Doufejme tedy, že se té vaší kamarádce dá věřit. Předpokládám, že jste si vědoma toho, co by se stalo, kdyby provedla nějakou hloupost.“


      Odmlčela se apřes rty jí přelétl náznak úsměvu.


      „Tomu se říká rovnováha hrozeb. Nikdy by mě nenapadlo, že ten pojem bude možné použít na vztah mezi USA advěma švédskými právničkami. Ale časy se prostě mění.“


      Susan vstala apodala Gabrielle ruku. Ta ji poněkud váhavě přijala.


      „Jak se vám to povedlo?“ zeptala se Susan. „Můj kolega zkontroloval výrobní číslo. Je to ten počítač, který jsme ztratili, apřece není. Možná už jsem stará, ale nechápu, jak je to možné.“


      „Naše kamarádka prostě jen vyměnila harddisky,“ vysvětlila Gabriella. „Vzala identický počítač, ale prohodila obsah, takže všechna vaše data jsou teď vnašem počítači. Ana tomhle počítači nainstalovala jeden šikovný program, který jí automaticky odeslal správné heslo. Myslím, že prostřednictvím obyčejné SIM-karty. Pak stačilo jen zadat heslo do původního harddisku. Snadné jako facka. Přesně jak říkala.“


      „Časy se opravdu mění,“ poznamenala Susan.


      „Máme ještě jednu podmínku,“ vzpomněla si najednou Gabriella. „Klara chce vědět všechno otom mrtvém Američanovi, který nám přijel na pomoc.“


      Susan se náhle zatvářila smutně, téměř soucitně.


      „Ve hře je tolik vyšších cílů, že při tom zapomínáme na hodnotu lidí. Jako by jedinec nic neznamenal.“


      Vytáhla zkapsy tužku ana papírek napsala svou soukromou e-mailovou adresu. Podala ho Gabrielle.


      „Ať se mi ozve, až bude mít sílu. Všechno jí řeknu. To je to nejmenší, co pro ni můžu udělat. Vlastně ipro něj.“

    

  


  
    
      


      26. PROSINCE 2013


      STOCKHOLM ∙ ŠVÉDSKO


      George váhavě přešlapoval přede dveřmi otcova bytu vulici Rådmansgatan. Podle odrazu vzrcadle ve výtahu sice usoudil, že už nevypadá tolik jako postava zhororu, kjeho obvyklé, uhlazené vizáži to však stále mělo daleko.


      Když otci na Štědrý večer vpozdní hodinu zavolal aomluvil se, že nemohl na Vánoce přijet, protože měl bouračku aleží vnemocnici, otec reagoval překvapivě starostlivě. George mu dokonce musel rozmlouvat nápad sednout na první letadlo do Bruselu.


      Ve skutečnosti George oVánocích seděl ve svém bytě ve Vasastanu, necelých patnáct minut pěšky od místa, kde bydlel jeho otec. Poté, co se Gabrielle podařilo uzavřít jakousi bizarní dohodu, odvezl ho zostrova policejní vrtulník adomů policejní eskorta.


      George se smířil stím, že se nikdy nedozví, co se vlastně stalo. Klara iGabriella mu odmítaly cokoli prozradit. Věděl jen to, že ve hře byl jakýsi počítač sfotografiemi aamerická vláda. Avlastně ani víc vědět nechtěl. Tajná policie se jim dokonce omluvila. Prý se stala strašná, politováníhodná chyba. Zároveň však dodali, aby se otom, co všechno zažili, nikde nešířili. Co by se stalo, kdyby výzvy neuposlechli, nechali nedořečené. Jako nevyslovenou hrozbu.


      Georgeovi to ale bylo jedno. Ani vnejmenším neměl vúmyslu někomu něco vykládat. Ze všeho nejraději by na všechno úplně zapomněl. Což se mu ovšem zatím nedařilo. Naopak. Trpěl nespavostí anočními můrami. Všude, kam se podíval, viděl Kirstenin zkrvavený obličej akaždý prudší zvuk mu zněl jako výstřel.


      Teď se zhluboka nadechl azazvonil. Netrvalo ani pár vteřin ave dveřích se objevil otec sotevřenou náručí.


      „Georgi!“ vyhrkl. „Můj ztracený synu!“


      Pevně ho objal. George si nevzpomínal, že by se někdy tak objímali. Nakonec ho otec odstrčil azkoumavě si ho prohlédl.


      „Panebože, ty teda vypadáš,“ zhrozil se. „Pojď dál adej si pořádný koňak. Můžeš snad pít, ne? Nebo to máš zakázané od doktorů? Ale na doktory se vykašli, teď potřebuješ panáka. Ellen! Nalij Georgeovi dvojitý koňak. Nikdy jsem neviděl nikoho, kdo by ho potřeboval víc.“


      Otec zavedl George do obývacího pokoje, kde se jako obvykle osvátcích shromáždila celá rodina. Vrohu místnosti stál jako vždy velký vánoční stromeček svoskovými svíčkami, stolek překypoval sladkostmi avkrbu hořel tak vysoký oheň, až George napadlo, jestli je na to vůbec uzpůsobený komín.


      Kolem se seběhli starší bratři ašvagři. Se zájmem si prohlíželi Georgeovy rány, zlegrace ho dloubali do žeber, utahovali si zněj, že neumí pořádně řídit, avyptávali se, jak dopadlo jeho audi. Ellen mu naložila plný talíř pečené krůty se čtyřmi různými přílohami.


      Nakonec seděl na pohovce stalířkem sýra, před sebou na stolku sklenku portského. Příbuzní odešli nebo se alespoň stáhli do pokojů pro hosty. George si vychutnával pocit tepla asytosti aklížily se mu oči. Poprvé od chvíle, kdy to všechno skončilo, ho nepronásledovaly noční můry. Od doby, co zbil Kirsten, utekl na ostrov azastřelil dva muže, uběhly pouhé tři dny. Ateď najednou klid apohoda Vánoc. Tomu, co dřív tak nenáviděl, se náhle nedokázal bránit. Měl pocit, jako by si na kost promrzlý vlezl do horké vany apomalu roztával. Opřel se oměkké opěradlo pohovky aoddával se tomu pocitu míru abezpečí.


      „Spíš?“ ozvalo se.


      George sebou trhl avzhlédl. Ve dveřích stála Ellen vžupanu. Dohořívající oheň slabě žhnul anaplňoval místnost tlumeným teplým světlem.


      „Skoro,“ přiznal George.


      Jazyk se mu po sladkém portském lepil na patro. Snámahou se posadil zpříma. Nejspíš opravdu usnul.


      „Chtěli jsme dárky nechat až na zítra, až si trochu odpočineš,“ řekla Ellen. „Ale přišel ti balíček zásilkovou službou. Říkala jsem si, že by tě možná mohlo zajímat, co vněm je.“


      Podala Georgeovi hranatý balíček snápisem DHL. Přímo hořela zvědavostí. George natáhl ruku apotěžkal balíček vruce. Byl oněco menší než krabice od bot adocela lehký.


      Najednou dostal strašný strach.


      „Díky, Ellen,“ poděkoval. „Otevřu ho později.“


      „Jistě,“ přikývla Ellen zklamaně azamířila ke dveřím. „Jak chceš.“


      George položil balíček na stůl achvíli si ho prohlížel. Vyčerpaným mozkem mu vířily divoké myšlenky. Co když je to bomba? Co když ho chtějí sprovodit ze světa, zbavit se nepohodlného svědka? Balíček byl nicméně poměrně lehký. To by musela být hodně slabá bomba. Aexistují snad jistější způsoby, jak někoho zavraždit, ne?


      Nakonec zvědavost zvítězila nad strachem. Jediným rozhodným pohybem vzal balíček do ruky aroztrhl ochrannou fólii. Objevila se krabice ztřešňového dřeva se stříbrnou plaketou anápisem Officine Panerai. Georgeovi se rozbušilo srdce. Už ne strachy, nýbrž očekáváním. Se zatajeným dechem krabici otevřel.


      Na tmavomodré sametové podložce ležely hodinky Panerai360M Luminor. Uhlově černý ciferník. Žlutě svítící číslice. Jednoduchý, minimalistický design. Pásek ze světlé kůže shrubými stehy. Musel zamrkat, aby se ujistil, že se mu to nezdá. Kolik mohly takové hodinky stát? Padesát tisíc dolarů? Nebo víc? Jestli se tedy vůbec ještě prodávaly. Vždyť se jich vyrobilo jen tři sta kusů.


      Když znovu popadl dech, všiml si, že vedle hodinek leží malá obálka. Roztrhl ji arozložil složený list papíru. Byl to stručný aanglicky psaný dopis:


      Georgi,


      berte prosím tenhle dárek jako výraz ocenění Vaší práce. Konec dobrý, všechno dobré. Očekáváme Vás vkanceláři nejpozději 3.ledna.


      Podepsán Appleby. George prudce zaklapl víko krabice azavřel oči. Merchant &Taylor. Appleby. Všechno, čím si prošel. Co mu způsobili. Nepřicházelo vúvahu, že by se tam vrátil. To bylo zcela vyloučené.


      Pomalu se znovu posadil. Předklonil se aopět pootevřel víko. Vzniklou skulinou viděl celý obsah krabice. Certifikát pravosti. Náhradní pásek. Pytlíček sminiaturním nářadím. Opatrně víko otevřel anatáhl ruku, aby se dotkl neviditelného sklíčka na ciferníku.


      Beze spěchu hodinky zvedl ze sametové podložky apodržel je ve slabém svitu skomírajícího ohně. Otočil je. Chvíli si prohlížel šroubky anápisy na zadní straně.


      Nakonec, jakoby na zkoušku, si hodinky nasadil na zápěstí. Pocítil dotyk měkké kůže achladné oceli. Hodinky byly perfektně vyvážené. Seděly mu, jako by mu byly vyrobeny na míru. Přímo pro něj. Po tváři se mu bezděčně rozlil úsměv apo těle teplo. Hrdost. Erekce. Copak si tenhle život nezaslouží? Teď víc než kdy předtím.

    

  


  
    
      


      1. DUBNA 2014


      WASHINGTON D. C. ∙ USA


      Klara si opřela hlavu ošpinavé okno taxíku. Do sluchátek jí hrál Arvo Pärt. „Spiegel im Spiegel.“ První dny po Vánocích proležela ve svém dětském pokoji ubabičky sdědou aposlouchala tu skladbu dvacetkrát, třicetkrát, čtyřicetkrát za den. Pořád dokola. Zírala do stropu avstávala, jen když potřebovala na záchod. Vypnula si mobil, aby se jí nemohla dovolat Gabriella ani žádný zpřátel zBruselu. Byla na nemocenské. Diagnóza: syndrom vyhoření.


      Přestala počítat, kolik dní tak proležela. Možná jenom dva tři. Možná týden. Nevnímala nic než hudbu astarostlivé pohledy prarodičů.


      Nakonec ji zase zachránila Gabriella. Jednoho dne seděla na kraji Klařiny postele. Trochu starostlivější než jindy. Astarší. Nedbala na Klařiny zuřivé protesty avytáhla ji zpostele. Donutila ji teple se obléct adostrkala ji dolů ze schodů, ven do sněhu ado člunu, kde už na ně čekali babička sdědečkem aBosse. Proti její vůli ji zavezli zpátky na pašeráckou skálu. Prý aby ostrov dobyli zpátky, jak prohlásil dědeček. Aby přemohli strach avzpomínky.


      Zůstali tam celé odpoledne. Onu hroznou noc před Štědrým dnem už nic nepřipomínalo. Nikde žádná krev, mrtvoly ani stopy po přestřelce. Nic. Jenom zasněžený skalnatý ostrůvek uprostřed moře. Bosse vzal ssebou plynový vařič auvařil všem kávu. Za celé odpoledne téměř nepromluvili.


      Potom bylo všechno trochu snazší. Byla to především Gabriellina zásluha, to ona zařídila všechny praktické věci. Vprvé řadě zavolala Bomanové, představila se jako Klařina právní zástupkyně apodala Klařiným jménem výpověď. Nejdřív ovšem zKlařiny nadřízené vymámila roční odstupné. Gabriella byla vždycky tvrdá. Mnohem tvrdší než Klara. Sama se vrátila do práce hned po Novém roce. Jakožto spoluvlastník společnosti. Nejmladší ve firmě. Amožná vcelém Švédsku.


      Když už Klara konečně vstala zpostele, dělala všechno proto, aby se udržela na nohou. Potřebovala se zaměstnat. Nejdřív pomáhala babičce vdomácnosti. Uklízela. Prala. Vařila. Ajezdila sdědečkem na ryby.


      Asi po týdnu se oblékla do města aBosse ji odvezl do Söderköpingu, aby pro ni střet scivilizací nebyl příliš prudký. Vospalém maloměstě si Klara koupila pár knížek adala si pizzu. Procházela se zasněženými ulicemi apomalu si zvykala na normální život. Večer se svezla autobusem do Norrköpingu azašla do kina na jakousi přihlouplou komedii, která jí však opět dodala pocit, že žije.


      Po dalších pár týdnech se dokonce odvážila na víkend do Stockholmu. Chodily sGabriellou po nákupech azašly do nově otevřené restaurace na ústřice. Následovalo pár koktejlů alíbání snějakým vousatým autorem reklamních sloganů vklubu Riche. Po dlouhé době se smála atrochu se přiopila. Potácely se sGabriellou domů podél zamrzlého kanálu acpaly se párkem vrohlíku. Pomalu si zase začala přivykat na obyčejný aúžasný život.


      Po návratu na ostrov ji však znovu všechno zasáhlo plnou silou. Jako by nemohla zapomenout na všechny zrady. Otcovu, Cyrilovu aze všeho nejvíc svou vlastní.


      Ať dělala co dělala, nemohla se vyrovnat smyšlenkou, že zavinila Mahmúdovu iotcovu smrt. Bylo jí však jasné, že takhle to dál nejde. Přece nemůže zbytek života proležet ve svém dětském pokoji aobviňovat se. Jediná možnost, jak se tomu dalo vyhnout, byla činorodost.


      Vpolovině března proto kontaktovala svého bývalého profesora aMahmúdova školitele azašli spolu na oběd do uppsalské tržnice.


      Profesor vypadal úplně stejně, jak si ho pamatovala. Ocelově šedé vlasy arovná záda. Dobře zamaskované bušící srdce acamelky bez filtru. Muselo mu být jasné, že za Mahmúdovou smrtí je určitě něco víc, než co novinářům namluvilo tiskové oddělení tajné policie: že se Mahmúd Šammúš vsouvislosti sprací na své dizertaci zapletl sjistou teroristickou organizací, která se ho pokusila infiltrovat, což nakonec vedlo kjeho násilné hrdinské smrti. Profesor byl však taktní anesnažil se zKlary mámit žádné informace, za což mu byla nesmírně vděčná. Navíc bez zaváhání souhlasil sjejím návrhem, že sama dokončí Mahmúdovu dizertaci.


      Poté, co si Klara vyřídila všechny potřebné formality vBruselu azajistila stěhovací firmu, pronajala si garsonku vuppsalské čtvrti Luthagen azabydlela se vMahmúdově pracovně. Snad to bylo šílenství. Snad způsob, jak zpracovat smutek. Každopádně cítila, že to musí udělat.


      Anakonec, když říčka Fyrisån před jejími okny rozmrzla avUppsale se chystaly jarní plesy astudentské oslavy čarodějnic, vytáhla ze zásuvky papírek se-mailovou adresou ženy, jež si říkala Susan.


      Požádala taxikáře, aby zastavil ustanice metra Smithsonians. Vystoupila anadechla se teplého, téměř letního vzduchu. Park National Mall byl zelený, plný běžců arodin na pikniku. Klara byla vUSA poprvé, apřesto jí všechno připadalo důvěrně známé. Sundala si zuší sluchátka anechala se zcela pohltit novým světem.


      Odeset minut později stála před Capitol Hill achvíli studovala mapu vtelefonu. Zabočila doprava na Independence Avenue, obešla budovu Kongresu apokračovala doleva po First Avenue. Vdechovala vůni léta, hot dogů asmažené cibule. Míjela muže aženy voblecích akostýmech ženoucí se na důležité, bezvýznamné schůzky. Skoro nechápala, že ještě před půl rokem byla jednou znich. Připadalo jí to neskutečně dávno.


      Anajedou se ocitla přímo před ní. Před budovou Nejvyššího soudu. Bílá anabubřelá, podobná římskému chrámu.


      Klara hned poznala ženu, kterou hledala. Stála vpůli schodiště vlevo. Sama, drobná, bledá, obyčejná. Snadno přehlédnutelná, jak se sama vyjádřila ve-mailu. Klara vzhlédla ke špičaté střeše, knápisu Rovnost před zákonem. Susan měla zřejmě smysl pro ironii.


      Klara kní vystoupala aposadila se na schod nad ní.


      „Vítejte ve Washingtonu,“ řekla Susan, aniž by se otočila. Pohled upírala na zadní stranu budovy Kongresu. Klara mlčela. Jako by náhle nevěděla, kde je.


      „Léto letos přišlo nezvykle brzy,“ poznamenala Susan.


      „To asi jo,“ přikývla Klara.


      Susan se zhluboka nadechla.


      „Tak co by vás zajímalo?“ zeptala se.


      Kolem zazníval hluk velkoměsta. Hukot aut, vzdálené sirény. Klara se předklonila anaplnila plíce letním vzduchem. Teď.


      „Jaký byl?“ zeptala se.


      Nejdřív se zdálo, jako by Susan otázku neslyšela. Potom se pomalu otočila. Oči měla šedé jako skály vmoři, jako popel, jako žiletky.


      „Rád plaval,“ odpověděla.

    

  


  
    
      


      DĚKUJI


      Všem zaměstnancům nakladatelství, především šéfredaktorce Helene Atterlingové, která hned pochopila můj záměr aposkytla mi pro něj prostor, Julii Lövestamové, Åse Sellingové, Astri von Arbinové Ahlanderové, Håkanu Bravingerovi, Johanu Jarnvikovi, Pellemu Hilmerssonovi— teď je řada na tobě— ana závěr své milované ženě Liise. Dokázali jsme to.
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